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Глава первая,

В КОТОРОЙ ДЕЙСТАР ПОКИДАЕТ ДОМ И НЕОЖИДАННО ВСТРЕЧАЕТСЯ С ЯЩЕРИЦЕЙ



Мама учила меня быть вежливым с драконами. То есть особенно с драконами. Со всеми остальными тоже, конечно. Потому что никогда не знаешь, с кем встретишься. А вокруг бродят) и заколдованные принцессы, и оборотни-колдуны, и превращенные короли. Да мало ли кто еще? Но драконы, о, это случай особый!
А ведь ни одного дракона я до сих пор и в глаза не видывал. Даже в Заколдованном Лесу появление дракона не совсем обычное дело. Но Правило такое: всегда быть вежливым с драконом. Легко сказать. Драконьи привычки и манеры совсем отличны от наших. И Правила у них другие. Но стоит ошибиться, сделать что-нибудь не так, дракон решит, что ты с ним недостаточно вежлив, и съест! К счастью, мама мне дала Правильное воспитание, л
Понятно, мама учила меня не только драконьим Правилам. Даже писать и читать не всякий бедный мальчик умеет. А меня учили еще и музыке. Да что там музыка! Мама научила меня управляться с мечом. И откуда только это у нее? Правда, до тринадцати лет я даже и не знал, что у нас в доме есть меч. Волшебство я тоже изучал. А как же? Живя рядышком с Заколдованным Лесом, без этого никак нельзя.
Мама высокая, даже выше меня. На полпальца. И тоненькая, но не скажешь, что слабенькая. У нее такие же, как у меня, черные волосы, но гораздо длиннее. Обычно она заплетает их, а косы оборачивает короной вокруг головы. Но если распустит, то волосы волнами текут до самых колен. Многие путешествующие принцы, что останавливались на ночлег в нашем домике по пути в Заколдованный Лес, считали маму волшебницей. Конечно, кто же еще может жить у самой кромки Заколдованного Леса?
Иногда я тоже так думал. Мама всегда точно знала, в какую сторону их направить, даже если они и не говорили, что ищут. Хотя я ни разу не видел, чтобы мама занималась настоящим волшебством. Пока не появился как-то у нас в доме колдун.
Я сразу понял, что он колдун. Не из-за его коричневой бороды или синего шелкового плаща без единого пятнышка, хотя кто, кроме колдуна, может долго-долго путешествовать и ни чуточки не запылиться? И вовсе не из-за посоха. Мало ли кто ходит с посохом? Знал, что это колдун, и все. От него исходило волшебство. Только неприятное. Такое чувство, будто столкнулся со страшным единорогом или гадким грифоном, которые изредка мелькают в Заколдованном Лесу.
К нам редко захаживают колдуны. Если по правде, то ни один ни разу в наш домик не заворачивал. Мама говорила, что они предпочитают проникать в Лес через Ворота Тумана или Завесу Росы у Хрустального Водопада. А то и через Пещеру Огня и Ночи, если, конечно, сумеют туда попасть. Те немногие, что проходили мимо, никогда к нам не заглядывали.
Этот колдун был необычным. Он свернул с дороги, прошел мимо меня, даже не взглянув, и направился прямо к нашему домику. Только раз стукнул концом посоха в дверь, и она раскололась!
Я понял, что он мне не нравится!
Мама готовила жаркое из кролика в большом черном горшке над очагом. Она даже глаз не подняла, когда рухнула дверь. Колдун целую минуту стоял на пороге, а я тем временем подкрался поближе, чтобы все видеть. Пришелец хмурился, и мне показалось, он не привык, что на него не обращают никакого внимания. А мама продолжала себе мешать жаркое.
— Ну, Симорен, вот я вас и нашел, — сказал наконец колдун.
— Долго же ты искал, — проговорила мама, не оборачиваясь, — Становишься медлительным.
— Ты знаешь, почему я здесь.
Мама пожала плечами.
— Ты опоздал на шестнадцать лет.
— Ха! Я и сейчас могу забрать меч и мальчика! И ты ничего не сможешь сделать, чтобы остановить меня! — Лицо колдуна стало свирепым. Но я-то видел, что мама ни чуточки не испугалась.
Она наконец оторвалась от жаркого и обернулась. Минуту мама смотрела на колдуна, а потом спокойно улыбнулась:
— Ничего, Анторелл? Уверен, что ничего?
Колдун грубо рассмеялся и поднял посох. Я чуть-чуть отпрянул. Но не от испуга, а просто, чтобы получше все видеть. Колдун застыл на мгновение, будто наслаждался своим грозным видом. А мама протянула в его сторону руку и громко произнесла:
— Ар-гел-фрастер!
И он начал таять.
— Опять? Нет! Не-ет! — завопил колдун. Он быстро— быстро стал оседать, расплываться. Бородатая голова уходила в воротник и все продолжала визжать. — Я доберусь до тебя, Симорен! Я верну-усь! Ты не можешь меня остановить! Я…
Тут и его голова растаяла. Ничего не осталось от колдуна, кроме маленькой клейкой лужицы и посоха.
Я так и уставился на лужу. Знать не знал, что мама умеет делать такое! Она позволила мне немного постоять и посмотреть, а потом велела все убрать.
— Только не трогай посох, — сказала мама. — И не забудь вымыть руки перед обедом.
Я пошел за ведром и тряпкой. А когда вернулся, посох исчез. Мама, как ни в чем не бывало, помешивала жаркое. Она больше не вспоминала о колдуне. До следующего утра.
Наутро я занялся починкой сломанной двери. Дело трудное, и я долго прилаживался. А когда взял молоток и пошел искать гвозди, то увидел, как мама выходит… из Заколдованного Леса! Я был так удивлен, что уронил молоток и чуть не ушиб ногу. Мама никогда не ходила в Заколдованный Лес. Ни-ког-да! И тут я увидел у нее в руке меч. Ронять мне уже было нечего.
Даже издали я видел, что меч этот необычный. С виду он не отличался от того, который был в нашем доме. Но этот меч прямо сиял и казался таким острым, каких, наверное, и не бывает. Мама подошла и положила необыкновенный меч передо мной на доски, которыми я собирался починить дверь.
— Не трогай его, — сказала она и ушла в дом.
Ах, как трудно было удержаться! Чем больше я смотрел на меч, тем сильнее желал схватить его и сделать несколько выпадов, которым меня учила мама. Это было такое красивое оружие! Даже просто глядя на него, я дрожал от возбуждения. Но мама никогда ничего не говорила просто так. Поэтому я послушно ждал.
Ждать мне пришлось недолго. Она вернулась, неся кожаный пояс и ножны, которых я тоже никогда не видел! Ножны были очень простыми. И старыми. Такими старыми, что толстая кожа на них посерела. Я был разочарован. Такой меч достоин других ножен!
Мама подошла к мечу и вложила его в ножны. Потом она прикрыла глаза и немного помолчала. Будто чем-то была обеспокоена. Мама всегда такая спокойная! Неужели все из-за меча? Впрочем, тогда я об этом не думал, а так только что-то мелькнуло в голове. Мама встрепенулась и пристально поглядела на меня. И взгляд ее означал: ты-не-очень-большой-но-должен-это-сделать! Я встревожился.
А мама взяла кожаный пояс.
— Это тебе, Дейстар. — Я протянул руку, но она покачала головой. — Нет, на первый раз я опоясаю тебя сама. Стой смирно.
Она наклонилась и застегнула пояс вокруг моей талии, а потом привесила к поясу меч в ножнах. Я давно уже одеваюсь самостоятельно и теперь чувствовал себя довольно странно, неуклюже растопыривал локти и мешал маме.
Наконец она выпрямилась:
— Теперь, Дейстар, я должна кое-что рассказать прежде, чем ты уйдешь.
— Уйду? — Я был потрясен. Мама никогда не говорила о том, что надо покидать наш домик. И вдруг я сообразил, что она сказала не «мы», а «ты»! У меня даже дыхание перехватило. — Сам по себе? Один!
— Конечно. Тебе шестнадцать лет. Пришло время. А я стану ждать тебя дома. Теперь будь внимателен. — Она поглядела на меня так, как еще никогда не смотрела.
И я насторожился.
— У тебя есть меч, и ты умеешь с ним обращаться настолько, насколько я сумела научить. Не сворачивай с пути и не возвращайся до тех пор, пока не сможешь себе сказать: я сделал все, что мог. Ты понял?
Я кивнул.
Мама продолжала:
Начни с Заколдованного Леса. Так ты быстрее достигнешь цели. — Какой такой цели? Мама не объясняла, а я не смел спрашивать. — Не потеряй меч, — говорила мама, — И не вынимай его из ножен без надобности. И остерегайся Анторелла! Я его растопила, но дня через два колдун снова обретет себя, сумеет отыскать посох, который я спрятала, и станет преследовать тебя. Понял?
— Но ты ничего не объяснила! — вскричал я. — Зачем этот колдун пришел вчера? Почему он желает мне зла? А если он так опасен, почему ты отпускаешь меня одного?..
— Дейстар!
Я умолк на полуслове.
Мама посмотрела на меня долгим взглядом:
— Неужто ты забыл обо всем, чему я тебя учила?
Я виновато потупился.
— Прости, мама. Я просто расстроился и растерялся.
— Это не извинение, — строго проговорила мама. — Держи себя в руках. Не задавай вопросов просто так. А если уж спросил, добивайся ответа. Но лучше узнавать все самому.
Я кивнул.
Мама улыбнулась: 
— Я понимаю, тебе трудно: все случилось слишком неожиданно. Но, может, это и к лучшему. Я не могу медлить, чтобы дать тебе привыкнуть к мысли о расставании с домом. И, кроме того, если я сейчас расскажу слишком много, это только повредит тебе. Ты просто должен все выяснить сам.
Я был еще больше сбит с толку. А мама смотрела на меня, закусив губу, как будто хотела сказать еще что-то, но не могла. Она вдруг резко повернулась и ушла. В дверях мама остановилась и обернулась:
— Удачи, Дейстар. И не теряй времени. У тебя его не очень много.
Прежде чем я успел вымолвить хоть словечко, она исчезла в доме.
Я зашагал к Заколдованному Лесу. Мама еще ни разу не давала плохих советов. И, честно говоря, я боялся, что она рассердится, а то и растопит меня, как того колдуна, если стану долго околачиваться возле дома.
Я не искал дороги, а шел напрямик. Все равно она исчезает, как только ты входишь в Лес. Прячется, тает, путает. К тому же я решил сначала идти в ту часть Заколдованного Леса, которая была хоть немного мне знакома.
Заколдованный Лес делится на две части — Светлый Лес и Темный Бор. Мало кто знает об этом. Светлый Лес почти безопасен, если ты, конечно, знаешь, зачем пришел туда. Несколько раз я собирал там лечебные травы. Никогда не заходил глубже, чем на час пути от дома. И ничего особенного не происходило. Но я всегда знал, что произойти может всякое, и был начеку. На этот раз я почему-то был уверен: что-то непременно произойдет! 
Я почувствовал привычное покалывание, словно меня начинал бить легкий озноб. Это означало, что я перешел границу между редкой рощицей, где стоял наш домик, и Заколдованным Лесом. Обычные люди не всегда могут войти в Заколдованный Лес, а уж тем более выйти из него. Но мне это не трудно. Сейчас я был возбужден и ждал невероятных приключений. Многие годы я наблюдал, как в Лес уходили принцы, герои, рыцари, а теперь настала моя очередь. Я в последний раз оглянулся проверить, смотрит ли мне вслед мама. Но домик наш уже исчез за деревьями.
Это меня потрясло. Представьте себе, что место, где вы прожили шестнадцать лет, вдруг исчезает вот так, неожиданно, словно унесенное ветром облачко. Я огляделся. Деревья были огромными. Во много раз выше, чем деревца вокруг нашего домика. Даже самое маленькое я мог охватить только на четверть ствола. Земля была покрыта темно-зеленым мхом, который лежал ровным ковром и аккуратно окутывал подножие каждого дерева. На одном из кустов распускались сразу три различных цветка. Вокруг все было темным, густо-зеленым, живым и незнакомым.
Это уже не был приветливый Светлый Лес. Я оказался в самой гуще Темного Бора. И мне стало страшно.
Замерев, я подождал минуту. Ничего не произошло. Но это меня не успокоило. Лес молчал, будто затаился. Заколдованный Лес не сулит ничего хорошего заблудившемуся путнику.
Подождав немного, я снова тронулся в путь. Теперь уже приключение не казалось мне таким привлекательным. Одиночество пугало.
Я шел долго. В конце концов страх постепенно исчез. Вернее, я просто привык к нему. К тому же и усталость брала верх. Болели натертые ноги. И я стал присматривать подходящее место для привала и отдыха. Нельзя было бухнуться где попало. Вдруг примнешь какой-нибудь важный и нужный цветок или сядешь на живой камень. Минут через пятнадцать я все же отыскал подходящую ложбинку и уже собирался прилечь. Но забыл, что на поясе у меня длинный меч, запнулся о него ногой и чуть не упал, а если начистоту, то здорово грохнулся на землю.
Кто-то захихикал. Я огляделся и никого не увидел. Показалось, наверное. Выпростав меч из-под себя, я вытянул ноги и облегченно вздохнул. Кто-то снова хихикнул. Я огляделся и опять никого не заметил.
— Сэр, — сказал я. — Мадам… — поправился я. — Или… — Я лепетал что-то невнятное, не зная, как величать то существо, которое, судя по голосу, явно не было ни мужчиной, ни женщиной.
— О, не утруждай себя, — раздался высокий, писклявый голосок. — Все эти ваши штучки меня никогда не волновали.
Я все еще никого не видел.
— Простите мою глупость, но я никак не могу сообразить, где вы? — осторожно вымолвил я.
Снова раздался короткий смешок:
— Опусти глаза, дурачок.
Я посмотрел вниз и чуть не подпрыгнул. У самой моей руки сидела маленькая золотая ящерка. Она была раза в два длиннее моего среднего пальца, и почти половину длины ее тельца занимал хвост.
— Эй, осторожнее! — пискнула ящерка. — Придавишь! Вы, большие, такие неловкие!
— Простите, пожалуйста, — извинился я.
Ящерица подняла головку:
— Извиняешься? Вот странность! Кто же ты?
— Меня зовут Дейстар, — ответил я, слегка поклонившись, хотя сидя делать это не совсем удобно. Вежливость по отношению к ящерице может показаться странной. Но только не в Заколдованном Лесу. Здесь существуют два Правила. Первое — ничему не удивляться. И второе — со всеми быть вежливым. Эти Правила для пришельцев. У живущих здесь свои законы, о которых лучше не спрашивать.
— Ты — Дейстар? — Ящерица молниеносно взвилась в воздух и опустилась, балансируя на хвосте, — Вот ты, оказывается, какой! Не ожидала я увидеть тебя здесь так скоро.
— Ты ожидала меня? 
— Конечно! — Круглые глазки ящерицы самодовольно поблескивали. — Я знаю все, что происходит в Заколдованном Лесу. Абсолютно все! И видела, как ты только входил в Светлый Лес. Не думала, что тебе удастся так быстро добраться до Темного Бора. Между прочим, меня зовут Сюз.
— Приятно познакомиться, — тут же сказал я.
— Да? — Ящерица так резко наклонилась ко мне, что чуть не потеряла равновесие. — Ого, тебе и в самом деле приятно! Вот странность! А что ты делаешь в Заколдованном Лесу?
— Не знаю, — честно признался я.
— Не знаешь? — Ящерица напружинила хвост, подскочила и стремительно взлетела на толстый корень дерева, к которому я прислонился. Оказавшись почти рядом с моим лицом, она снова балансировала на хвосте и внимательно разглядывала меня. — Если ты не знаешь, что здесь делать, то зачем забрел сюда?
Мгновение я старательно думал.
— Ты и на самом деле знаешь все, что происходит в Заколдованном Лесу? — спросил я.
— Естественно! — Сюз выглядела обиженной. Я это ясно видел, но объяснить, как выглядит обиженная ящерица, не сумею.
— Я и не сомневался, — поспешно поправился я. — Просто мне интересно, можешь ли ты что-нибудь рассказать мне об этом? — И я дотронулся до меча, который дала мама.
Ящерица завертела головкой:
— Эта штука? На боку у тебя? Отодвинься, я не разгляжу.
Не отстегивая от пояса, я приподнял меч и поднес поближе к ящерице. Сюз быстро отпрянула.
— О-о! — пропищала она, — Вот так странность! Ты знаешь, что это? 
— Знал бы, не спрашивал, — буркнул я. — Ну, меч. А какой он? Может, волшебный?
— Меч! Волшебный! Он еще спрашивает! — Сюз соскользнула с корня, обежала вокруг дерева и опять сделала стойку на хвосте, — Откуда ты его взял?
— Мне дала его мама… Принесла откуда-то из Заколдованного Леса, я видел. — Мне уже начинали немного надоедать назойливые вопросы ящерицы, — Ты собираешься ответить на мой вопрос?
— Тебе дала его мама… Меч Спящего короля, который ищут все и повсюду уже пятнадцать лет. А тебе дала его мама! — Ящерица так разволновалась, что рухнула на все четыре лапки. — Это самая странная странность на свете! Быть того не может! Мой дорогой мальчик, даже в Заколдованном Лесу такого чуда не бывает. Мама! Ха! Но надо спешно известить тех, в замке. Вот переполох начнется!
— Извини, я не хотел. А что такое меч Спящего короля? — Никогда раньше я не слышал об этом и страшно удивился. Мама рассказывала мне, кажется, обо всех знаменитых королях, принцах и рыцарях. Обо всех волшебных мечах на свете. Но этой истории я не знал. Вот странность, как сказала бы ящерица.
— Ты не знаешь? — Ящерка застыла, вытянувшись на упругом хвостике. Сейчас она была похожа на золотую статуэтку. — Он не знает! Тогда тебе надо немедленно идти к замку. Казюль-то знает, что делать! Нет, пожалуй, я сама побегу туда. Сейчас же, — Сюз сверкнула золотой струйкой и исчезла в зарослях.
— Подожди! — закричал я, — Какой замок? Кто такая Казюль? И почему…
Ящерица высунула головку из густой травы.
— Нет времени на болтовню. Да и будь у меня хоть вечность, я не могу, не имею права рассказать тебе все. Ты должен узнать сам. Только тогда меч обретет волшебную силу. А ты вообще-то знаешь что-нибудь о волшебных мечах?
— Да я могу сейчас же, наизусть перечислить имена четырехсот мечей Кузнеца-заклинателя Корреда! — вскричал я. — Но что в этом толку, если мне ничего не известно об этом мече? И как же я узнаю?
— Следуй за мечом, дурачок, — пискнула Сюз, ныряя в траву.




Глава вторая,

В КОТОРОЙ ДЕЙСТАР ВЕЖЛИВ С КУСТОМ И ОБРЕТАЕТ НОВОЕ ЗНАКОМСТВО


Я и не пытался гнаться за ящерицей. Во-первых, это бесполезно. Сюз такая маленькая и юркая, что укроется под палым листом. А во-вторых, бежать сломя голову через Заколдованный Лес опасно. Мама всегда говорила, что торопыг здесь могут закружить до смерти или заколдовать. И в-третьих, мне хотелось просто прийти в себя и поразмыслить.
Я устроился поудобней у корня огромного дерева, взял меч в руки и призадумался. «Следуй за мечом», — сказала Сюз. Но мама, наоборот, не велела трогать его, пока нет в том надобности. Появилась ли сейчас именно та надобность, о которой говорила мама? К тому же, честно говоря, я не пылал желанием вытаскивать из ножен меч здесь, в самом сердце Заколдованного Леса. В особенности такой меч, о котором я ничего не знал. И я решил испробовать кое-что иное.
Решив, я встал и огляделся. Впереди, чуть ниже, был просвет между деревьями. Нет, не поляна, а просто там деревья росли чуть реже, чем вокруг. Я направился туда и, дойдя, остановился, пытаясь расстегнуть пояс и снять меч. Это оказалось гораздо труднее, чем я предполагал. Но все же мне удалось проделать все довольно быстро. Я обернул пояс вокруг ножен и положил меч на землю так, чтобы рукоять была повернута ко мне, а острие указывало вперед.
Лес вдруг стал очень, очень тихим. Он будто бы замер. Мне это не понравилось. Но отступать теперь было бы глупо. Кроме того, я задумал произнести некое заклинание и останавливаться на полпути опасно.
Я глубоко вздохнул, простер перед собой руку и стал говорить так ровно, спокойно и твердо, как только мог сейчас:

— Магией слов, мановеньем руки, Цветеньем лугов и теченьем реки, Тенью и светом, пеньем и ветром, Птичьим гнездом и мышиной норой Тебя заклинаю: тайну открой!


Это было самое простое заклинание, которое я знал. По правде говоря, единственное. Оно открывало порой самые сокровенные тайны обычных, на первый взгляд, вещей. Но я вовсе не ожидал, что такое простенькое заклинание подействует на волшебный меч. Впрочем, и вреда, надеялся я, никакого не будет.
Закончив заклинание, я стоял неподвижно и считал удары своего сердца. Бух! Бух! Всего два раза успело Ю бухнуть сердце и словно бы ухнуло в пропасть. Мир переменился.
Вот что я сумел вспомнить. Земля под ногами задрожала. А под мечом она стала вспухать горбом, пока не вырос курган выше моей головы. Но я не мог разглядеть его хорошенько, потому что в этот момент катался от дерева к дереву, пытаясь уцепиться хоть за что-нибудь. Потом мир сузился до бездонной расщелины, в которую я падал, и падал, и падал. А звучный голос, эхом отдаваясь в бесконечной глубине, торжественно провозгласил:
— Приветствую носителя меча!
А потом все разом прекратилось. Перевернутый мир вернулся в свое прежнее состояние. Я лежал на земле в Заколдованном Лесу, вцепившись руками в податливый мох. Больше ничего не происходило, поэтому я сел и огляделся вокруг. Та же самая ложбинка. В центре — меч… Но что это?..
Меч стоял вертикально, воткнутый в небольшой холмик, которого прежде не было. Клинок чуть выскользнул из ножен и ослепительно сверкал в скупых солнечных лучах, пробившихся сквозь густую листву. Я встал и направился к нему. Небольшая горбинка земли была покрыта мхом так же, как и все вокруг. Может, я раньше просто не замечал ее? Но почему ножны наполовину воткнуты в землю, когда я просто положил меч?
Собираясь вытащить меч из земли, я обхватил ладонью рукоять и тут же ощутил легкое покалывание. Испуганно отдернув руку, я с удивлением стал разглядывать меч. Он ни чуточки не изменился. Я опять протянул руку и теперь уже дотронулся до ножен.
К моему удивлению, меч легко поддался и будто бы сам выскочил из земли. Ни крупинки свежей глины не пристало к старым потертым ножнам. Я дотронулся до рукояти. И снова руку закололо. Но теперь я был готов к этому и, не обращая внимания, засунул клинок в ножны до упора, пристегнул пояс и двинулся в путь. Я был уверен, что кто-то наблюдал за мной и видел все, что произошло. Враг он или друг, мне было неведомо, и потому я поспешил удалиться от странного места.
Я не останавливался до тех пор, пока солнце не поднялось над головой. К полудню, меня совсем одолели голод и усталость. С собой я не взял никакой еды, а о том, чтобы вернуться домой, и речи быть не могло. Я вздохнул и присел под деревом отдохнуть и решить, куда двигаться дальше. Но мысли мои вертелись вокруг меча.
Наконец я сдался. Бездумное сидение под деревом все равно ничему научить не могло. Я встал и поправил меч на поясе. Как только ладонь моя коснулась рукояти, я снова ощутил сильное покалывание. Три укола пронзили ладонь прежде, чем я успел отдернуть руку. Мгновение я смотрел на меч, потом пожал плечами и снова потянулся к рукояти, намереваясь на этот раз вынуть меч из ножен.
И снова волной пробежала по руке рябь уколов. Но теперь я замер, стараясь понять, что это за странное покалывание. Я даже дыхание затаил. Поначалу мне показалось, что это похоже на царапание слабых коготков котенка. Потом — жжение язычка пламени свечи. И наконец, я ощутил как бы укол жала пчелы. И все прекратилось.
Я убрал руку с рукояти и снова прикоснулся к мечу. И ничего не почувствовал. Наконец успокоился и пошел вперед. Но, по правде, я совершенно не представлял, куда иду. Только казалось, что меч незаметно, почти неощутимо тянет меня куда-то. Но пора было подумать и о ночлеге.
Как выбрать безопасное место? И какое место можно считать безопасным? По крайней мере, великанов я не боялся. Они обитают далеко, в Утренних Горах. И тут я со страхом понял, что не знаю, где нахожусь. А ну как ненароком забрел в Утренние Горы? Не особо радостная мысль. И я поневоле замедлил шаги.
Еще через полчаса я окончательно запутался. Куда идти? Прямо? Вправо? Влево? А может быть, назад? На всякий случай я уклонился немного в сторону, чтобы убедиться, что могу менять направление, когда захочу, и ничто не тянет меня силой на невидимом поводке, словно собачку.
Теперь я немного успокоился, даже приободрился и снова, подчиняясь легкому подергиванию меча на поясе, двинулся вперед. Шарахаясь из стороны в сторону, я могу заблудиться окончательно и начать кружить по Лесу на одном месте. В конце концов, не избежать того, чего избежать невозможно. Вот как я подумал и приказал себе больше не сомневаться. Одно я знал твердо — в Заколдованном Лесу с тобой обязательно должно что-то случиться.
Ступал все же я осторожно, стараясь не производить лишнего шума. Как вдруг услышал чей-то плач. Я пошел на звук, кляня себя за любопытство, но оправдываясь тем, что в Заколдованном Лесу ничего нельзя оставлять без внимания.
Остановился я перед густой колючей изгородью. Плач доносился оттуда. Колючие кусты были так высоки, что, стань я даже на цыпочки, заглянуть через верх не смог бы. А чтобы продираться сквозь них и речи быть не могло.
Я нагнулся. Но и снизу кусты так срослись, что проползти не удастся. Сквозь щелочки между переплетенными ветвями я увидел полоску света и прядь рыжих волос. Потом, вплотную притиснувшись лицом к просвету, разглядел и край коричневой туники. Я встал и пошел вдоль изгороди, надеясь обнаружить хоть самый узенький проход там, где кусты растут пореже. Но вскоре понял, что иду по кругу. Вот так так, подумал я. Скоро круг замкнется и я выйду на прежнее место. И все же упрямо продолжал идти вперед. Просто так, на всякий случай.
Не слишком долго пришлось идти, чтобы снова оказаться там, откуда я только что ушел. Я опять наклонился и заглянул в просвет. Юркая Сюз могла бы легко пролезть в эту узенькую щелочку. Но мне ни за что не протиснуться. Я встал и потряс колючую изгородь.
— Простите, пожалуйста, не пропустите ли вы меня? — как можно вежливее произнес я.
Кусты зашелестели и раздвинулись. Разинув рот я глядел на это чудо. Если честно, то мне и в голову не приходило, что колючки послушаются. Кусты зашелестели снова, будто поторапливая меня.
— А, спасибо большое, — сказал я и шагнул сквозь них.
Живая изгородь сомкнулась за моей спиной. Я огляделся. Внутри оказалась круглая полянка, полная света и неясного ощущения волшебного тепла. На полянке лежала рыжеволосая девушка в коричневой тунике. Как только я появился, она оперлась рукой о землю и села. Лицо ее было залито слезами.
Кто ты? — спросила она неожиданно сердито. — И чего хочешь? — Ей было, наверное, столько же лет, сколько и мне. Но разве можно знать что-то определенное в Заколдованном Лесу?
— Меня зовут Дейстар, — ответил я. — Мне показалось, что ты… э-ээ… плачешь. Вот и решил посмотреть, не могу ли я что-нибудь сделать для тебя?
Она поглядела на меня подозрительно.
— Ты запросто прошел сквозь живую изгородь? Ха! Я пыталась выйти отсюда весь день. Это не так просто. Значит, ты колдун? — Тут я заметил, что руки ее исцарапаны, а туника кое-где порвана, будто располосована колючками.
— Я не колдун. Но, может быть, проще войти, чем выйти? — сообразил я.
Рыжеволосая девушка чуть откинула назад голову, словно пытаясь рассмотреть меня получше.
— Может быть, — медленно проговорила она. Глаза ее испытующе оглядывали меня, — Пожалуй, на колдуна ты не похож, — сказала она после некоторого раздумья. — А ты сумеешь выйти обратно?
— Не знаю, — честно признался я.
— Ну, попробуй! — подзадорила девушка, — Нет, погоди! Я встану рядом с тобой, чтобы тоже успеть вырваться отсюда. Тогда мы будем свободны оба, — Она легко вскочила на ноги. — Чего ты ждешь?
— Извини, но я, по правде, и не собираюсь спасаться отсюда. Подходящее местечко для ночлега. По-моему, вполне безопасное. Кроме того, я ничего о тебе не знаю. Может, тебя и не надо спасать?
— Вот глупости! — фыркнула рыжеволосая, но снова села на землю. — Я-то думала, что ты герой. Вижу, что тебе с ними не справиться.
— С кем? — не понял я.
— С колдунами.
— Но кто ты? И почему боишься колдунов? — спросил я.
— Думаю, хуже не будет, если скажу, — словно бы сама себе проговорила девушка. — Колдуны меня преследуют. Я Шиара, — добавила она.
— Колдуны? Значит, их много? — Я был поражен. Вот не думал, что Заколдованный Лес кишит колдунами. Мама говорила, что они не часто захаживают сюда. — А что ты натворила?
Шиара поколебалась немного, потом решительным кивком отбросила волосы назад.
— Я, — проговорила она вызывающе. — Я — Огненная ведьма.
— Ты? Огненная… ведьма? — У нее были действительно огненно-рыжие волосы, но это еще ничего не означало.
Она, должно быть, почувствовала в моем голосе недоверие и нахмурилась:
— Я — Огненная ведьма! Я! Я! Я!
Ну и пожалуйста, не возражаю, — поспешно сказал я. Но, кажется, лишь еще больше рассердил ее.
— Ты не веришь мне! Но я на самом деле Огненная ведьма! Я! Я! — Она уже кричала, и волосы ее полыхали огнем.
Я постарался взять себя в руки.
— Верю тебе, верю, — сказал я. — Но сделай что-нибудь со своими волосами, не то спалишь их дотла.
Шиара вдруг залилась слезами, и огненно-рыжие волосы ее мгновенно потухли и даже чуть померкли.
Я стоял, чувствуя себя ужасно глупым и совершенно беспомощным. Наконец я вспомнил о носовых платках, которые мне дала мама. Она всегда настаивала, чтобы я имел запас носовых платков. Даже тогда, когда рубил дрова… Я вытащил платок и протянул Шиаре.
Всхлипнув, она взяла платок и вытерла лицо. Но продолжала молчать.
— Извини, не хотел тебя расстраивать, — тихо сказал я.
— Да, а сам расстроил, — сердито сказала она. Скомкав носовой платок, Шиара кинула в меня этим намокшим тряпичным комочком.
Я поймал его и сунул в карман.
— Сказал же — из-ви-ни!
— Не могу не вспыхивать. Все Огненные ведьмы такие вспыльчивые, — сердито засопела Шиара.
— Неужто? Никогда раньше не встречал ни одной. Вот рыцари, принцы и герои попадались, а Огненные ведьмы ни разу. Твои волосы всегда загораются, когда ты вспылишь?
— Нет, — потрясла Шиара головой. Казалось, она готова снова заплакать.
— Почему колдуны гоняются за тобой? — поспешно проговорил я, надеясь отвлечь Шиару.
— Я сожгла посох Главного колдуна, — сухо ответила Шиара.
У меня чуть челюсть не отвисла. Посох колдуна — это источник его силы. В нем хранятся все их заклинания, как в надежном сундучке. Весь запас колдовства, накопленного колдуном, заключен в посохе. Иногда посохи теряются, иногда их воруют или отнимают, но в конце концов колдун каким-то непостижимым способом умеет вовремя вернуть свой посох. Но ни разу я не слышал о том, чтобы колдовской посох у-ни-что-жи-ли! Вдобавок посох Главного колдуна!..
— Ты сожгла посох колдуна? — наконец смог я выговорить.
— Можешь быть уверен! — Глаза Шиары засверкали. — Он заслужил это. Но остальные просто взбесились. А я сбежала, пока они спорили, что со мной сделать.
— И пришла в Заколдованный Лес? Сама? Не побоялась? Тебя могли тут заколдовать. Или даже убить! Это опасное место.
— Когда надо спрятаться от колдунов, то никакое место не покажется опасным, — возразила Шиара.
Я подумал над ее словами и решил, что девушка права.
— Но почему же все-таки ты сожгла посох Главного колдуна? — спросил я через минуту.
— Он мне не нравится, — коротко сказала Шиара.
Я понял, что она не желает об этом говорить, и решил переменить тему. Кроме того, ноги у меня просто гудели от усталости.
— Ты не против, если я сяду? — спросил я. — Так много пришлось ходить сегодня.
— Давай.
Я передвинул меч на живот, чтобы снова не запнуться о него. Шиара заметила вдруг у меня на поясе грозное оружие и сердито свела брови.
— Сознавайся, ты все же герой или ученик героя!
— Не думаю, — осторожно сказал я.
— Сам не знаешь, кто ты? — недоверчиво спросила Шиара.
Я смущенно улыбнулся.
— Никогда по-настоящему не думал, кто я есть, — честно признался я. — И понятия не имею, что должен делать. Знаю только одно — я должен выяснить, что должен делать. Вот! — Окончательно запутавшись, я умолк.
Шиара недоуменно уставилась на меня:
— Не верю. Никто не приходит в Заколдованный Лес просто так, без всякой причины.
— А ты? Разве, спасаясь от колдунов, обязательно надо было забегать в Заколдованный Лес? — Честно говоря, я уже устал всем объяснять то, что и мне самому не было ясно. И все мне не верили.
— А это не твое дело! — Шиара опять нахмурилась. Потом резво вскочила на ноги и взглянула на меня сверху вниз. — Я хочу уйти отсюда, — заявила она, — Прямо сейчас.
— Хорошо, — согласился я, — Но мне казалось, что ты не можешь продраться сквозь живую изгородь.
Шиара топнула ногой, и короткие язычки пламени выскочили из густых рыжих волос, словно дрожащие рожки.
— Сама не могу! Да! Отвори колючки! Сейчас же! — Она по-настоящему взбесилась, и волосы ее просто раскалились. Но еще не пылали. И то хорошо. Очень неприятно, когда рядом с тобой стоит кто-то с пылающими костром волосами.
— Видишь ли, пока мне не хотелось бы открывать живую изгородь, — сказал я осторожно, — Да и смогу ли? Кроме того, это опасно. В лесу волки. Становится темно. И призраки вот-вот появятся. Это, может быть, не пугает Огненных ведьм, но…
— Я тебя ненавижу! — вскричала Шиара. И, кажется, она не лукавила. Я даже поспешил подняться и отойти на пару шагов.
— За то, что я не хочу быть съеденным волками или задушенным привидениями? — удивленно спросил я, — Но что в этом плохого?
Шиара, ни слова не говоря, просто повернулась ко мне спиной. Я постоял минуту, а потом решил сесть. Все в моей голове перепуталось. Я заблудился в Заколдованном Лесу без воды и пищи. У меня есть волшебный меч, но понятия не имею, что с ним делать. Завтра или, самое позднее, послезавтра за мной начнет охотиться колдун. До сих пор так и не знаю, почему мама отправила меня из родного дома в опасный путь? А тут еще и Шиара.
Огненные ведьмы встречаются редко. Никто не может стать ими по желанию или с помощью самого могущественного волшебства. Или ты родилась Огненной ведьмой, или нет. Они очень могущественны. Могут сжечь все, а сами огня не боятся. Они могут научиться всякому волшебству, какое только существует на свете. И умеют разрушить любое заклинание. Поэтому их так не любят колдуны. Огненным ведьмам подчиняются даже Стихии. Правда, не всегда. И вот передо мной Шиара — Огненная ведьма. Ей ничего не стоило сжечь посох самого Главного колдуна!
Мне вовсе не хотелось бы сердить ее.
Но как все исправить? Да и чем я ее рассердил? Что сделал не так? И как надо разговаривать с рассерженной Огненной ведьмой?
И тут я услышал приглушенное всхлипывание. Шиара плакала. Вздохнув, я вытащил носовой платок.
— Я не хотел сердить тебя, — виновато произнес я, глядя, как промокает насквозь платок у ее глаз. — Это не нарочно. Будет проще нам обоим, если ты скажешь, что я сделал не так.
Шиара отняла от лица носовой платок и посмотрела на меня.
— Ты не испугался? И хочешь поговорить со мной? — Она снова скомкала платок. — Да? Совсем-совсем не боишься?
— А почему я должен бояться тебя? — пожал я плечами.
— Ладно. Я расскажу тебе все, — сказала она со вздохом.




Глава третья,

В КОТОРОЙ ОНИ ВСТРЕЧАЮТ КОЛДУНА И ПРОМОКАЮТ НАСКВОЗЬ


Беда Огненной ведьмы в том, что она по-настоящему становится ведьмой и волшебницей только в тот момент, когда рассердится, а еще лучше, разозлится, и того пуще, если разгневается. В остальное же время не имеет силы ни одно ее заклинание. Именно поэтому Шиара не могла прожечь в колючих кустах даже щелочки до того, как здесь появился я. Она только пугалась и плакала. И на помощь ей никто не пришел бы, потому что у Шиары совсем не было друзей. Еще бы! Все побаиваются Огненных ведьм. Никогда ведь не знаешь, что рассердит ее, разозлит или, чего доброго, разгневает. И тут уж Огненная ведьма собой не владеет. Спалит любого.
Шиара знала это, потому и опасалась, что я испугаюсь и брошу ее здесь одну. И потом эти привидения. С детства ей внушали, что с привидениями Огненной ведьме лучше не сталкиваться. Точно не знаю, то ли привидениям не поздоровится, то ли, наоборот, с ведьмой что— то случится. Но Шиара даже слова «привидение» слышать не могла, чтобы не воспылать гневом. Вот ее волосы и запылали, когда я только упомянул об этих, не к ночи будь помянутых, привидениях.
Но колдуны! О, они особенно насолили Шиаре. Прознав, что Огненные ведьмы бессильны, пока их не разозлишь, колдуны решили испробовать на Шиаре свои колдовские заклинания, чтобы получше изучить влияние колдовства на Огненных ведьм. Ведь Шиара казалась такой тихой и нежной девушкой. Колдуны выкрали Шиару, увезли ее из родного города и принялись за дело. Они поставили девушку в центре круга и принялись забрасывать ее заклинаниями, наблюдая, как это на нее действует. Швырялись, кидались, выстреливали заклинаниями, словно камнями из пращи.
— Я просила их прекратить, — пожаловалась мне Шиара, — но они в ответ смеялись и говорили, что я в их руках и не в силах вырваться из круга. Ох, как они меня разозлили! Тогда-то я и сожгла посох Главного колдуна.
— И правильно сделала! — воскликнул я.
Она благодарно улыбнулась и продолжала:
— Колдуны гнались за мной до самого Заколдованного Леса. Потом отстали. Но я все равно их боялась и принялась искать здесь, в Лесу, укромное местечко, чтобы укрыться. Так и попала на эту полянку. Как я протиснулась сквозь кусты, и сама не помню. Только потом выбраться не смогла. Я устала, измучилась, мне хотелось есть. Сколько я ни старалась рассердиться, чтобы вспыхнуло во мне огненное волшебство, ничего не получалось. Я только плакала и плакала от бессилья.
Ах, как некстати она упомянула о еде. Тут и я вспомнил, что маковой росинки не имел во рту с самого утра. Но здесь, за колючей оградой, не найти никакой еды. А попробовать раздвинуть кусты и выйти наружу я побаивался. На сегодняшний день мне уже было достаточно всяких приключений. И к тому же день кончился. Становилось темно.
— Теперь твоя очередь рассказывать. Что ты делаешь в Заколдованном Лесу? — спросила Шиара.
— Не знаю, — честно признался я.
— Как это ты можешь не знать? — начала сердиться Шиара. — Признавайся! Я же рассказала тебе, почему оказалась здесь!
Пришлось выложить ей все о моей маме, о колдуне, которого она превратила на моих глазах в мерзкую лужу. Шиара слушала, широко раскрыв глаза.
— Я хочу познакомиться с твоей мамой, — вдруг заявила она, — Хочу научиться ее волшебному умению справляться с колдунами. Ты думаешь, она согласится научить меня растапливать колдунов?
— Не знаю.
Шиара задумалась на минуту.
— Я не понимаю, как ты можешь узнать то, чего не знаешь, просто бродя по Заколдованному Лесу?
— Но ты тоже не очень-то знаешь, что делать, — пожал я плечами. — Так в чем же разница между нами?
— Разница в том, — твердо сказала Шиара, — что я знаю, чего хочу!
— Если бы знала, так эта живая изгородь ни за что тебя не поймала бы, — возразил я.
Шиара нахмурилась. Потом задумчиво произнесла, как бы рассуждая сама с собой:
— Что опаснее? Бродить по Заколдованному Лесу одной или с тем, кто не знает, чего он хочет? Одной или вдвоем?
— Кто его знает? — растерялся я. — Двое, конечно, заметнее, чем один. Но и в одиночку в Заколдованном Лесу рано или поздно наткнешься на какую-нибудь опасность. А когда попадаешь в беду, намного легче, если рядом есть кто-то, кто может выручить.
— Тогда почему бы нам после того, как выцарапаемся из кустов, не остаться вместе? — очень умно заметила Шиара. — Раз уж никто из нас не знает, куда направляется, так пойдем в одном направлении!
— Здорово! — Она все-таки молодец. Коли мы нашли друг друга, то глупо расставаться. Когда еще встретишь в Заколдованном Лесу попутчика?
Успокоившись, Шиара заставила меня описать Анторелла во всех подробностях. Теперь она была уверена, что он был среди тех колдунов, что похитили и мучили ее. Я не понимал, к чему нам эта догадка, но зато понял наверняка, что Шиара очень милая, когда не сердится. А она продолжала меня настойчиво расспрашивать. Пришлось рассказать о мече, о ящерице и обо всем остальном.
— Меч Спящего короля, — задумчиво повторила Шиара, когда я умолк, — Не это ли самое важное? А ты можешь повторить то заклинание? Мне хотелось бы самой посмотреть, как все произошло! Вдруг что-то сумею понять.
— Могу, но не стану! — уперся я, — Одного раза достаточно.
— Испугался? — презрительно фыркнула Шиара.
— Просто у меня хватает ума не рисковать. Это было не пустое любопытство. И заклинание не простое, не пустяковое. Ты что же, хочешь навлечь на нас беду?
— Пожалуй, ты прав, — согласилась Шиара. — Но меч— то позволишь рассмотреть?
— Конечно, если ты пообещаешь не вытаскивать его из ножен, не произносить никаких заклинаний и вообще никак не испытывать, — согласился я, встал и попытался расстегнуть пояс. Это оказалось не так-то просто. Тем более в темноте. Шиара подождала-подождала, глядя на мою возню, а потом подошла и принялась помогать. По-моему, ей ужасно мешали мои локти, но наконец нам удалось справиться с поясом. Шиара взяла ножны и старалась хоть краешком глаза заглянуть внутрь, чтобы увидеть пусть малую часть клинка.
— Ничего не вижу, — с сожалением произнесла она.
— Верно, так мало что увидишь, — подтвердил я. — Кроме того, совсем темно. Может быть, отложим до завтра?
— А я хочу посмотреть сейчас! — настаивала Шиара. — Ну да ладно! — Она одумалась и протянула меч рукоятью вперед. Я взял его и чуть не уронил. Руку обожгло, словно пчела ужалила. Только намного сильнее, чем в прошлый раз.
— Осторожно! — воскликнула Шиара, — Ты чуть не выронил его.
— Он опять колется, — пожаловался я.
— Да? Ну-ка, дай посмотреть, — Я вернул ей меч, и Шиара дотронулась до рукояти, — Я ничего не чувствую. Ты уверен, что он колется?
— Еще бы! — Я протянул руку и обхватил рукоять меча рядом с ладонью Шиары.
— Ой! — вскрикнул я и отдернул руку. 
— Ox! — вскрикнула Шиара одновременно со мной, отпуская рукоять.
Меч упал на землю. Минуту мы молча смотрели друг на друга.
— Что ты почувствовала? — спросил я наконец.
— Как будто что-то сильно дернуло. — Шиара с опаской поглядела на меч. — Можешь забирать его. Не хочу больше разглядывать.
Я поднял меч и опять опоясался. Хотелось бы знать, что такое вытворяет мой меч. Но не разбираться же сейчас, в темноте. Еще немного мы поболтали, обсуждая наши приключения, но оба были такими усталыми, что уже и языком еле ворочали. И решили наконец просто лечь спать. У нас еще будет полно времени разглядеть меч и обсудить все остальное. Если захочется.
Мне еще не приходилось проводить ночь вдали от дома да к тому же в Заколдованном Лесу. Кому-то это приключение может показаться страшно увлекательным. Но мне, если честно, было просто страшно. Сами посудите. Или ты не смыкаешь глаз, чтобы призраки и волки не застали тебя врасплох. А это очень мучительно. Или, наоборот, засыпаешь, а волки и всякие привидения добираются до тебя и… Или, если, конечно, повезет, находишь безопасное местечко и спишь спокойно. Но кто знает, какое место в Заколдованном Лесу не таит опасности? То-то же! Но мы спали всю ночь мертвым сном. Я, по крайней мере, спал. Когда утром мы проснулись, живая изгородь все еще надежно обступала нашу крохотную полянку.
Теперь я почувствовал настоящий голод. Поскольку еды на полянке не нашлось, я был готов уйти отсюда. И Шиара тоже, хоть и побаивалась колдунов. Мы отряхнулись, счистили с одежды прилипшие кусочки мха, и я стал разглядывать меч, надеясь при свете дня понять, что же меня кололо и обжигало?
— Ты перестанешь когда-нибудь возиться со своим любимым мечом и раздвинешь наконец эти противные колючки? — затормошила меня Шиара.
Я подошел вплотную к кустам. Они злобно ощерились колючками.
— Простите, — сказал я этой колючей стене, — я хотел бы поблагодарить вас за то, что охраняли нас всю ночь от волков и всяких ночных существ, но был бы благодарен еще больше, если бы вы выпустили нас.
— Что ты там несешь?.. — начала было Шиара, но кусты вдруг зашуршали и раздвинулись. Я усмехнулся и нырнул в проход. Ветки с шорохом мгновенно сомкнулись за мной.
— Ой! — вскрикнула Шиара. Я оглянулся. Она осталась по ту сторону живой изгороди, снова запертая на той полянке.
— Что случилось? — закричал я.
— А ты как думаешь? И нечего вопить во все горло. Я тут, рядом.
— Извини.
— Заставь их снова разомкнуться!
— Попробую, — неуверенно произнес я и опять обратился к кустам: — Простите, но по ту сторону осталась моя… э-э, подруга. Она не может выбраться сама. Пожалуйста, позвольте ей выйти.
Кусты самодовольно зашелестели и не шелохнулись.
— Я буду вам втройне благодарен, если вы позволите ей выйти, — как можно вежливее проговорил я. — Она, уверяю вас, очень мила.
Кусты в ответ снова зашелестели, будто сомневаясь в моих последних словах. И не раздвинулись.
— Ну? — послышался нетерпеливый голос Шиары.
Я вздохнул:
— Они не хотят. Попробуй попросить ты.
— Просить? Эти дурацкие кусты? — Шиара была просто оскорблена. — Не стану! Я сожгу эту живую изгородь дотла! Превращу в горку золы! Я… Ой!
— Лучше все-таки извиниться, — мягко настаивал я. — Иначе ты, боюсь, не выберешься до прихода колдунов.
Некоторое время ответом мне было молчание. Наконец Шиара произнесла:
— Хорошо. Простите, что я назвала вас дурацкими кустами. — Она шумно вздохнула. — А теперь позвольте мне выйти.
Кусты словно бы неохотно раздвинулись чуть-чуть. Шиара вздохнула с облегчением и не спеша двинулась сквозь колючки.
Не успела она сделать и двух шагов, как кусты сошлись, прихватив подол ее туники.
— Эй! — вскричала она. — Прекратите!
— Мне не хотелось бы поучать тебя, — осторожно сказал я, помогая Шиаре высвободить тунику, — но лучше быть повежливее…
— С ящерицами и кустами? Ха! — Она резко дернула и освободила тунику.
— Со всеми, — убежденно сказал я. — Вежливые реже попадают в беду. Так всегда говорит мама.
— Я Огненная ведьма! — заносчиво вскинула голову Шиара. — Со мной должны быть вежливы.
— Я-то думал, что тебе не нравится, когда тебя боятся, — сказал я и повернулся к кустам: — Большое вам спасибо.
Ветки благосклонно зашелестели. Я опять обернулся к Шиаре, которая наблюдала за мной с открытым ртом.
— Если ты и впредь будешь поступать как сейчас, вряд ли тебя станут любить. И не важно, Огненная ли ты ведьма или нет. До свидания, — Я повернулся и пошел прочь.
— Подожди!
Я остановился. Шиара подбежала ко мне.
— Я… прости меня. Просто я не привыкла просить.
— Это и в самом деле может довести тебя до беды. Особенно в Заколдованном Лесу, — примирительно сказал я.
Шиара еще раз посмотрела на живую изгородь, воинственно выставившую острые колючки, и поежилась.
— Я попробую…
— Хорошо. Давай поищем что-нибудь поесть.
Это было проще сказать, чем сделать. Мы нашли куст, усеянный ягодами. Но половина из них была синими, а половина — красными. Какие выбрать? Я еще не настолько изголодался, чтобы рисковать. Шиара тоже поостереглась.
— Раз уж мое огненное волшебство не помогло справиться с колючками, то и тут может не выручить, — сказала она. — Не хотелось бы превратиться во что-нибудь ужасное из-за какой-то ягодки.
Я согласился, что это вполне разумно, и мы двинулись дальше.
В конце концов мы наткнулись на поляну, заросшую ежевикой. Встретить обычные ягоды в Заколдованном Лесу было так странно и необычно, что мы поначалу побаивались их пробовать. Но голод взял свое. Ягоды оказались отличными на вкус, хотя и чуть перезрелыми. Твердые зернышки семян так и хрустели на зубах. Мы набрали впрок полный носовой платок ежевики и, насытившись, продолжили путь.
Не скажу, что поход наш был утомителен. Деревья не становились ни меньше, ни больше. Лес не редел и не сгущался. Мох покрывал всю землю, и идти было приятно. Иногда из-за дерева выглядывал какой-нибудь странный разноцветный куст. Но лес будто бы вымер — ни звука, ни движения. Честно говоря, мне было бы скучно топать в одиночестве. Но сейчас рядом была Шиара, а так приятно поболтать с ровесницей. У меня никогда не было друзей. Мы жили у самой окраины Заколдованного Леса, а даже приближаться к нему мало кто решается. Вот и видел я только принцев да героев. Но разве станут они болтать с каким-то мальчишкой? Я рассказал Шиаре о жизни на краю Леса, а она поведала мне о городе, в котором жила.
К исходу утра мы снова проголодались. Ежевикой наги иго не наешься. Мы остановились и доели ягоды, которые я нес в носовом платке. Они раздавились и превратились в лиловую кашицу, но на вкус были очень хороши. Мы прошли еще немного. День начинался жаркий, и когда мы увидели ручей, то поняли, как хотели пить.
— Вода! Здорово! — обрадовалась Шиара, когда мы HI кались на берегу. Именно на берегу, потому что это Пыпа небольшая речка, глубиной по щиколотку, но все же достаточно широкая, чтобы через нее трудно было просто так перескочить. В прозрачной воде видны были камешки на дне. Шиара опустилась на колени и протянула руку к воде.
— Погоди! — предостерег я, — Попив из этой речки, вполне можно превратиться в кролика или потерять память, а то и вовсе исчезнуть.
Шиара посмотрела на меня, потом на речку.
— Мне все равно, — сказала она наконец, — Я хочу пить. И будь что будет! — Она склонилась над прозрачной водой.
— А что, если — Осторожно! — Я схватил Шиару за руку и оттащил в сторону в тот самый миг, когда огромная волна грязной воды вдруг с грохотом накатила на берег.
Шиара вырвалась, поднялась на ноги, и мы минуту молча смотрели на странную речку. Теперь она превратилась в грозный, быстрый и широкий поток. Сердитые волны вздымались горбами. Шиара посмотрела на меня:
— Спасибо.
— Не за что. Думаю, нам надо поворачивать назад… — Я обернулся и обомлел. Позади тоже была темная вода. Мы стояли на острове. На очень маленьком островке. И с каждой минутой он становился все меньше и меньше.
Я смотрел на вспенившуюся воду, и моя рука невольно потянулась к мечу. Почему, сам не знаю. Ведь мечи против наводнения бессильны. Но мой меч особенный! Однако стоило мне коснуться рукояти, как я понял, почувствовал, что эта река тоже не подчинится. Кто-то сотворил наводнение специально.
И тут я услышал смех. Вернее, неприятное хихиканье. Я стал оглядываться в поисках насмешника. Шиара схватила меня за руку:
— Дейстар! Вон там!
Я обернулся. Прислонившись спиной к дереву, стоял незнакомец. У него были черные волосы, ниспадавшие на синий плащ. В руке он держал колдовской посох. Мне не понравилось, как этот незнакомец смотрел на Шиару.
— Ну, маленькая Огненная ведьма, кажется, я нагнал тебя, — сказал он.
— Оставь меня в покое! — вскричала Шиара. — Или я сожгу и твой посох тоже!
Колдун захихикал снова. Делал он это и в самом деле отвратительно.
— О, не думаю. Я предпринял кое-какие предосторожности. Видишь? — Он обвел посохом окружавшую нас воду и снисходительно улыбнулся. — Или ты не знаешь, что огненное волшебство не может пересечь воду?
— Волшебство, может, и не одолеет воду, зато мы можем преодолеть, — сказал я, начиная чувствовать к колдунам ту же неприязнь, что и Шиара. — Пойдем, Шиара. Здесь наверняка не глубоко.
— Где ты нашла этого героя? — ехидно спросил колдун. Шиара даже не взглянула на него. Колдун рассмеялся. Злой смех его мне понравился не больше, чем злорадное хихиканье. — Не поразвлечь ли его чем-нибудь? Чудовищем, например, — продолжал колдун, — Герои любят сражаться с чудовищами. — Он взмахнул посохом.
Вода перед нашим островком стала быстро сгущаться. Я и отшатнуться не успел, как перед нами выросло настоящее чудовище. Вернее, над нашими головами покачивалась гигантская змеиная голова, с которой стекали струи воды. А тело чудовища продолжало расти и меняться, потому что оно ведь было сотворено из текучей воды. Но вскоре стало совершенно ясно, что перед нами настоящая змея.
Она устремилась ко мне. Я успел увернуться и выхватил меч. Шиара пронзительно закричала. Волосы ее метнули огненную молнию. Змея зашипела, и облако пара отлетело от ее головы. Однако она не казалась ни поверженной, ни даже сколько-нибудь раненной. Сгустившаяся вода как бы заткнула рану. Я услышал торжествующий смех колдуна.
— Боюсь, юная ведьма, твое огненное волшебство здесь бессильно, — сказал он. — Тебе пришлось бы вскипятить всю реку, превратить всю воду в пар, чтобы мое чудовище исчезло. Но вряд ли у тебя хватит сил на это. Жаль, не правда ли? Но потерпи. Через минуту наступит и твоя очередь. Надеюсь, после этого Главный колдун подарит мне свою благосклонность.
Голова змеи ринулась на меня снова. Но теперь я был готов к нападению. И хотя бросок змеи был стремительным, успел ударить ее мечом. Впрочем, я не был уверен, что меч, грозный для всего живого, сможет как-то повредить обыкновенной текучей воде.
Меч с каким-то странным жужжанием рассек воздух. Я услышал безумный крик колдуна, а затем грохот взрыва. Голова змеи вместо грозного шипения издала захлебывающиеся, булькающие звуки и опала грязной волной. Гребень волны захлестнул островок и окатил нас с Шиарой с головы до ног. И в следующее мгновение вода спала, оставив после себя широкую полосу мокрого мха. Шиара вскрикнула.
Я молниеносно обернулся. То место, где за минуту до этого стоял колдун, было пусто. Лишь две обломанные ветки валялись у подножия огромного дерева. Колдун исчез.




Глава четвертая,

В КОТОРОЙ СТАНОВИТСЯ ЯСНО, КАК ОПАСНО ИЗУЧАТЬ СЛОМАННЫЙ колдовской ПОСОХ


Я стоял, тяжело дыша. С меня капала вода. Чуть придя в себя и отдышавшись, я двинулся к дереву. Никаких следов колдуна. Кроме выделявшихся на зеленом мху сбитых веток. Три куска со свежими сломами. И тут вдруг я понял, что это вовсе не ветки, а обломки колдовского посоха.
Я взглянул на Шиару:
— Ты уничтожила еще один колдовской посох. Теперь они ни за что от тебя не отстанут.
— Я его и не трогала, — сердито возразила Шиара, — Это ты сломал.
— И я этого не делал, — эхом откликнулся я.
С минуту мы недоуменно переглядывались.
— Если никто из нас не ломал, — наконец произнесла Шиара, — то кто же?
— Мы! — долетел сверху тоненький голосок. На ветвях дерева сидел крохотный человечек, примерно с табуретку ростом, одетый во все зеленое. Яркие черные глазки так И сверкали. А слегка заостренные уши стояли торчком. Кажется, это был эльф.
— Ты хотел сказать — «я»? — спросил я, оглядываясь. Другого эльфа поблизости не было.
— Вполне возможно, ты прав! — Эльф склонил голову к плечу. — Но какая разница, если дело сделано?
— Ты не мог бы спуститься с дерева? — попросила его Шиара, — Шея устанет все время глядеть вверх.
Эльф зыркнул быстрыми глазками на Шиару, потом снова перевел взгляд на меня:
— Представь меня своей очаровательной спутнице.
— О, извини, — сказал я и назвал эльфу наши имена. Затем поблагодарил за помощь. Мне интересно было, зачем он это сделал? Никогда еще мне не встречались эльфы, но всем известно, что они не такие уж добренькие и ничего не делают просто так. Им не стоит особенно доверять. Эльфы бывают очень коварны.
— Не за что, — скромно потупился эльф. — Колдунами я никогда не занимался серьезно. Но получилось, кажется, неплохо. Правда, он вернется через день или два. Против них нет постоянного заклинания. Увы, трудно сделать на этом свете что-нибудь постоянное.
— Можем мы, в свою очередь, сделать что-либо для тебя? — спросил я.
Если кто-то в Заколдованном Лесу сделал для тебя хоть самую малость, нужно немедленно предложить свою услугу или ПОМОЩЬ взамен. Конечно, ты не обязан так поступать, но в этом случае все может пойти у тебя наперекосяк. Однако следует быть осторожным. Сначала выслушай, что от тебя хотят. Иначе можно такого наобещать, что потом окажешься еще в худшей переделке, чем та, из которой выбрался.
— Мы в расчете, — вежливо сказал эльф.
Я уловил его внимательный взгляд, скользнувший по мечу. Мне это не понравилось. Как хорошо, что мама научила меня не разбрасываться обещаниями в Заколдованном Лесу.
— Спасибо, — ответил я, — Ты здорово сработал. Аккуратно. — Честно говоря, я был действительно восхищен. Так ловко разломать колдовской посох на три ровные части, не слезая с дерева! Мне стало интересно, как он это сделал? Но задавать такой невежливый вопрос не решился.
— Ты можешь взять посох, если хочешь, — сказал эльф, небрежно кивнув в сторону обломков.
— Что толку в сломанном колдовском посохе? — фыркнула Шиара, — Никому не нужный хлам.
— Ты ошибаешься, — возразил эльф, — Каждый кусочек колдовского посоха обладает таким же могуществом, как и целый. Тем более что соединить их очень просто. Пожалуйста, прошу вас, возьмите с собой эти три обломка.
Мне совсем не понравилось, как он это говорил, но предложение было вполне разумным.
— А тебе они точно не нужны? — на всякий случай переспросил я.
Что делать эльфу с колдовским посохом? Если вы не возьмете, то мне самому придется возиться с этим хламом, чтобы избавиться поскорее.
Это тоже звучало вполне убедительно, но я все же не торопился соглашаться. Слишком уж он был настойчив.
— Спасибо за предложение, — уклончиво ответил я. — Мы подумаем над ним.
— Думайте, думайте, — пробурчал эльф. Глазки его засверкали, — Может, еще встретимся. До свидания.
Прежде, чем я успел сказать что-нибудь, он исчез в верхушках деревьев. Эльфы передвигаются очень быстро.
— Что это было? — спросила Шиара.
— Эльф, — коротко ответил я и задумался, — Подозреваю, что-то здесь неладно. Слишком уж он старался заставить нас взять обломки посоха.
— Не оставлять же! — возразила Шиара.
— Почему бы и нет? — проговорил я. — Ломали его не мы. Да и не хочу я иметь дело с посохом колдуна, даже, со сломанным.
Шиара нахмурилась. Я махнул рукой в сторону обломков и тут заметил, что все еще держу меч. Я уже намеревался вложить его в ножны, но обнаружил, что и ножны мокрые, как наша одежда. Меч, конечно, волшебный, но вполне может заржаветь, как самый обыкновенный. Мама предостерегала меня от дурной привычки вкладывать меч в ножны, не почистив его. Я пошарил по карманам, но все носовые платки, которые мама дала мне с собой, тоже намокли.
— Шиара, у тебя есть что-нибудь… нет, ты тоже насквозь промокла.
— Что? О чем это ты там бормочешь? — спросила Шиара.
— Мне нужно вытереть меч, — сказал я, — Хотел попросить у тебя что-нибудь, но ты такая же мокрая, как и… — Я умолк на полуслове, потому что вдруг увидел, что Шиара была совершенно сухая! Нет, конечно же, подошвы ее туфель чуть влажные. Но одежда! И волосы! И вся-вся она!..
— Огненные ведьмы высыхают очень быстро, — заметила мой недоуменный взгляд Шиара.
— Тогда дай мне, пожалуйста, что-нибудь, чтобы вытереть меч, — попросил я, — Мне не удается высохнуть так быстро.
— Давай вытру! — Мне показалось, что она явно неохотно протянула руку к мечу, опасаясь, вероятно, нового пчелиного укола.
— Ладно, сам сделаю, — сказал я, — Это моя работа. Просто дай мне какую-нибудь сухую тряпочку.
Шиара смерила меня возмущенным взглядом:
— Все, что у меня есть, так это туника. Прикажешь раздеваться, чтобы ты вытер свой глупый меч? Давай его сюда.
Щеки мои запылали.
— Я…э-ээ… извини… я не хотел… то есть не подумал…
— Умолкни и давай меч!
Я протянул меч. Шиара осторожно взяла его, но никто из нас не почувствовал ничего необычного. Пока она досуха вытирала клинок подолом туники, я подошел к речке. Я был теперь совершенно уверен, что вода безопасна для питья. Когда по воле колдуна волна захлестнула нас, я невольно глотнул раз-другой. И ничего со мною до сих пор не случилось. Наклонившись, я начал пить.
Вода была чистой и холодной с привкусом диких трав. Невероятно вкусно! Хотя, честно говоря, я люблю лимонный вкус. Поодаль от нашего дома протекал как раз такой ручей, где вода отдавала терпким лимоном. Она была гораздо приятнее для питья, чем колодезная, которую мы набирали для стирки и мытья посуды. За лимонной водой надо было плестись довольно далеко да еще с двумя ведрами, но я бегал с удовольствием.
Шиара подошла как раз в тот момент, когда я вволю напился и откинул голову, наслаждаясь чувством утоленной жажды. Она минуту смотрела на меня сверху вниз, потом протянула меч.
— Вот, — Я взял меч, а она тоже присела и принялась пить, зачерпывая воду сложенными чашечкой ладошками. Струйки воды стекали между ее пальцев.
Я стоял, держа меч в руке и размышляя, что с ним делать. То ли вложить в ножны, то ли держать наготове. С одной стороны, ножны еще влажные, надо подождать, пока высохнут. Но если хорошенько подумать, то ходить по Заколдованному Лесу с обнаженным мечом — это значит напрашиваться на неприятности.
Шиара напилась и выпрямилась:
— Ну, что будем делать с колдовским посохом?
Никто из нас не хотел брать его с собой. Шиара предложила спрятать обломки прежде, чем мы уйдем отсюда. Я согласился. Мы направились назад к дереву. Я хотел было положить меч на землю, чтобы освободить руки, но передумал. Самый верный способ потерять какую-либо вещь в Заколдованном Лесу — это положить ее на землю и заняться другим делом. Потом придется неизвестно сколько искать того, кто стянул твою вещь. Я переложил меч в левую руку и огляделся в поисках обломков посоха.
— Дейстар! Иди скорей сюда! Посмотри! — Шиара махала куском посоха, стараясь привлечь мое внимание.
— Разве можно хватать посох руками? — набросился я на нее, — Надо произнести заклинание или еще как-нибудь сделать, но только не брать его в руки! Ты забыла, что это колдовской посох? Не забывай об осторожности!
— Да, но ты только посмотри, что он натворил! — воскликнула Шиара, не обращая внимания на мои слова.
Я глянул под ноги. Во мху была выжжена полоса размером с кусок палки, которую держала Шиара. Наклонившись, я потрогал эту коричневую полосу. Мох был таким сухим и ломким, что, стоило мне дотронуться, как он рассыпался в порошок.
— Но ведь это Заколдованный Лес! — поразился я, — Такого здесь просто не может быть!
— Это сделал посох колдуна, — сказала Шиара. — Готова поспорить, он сделает это снова. — Прежде чем я успел ее остановить, Шиара кинула палку в мох и почти мгновенно подняла. Мох на том месте стал мертвым, коричневым.
С изумлением глядел я на выжженную полоску.
— Мне это не нравится, — сказал я. Не так уж много знал я о Заколдованном Лесе, но никогда еще не видел здесь мертвых растений, будь то Светлый Лес или Темный Бор. Весь он был настолько живым и подвижным, что любая сломанная веточка или смятая травинка казались нелепостью. — Неужто все колдовские посохи могут творить такое?
— Не знаю, как остальные, но мы можем проверить и два других кусочка этого, — сказала Шиара. Она двинулась ко второму обломку. Я вздохнул и направился к третьему.
— То же самое, — донеслось через минуту. — А у тебя?
— Погоди-ка! — Я наклонился и поднял палку правой рукой…
Когда я пришел в себя, Шиара склонилась надо мной и брызгала водой в лицо.
— Перестань, — проворчал я. — И так вымок до нитки.
Шиара испуганно моргала:
— С тобой все в порядке? Ну, не заколдован ли ты или еще что-нибудь?
На мгновение я прислушался к самому себе.
— Не думаю. Но если заколдован, то это выяснится довольно скоро. — Я сел и сообразил, что лежал на мху у корней дерева, — Что случилось?
— Откуда мне знать? Минуту назад ты стоял здесь с мечом в руке и вдруг ка-ак ахнет взрыв! Когда я опомнилась, ты лежал вот здесь, а обломок колдовского посоха валялся во-он там и горел. Теперь нам наверняка не удастся сложить весь колдовской посох, — Шиара состроила недовольную гримаску, — Кажется, ты был прав насчет эльфа.
— Где мой меч? — спохватился я. Меня обожгла внезапная мысль, что, пока я лежал без сознания, а Шиара занималась мной, меч украли.
— В твоей руке, — немного раздраженно ответила Шиара, — Ты не выпускал его.
Я скосил глаза. Моя левая ладонь все еще сжимала рукоять. Когда я разжал пальцы, в кончиках забегали, покалывая, мурашки. Пальцы так впились в рукоять меча, что примялись и побелели.
Но зато я не потерял его! Я хотел взять меч в правую руку, но замер. Ладонь была сожжена до черноты. Я даже не ощущал ее. Мне стало нехорошо, и я отвернулся. Шиара тоже с изумлением глядела на мою сожженную ладонь.
— Дейстар, я так беспокоилась, так боялась, что ты не проснешься, что и не обратила внимания на руку… — Она умолкла. Закинув голову, Шиара долго смотрела на верхушку дерева, будто собираясь с духом. Глаза ее вспыхнули.
— Сначала я найду кого-нибудь, кто сумеет залечить твою руку, — мрачно сказала она, — А потом разыщу того гадкого эльфа и заставлю его пожалеть о совете, который он дал нам насчет колдовского посоха, — Голос ее дрожал от гнева, и я порадовался, что не был тем эльфом.
— Не волнуйся, — попытался я успокоить Шиару. — Мне совсем и не больно. — Но стоило мне произнести это, как руку начало подергивать. Кисть по-прежнему была как бы мертва, но запястье и выше, до локтя болело все сильнее.
— Не больно? Это плохо, — озабоченно проговорила Шиара. — Я немного разбираюсь… в ожогах. Ты уверен, что ничего не чувствуешь?
— Кисть, — сказал я как можно небрежнее. — Да не обращай ты внимания! Тогда и я быстрее забуду об этом.
— Ладно, ладно, дай-ка мне взглянуть на нее, — повелительно произнесла Шиара.
Я вытянул правую руку, не отрывая глаз от меча. Мне еле удавалось скрывать усиливающуюся боль в руке, но я очень старался. Наконец Шиара сказала:
— Можешь опустить.
И я опять посмотрел на нее.
— Плохо, — сжала губы Шиара. — Прямо не знаю что делать. Надо как можно скорее найти кого-нибудь, кто умеет врачевать. Ты можешь идти?
— С ногами все в порядке, — постарался пошутить я. Но, попытавшись подняться, обнаружил, что сильно кружится голова. Только со второй попытки мне удалось встать, да и то упираясь в землю мечом, как костыликом.
Теперь Шиара вела меня. Шагов через двадцать я перестал оглядываться и пытаться сообразить, куда мы идем. Все силы и внимание уходили на то, чтобы передвигать ноги и не упасть. Я всем телом опирался на меч. Голова все еще кружилась. Начинал бить озноб. Все тело леденело от холода, кроме руки, которая горела, будто в огне. Неужели посох колдуна не только сжег ладонь, но и всего меня искорежил?
Я не помнил, как долго мы шли, не понимал, сколько прошагали, прежде чем остановились. Шиара давно уже поддерживала меня за левую, здоровую руку, помогая идти. Она не только тащила меня, но и должна была буквально приплясывать на ходу, чтобы не задеть ногами меч, на который я опирался. Как только мы остановились, я опустился на землю.
— Дейстар, ты не мог бы вложить меч в ножны? — попросила Шиара, — Он здорово мешает.
— Ножны еще мокрые, — произнес я как в тумане.
— Ну, можем мы, по крайней мере, положить ножны на солнышке, чтобы они высохли быстрее?
Я огляделся, но в глазах все плыло. Кроме всего прочего, меня мучила смертельная жажда. Язык еле ворочался, и в голове начинался какой-то бред.
— Мы не можем этого сделать, — пробормотал я, — Кошка заняла единственную солнечную лужайку.
— Какая кошка?
— Вон та! — Я указал на крупную, величественную черно-белую кошку, которая мыла мордочку в самой середке солнечной лужайки. Мне даже не показалось странным, что сначала я заговорил о ней, а уж потом заметил.
Шиара резко повернула голову. Как только она посмотрела на кошку, та перестала умываться. Посидев неподвижно минуту, кошка величественно поднялась. Кончик ее хвоста дернулся три раза. Она повернулась и стала удаляться. Сделав несколько шагов, кошка оглянулась. Она как бы ожидала, что мы последуем за нею.
Шиара вскочила:
— Пойдем, Дейстар. Поспешим за кошкой. Наверняка кто-то послал ее за нами.
— Зачем? — вяло сопротивлялся я. Но спорить сил не было. В конце концов Шиара подняла меня. Кошка все еще ждала. Но как только мы двинулись к ней, она побежала вперед. Шиара была права. И я безропотно подчинился, с трудом передвигая ноги.
Не знаю, как долго мы шли за кошкой. Казалось, путь наш был бесконечным, а в том состоянии мне каждое движение давалось с трудом и представлялось непосильным. Рука болела нестерпимо. Каждый мускул тела дрожал. Меч я не выпускал из руки, но пару раз был близок к тому, чтобы разжать пальцы и избавиться от невероятной, казалось мне, тяжести.
Наконец Шиара остановилась.
— Самое время передохнуть, — прохрипел я. — Кошка еще здесь?
— Это не остановка, — услышал я сквозь гул в ушах голос Шиары, — Мы пришли.
Я напрягся и поднял голову. Мы стояли перед чистым серым домиком с широким крыльцом и красной крышей. Косица дыма тянулась из трубы, и запах пищи приятно щекотал ноздри, возвращая сознание. Над дверью я различил черно-золотую надпись:

«ПО ПУСТЯКАМ НЕ БЕСПОКОИТЬ»


«Кто бы здесь ни жил, он мне понравится», — подумал я.
Дверь дома была закрыта, но черно-белая кошка вспрыгнула на крыльцо и царапнула коготками по крашеной филенке. Через мгновение дверь, скрипнув, приоткрылась, и кошка исчезла внутри.




Глава пятая,

В КОТОРОЙ ПОЯВЛЯЕТСЯ ВЕДЬМА


Несколько минут мы стояли неподвижно, ожидая, что будет дальше. Наконец дверь, за которой исчезла кошка, растворилась настежь и на пороге появилась хозяйка дома.
На ней было очень свободное черное платье с длинными рукавами, а на носу поблескивали маленькие очки с прямоугольными стеклами. Роста она была небольшого, но, стоя на ступеньках, могла смотреть на нас сверху вниз.
— Вовремя добрались сюда, — сказала хозяйка.
— Вы сможете помочь ему? — спросила Шиара.
— А зачем бы я посылала за вами Задиру? — усмехнулась хозяйка. — Это мой кот. А вы собираетесь вечно стоять у порога?
И мы вошли внутрь дома. Ступени крыльца не за-скрипели, дверь открылась мягко и беззвучно. Дом, казалось, состоял из одной огромной комнаты, набитой кошками. Я насчитал пять, а потом сбился. Кошки расселись повсюду — на стульях, на тумбочках, даже на шкафу. Посреди комнаты стоял стол, в углу я заметил печку, а за ней небольшую дверцу.
Хозяйка шуганула кошек, развалившихся на стульях, и усадила нас с Шиарой к столу.
— Можешь теперь положить свой ненаглядный меч, — шепнула мне Шиара, — кому он здесь нужен?
— Нет, — Я и сам не знал почему, но с мечом расставаться не желал и сжимал рукоять из последних сил.
— Меч? — оживилась женщина в черном. — О, тот самый! Правильно сделал, что не расставался с ним. Могу я взглянуть на твою руку? — Она подошла ко мне и, не прикасаясь, осмотрела сожженную кисть. Довольно странно, но никакой боли прикосновения незнакомки не причиняли.
— Так я и думала, — сказала она через минуту. — Могло быть очень плохо, но вы пришли как раз вовремя, — снова повторила она. Потом направилась к буфету, вытащила оттуда нечто похожее на высушенный стебель плюща или какого-то другого ползучего растения и, вернувшись ко мне, оплела этим стеблем больную руку. При этом она что-то быстро бормотала себе под нос. Неожиданно ушла невыносимая тяжесть в теле, а голова прояснилась.
— Побудь пока так, — заботливо сказала удивительная маленькая женщина, — Потом смажем ожоги целебной мазью. А сейчас не желаешь ли выпить немного сидру?
Я кивнул.
Шиара нахмурилась:
— Нельзя ли побыстрей вылечить? Прямо сейчас?
— Все по порядку, — спокойно ответила хозяйка. Она поставила на стол три кружки, — Задира привел вас сюда, так? Потом я наложила жгут, верно? Скоро испечется имбирный пряник. Я его поставила в печь перед вашим приходом.
— Какой еще имбирный пряник? — нетерпеливо воскликнула Шиара. — Дейстар ранен, а ты печешь пряники!
— Я пекусь о вас, — спокойно возразила женщина, — У меня, к сожалению, не пряничный домик и просто так не отломишь кусочек от крыши, чтобы накормить гостей.
Шиара почувствовала себя неловко.
— Нет, но… Ладно, оставим пряник. А как ты узнала, что мы в беде, и догадалась послать за нами кошку? И вообще, кто ты?
Женщина глянула поверх очков.
— Я ведьма и многое знаю. Зовут меня Морвен. А ваши имена? — Кошки разом повернули головы и выжидающе уставились на нас.
— Вот ты какая, Морвен! — Мне приятно было увидеть ведьму, о которой так много рассказывала мама. — Это Шиара, а я — Дейстар!
— Но почему надо ждать, пока испечется пряник? — не унималась Шиара, — Вылечи его сейчас!
— Никогда, слышишь, никогда нельзя смешивать волшебство со стряпней, — назидательно сказала Морвен, — Н@ беспокойся, имбирный пряник скоро будет готов, — В руках у нее появился большой кувшин, — Вот, — произнесла Морвен, наполняя наши кружки, — пейте, пожалуйста. Я вернусь через минуту.
Ведьма подошла к маленькой дверце за печкой и распахнула ее. Мельком я увидел небольшой двор с квадратным садиком, колодцем и сидящими рядышком двумя кошками. Затем все это заслонилось широким рукавом черного платья и дверь захлопнулась. Я воззрился на стоящую передо мной громадную кружку с сидром, прикидывая, как ее поднять, если одна рука ранена, а в другой зажат меч? И тут услышал громкое всхлипывание. Шиара еле сдерживала слезы.
— Что случилось?
— Это все из-за меня-яяя! — затянула она. — Если бы ты не встретился со мной, то и не натолкнулся бы на колдуна, а если бы я не приставала, чтобы ты взял тот дурацкий посох, то твоя рука-ааа… — Голос ее сорвался. Я вздохнул.
— А если хочешь получить мой носовой платок, тебе придется самой вытянуть его из моего кармана, — сказал я. — Правда, он наверняка еще мокрый.
От этих моих слов Шиара и впрямь готова была уже разрыдаться, но тут, к счастью, дверь распахнулась, и ведьма вошла в комнату. Взглянув на всхлипывающую Шиару, она положила на стол пучок принесенных трав и вытащила из широкого рукава большой черный платок.
— Надеюсь, хватит? — сказала она, протягивая носовой платок Шиаре. — Все в порядке. И не надо себя жалеть. А ты пей свой сидр.
В этот момент одна из кошек встрепенулась и то ли фыркнула, то ли мяукнула, то ли мурлыкнула.
— Прекрасно! — проговорила Морвен. — Имбирный пряник готов, — Она вытянула противень из печи и наделила каждого куском пряника. Шиара немного успокоилась, хотя время от времени все еще всхлипывала.
Морвен поставила на плиту пузатый горшок с водой и принялась перебирать принесенные из сада травы. При этом она сосредоточенно хмурилась и разговаривала сама с собой.
— Две капли или три? Пожалуй, лучше проверить. — Ведьма снова вышла и тут же вернулась с книгой в руках. Прежде чем дверь захлопнулась, я с удивлением увидел не двор и садик, а комнату, тесно заставленную книжными полками.
Я зажмурился. Голова уже совершенно очистилась. Никакого тумана. Но я был уверен, что минуту назад эта дверь вела во двор. Я оглядел комнату еще раз. Другой двери, кроме этой и той, в которую мы вошли, не было. Наконец я решился спросить:
— Извини, Морвен, но не скажешь ли мне, куда ведет эта дверь?
Морвен остановила палец на середине страницы и подняла глаза от книги.
— Туда, куда пожелаю. Какая польза от двери, если, пройдя сквозь нее, не попадаешь в нужное место? По— моему, вполне разумно. — Она вернулась к книге.
Минуту я думал. Потом решил, что лучше не ломать голову над странным смыслом ее слов, иначе и вовсе свихнешься. Вместо этого я обратился к своей порции имбирного пряника и кружке сидра и уже собирался отложить меч и заняться едой, когда Морвен оставила книгу и посмотрела на меня.
— Дейстар… ого! Ты так и не расстался с мечом? Нет, пока не клади его. Потерпи. Это займет всего несколько минут. — Она захватила почти полную пригоршню принесенных трав. — Подойдите-ка сюда. Оба.
Мы встали и подошли к Морвен вплотную. Она поставила меня рядом с печкой и велела держать меч так, чтобы острие клинка чуть окунулось в горшок с водой. Шиара стояла позади меня. Ладонью она касалась моей руки чуть повыше шуга из ползучих растений. Морвен долго и тщательно передвигала нас, как столбики, обходила вокруг и проверяла, правильно ли и твердо мы держим руки. Наконец удовлетворенно хмыкнула:
— Прекрасно. Стойте так и не двигайтесь, пока я не закончу.
Она сунула правую руку в левый рукав платья и вытащила серебряный нож. Окунула нож в горшок с водой и, глядя на травы, зажатые в горсти, стала что-то бормотать. Все кошки немедленно спрыгнули со своих мест на пол и сели перед ведьмой полукругом. Глаза их сверкали, а кончики хвостов подергивались. Внезапно что-то зашипело и забулькало. Это закипела вода.
Морвен подняла высоко над головой руку с зажатыми в ней травами и громко произнесла:

— Неслышным сердцем камня, Слезой прозрачной моря, Дыханьем свежим неба И пламенем звезды Тебя я заклинаю!..


И бросила травы в кипящую воду.
Облако пара пыхнуло из горшка. Ударил в нос терпкий запах волшебных трав и почему-то имбирного пряника. Я чихнул. Пар окутывал меня, становясь гуще и гуще. Все сильнее пахло травами и все меньше имбирным пряником. Правая рука моя начала болеть, а в левой я почувствовал острое покалывание. Боль становилась сильнее, но словно бы собиралась в одной точке. И вот уже все мое тело покалывало, кроме больной руки, которая чуть ныла.
Пар стал настолько густым, что я ничего уже не видел, но продолжал чувствовать ладонь Шиары и жгут из ползучих растений, обвивавший мою руку. Долго-долго как бы ничего не менялось. Потом пронзительно завыла одна из кошек. Сквозь поредевший пар я увидел руку Морвен, в которой тускло блеснул серебряный нож.
— Во имя Короля! — раздался торжественный голос Морвен, и нож рассек жгут.
Меч вдруг вспыхнул мгновенной молнией. Пар собрался в плотное облачко, окутал мою правую руку и почернел. Боль начала ползти вверх, и что-то жгучее пробежало от пальцев левой руки по плечам к правой, обожгло пальцы и стекло вниз раскаленной струей. Я услышал, как судорожно вздохнула Шиара. Черный пар сгустился и крупной каплей упал на пол. Правая рука перестала болеть, в левой прошло покалывание. И все тело ожило.
В глазах Морвен я прочитал гнев и одновременно отвращение.
— Это, — сказала она, — был невероятно гнусный колдун. Он заслуживает того, что с ним будет.
— А что с ним будет? — спросила Шиара.
— Не знаю, но он, безусловно, этого заслуживает, — повторила Морвен, — Любой, кто таит в посохе заклинание, похожее на это… — Она оглядела кошек. — Надеюсь, кошки со мной согласны?
Кошки сгрудились и весело катали по полу небольшой черный шар. Неужто тот самый сгусток черного пара? Когда шар подкатился к моим ногам, я невольно отступил на шаг и нечаянно толкнул Шиару. Тут я вспомнил, что Морвен запретила нам двигаться с места.
— Извините, — сказал я им обеим.
— Все в порядке. Можешь сесть, — промолвила Морвен. — Меч тебе пока не понадобится. Так что, если не хочешь вложить его в ножны, прислони к стене.
Я последовал совету Морвен и вновь сел к столу. Потянувшись к имбирному прянику, я вдруг с испугом заметил, что хотя правая рука и не болела, но оставалась по-прежнему уродливо почерневшей. Впрочем, Морвен уже стояла рядом с какой-то маслянистой лечебной мазью и бинтами. Она занялась моей правой рукой, а левой я отламывал куски имбирного пряника и поднимал кружку с сидром. Морвен смазала и плотно перевязала мою кисть. Я стал благодарить ее за заботу.
— Не стоит, — отмахнулась Морвен. — Но теперь, может быть, ты объяснишь, как попал в такую неприятную переделку? В основном-то я представляю, однако интересны и важны некоторые детали.
Я поведал ей о колдуне и эльфе, а Шиара рассказала, как взорвался посох.
— Естественно! — воскликнула Морвен. — Посох и должен был рассыпаться на куски. Меч не терпит колдовских посохов. В следующий раз, прежде чем дотронуться до посоха, убедись, что меч спрятан в ножнах.
— Так я и знала! — сердито проговорила Шиара. — Этот эльф хотел убить Дейстара!
— Нет, — возразила Морвен. — Он просто надеялся, что по обломкам посоха, которые вы возьмете с собой, колдун легко отыщет ваш след. И колдун уже наверняка вернулся за своим посохом.
— Но зачем же эльфу было избавляться от колдуна, если он хотел направить его по нашему следу? — недоумевала Шиара.
— Сомневаюсь, что это сделал эльф, — покачала головой Морвен, — Скорее всего такое сотворил с колдуном меч. Осторожней обращайся, Дейстар, со своим мечом, пока не изучил его по-настоящему.
Я хотел было расспросить Морвен о тайнах меча, но почему-то был уверен, что она не ответит. Вместо этого я поинтересовался:
— А что будет, если колдун, вернувшись, не обнаружит своего посоха?
— Колдуны всегда знают, где находятся их посохи. И никто не в силах надолго разлучить колдуна с посохом. Даже если спрячет его в самое укромное местечко.
— И все же мама спрятала посох Анторелла, — тихо проговорил я.
— Слабая надежда, — пробормотала Морвен. — А теперь советую тебе, Дейстар, хорошенько отдохнуть. Тем временем я потолкую с Шиарой в библиотеке. — Она поднялась и поманила Шиару за собой.
Шиара в первое мгновение порывалась что-то сказать, но вдруг, к моему изумлению, эта упрямица послушно встала.
— Хорошо, — сказала она.
Морвен двинулась к двери, за ней покорно последовали Шиара и почти все кошки. Стараясь не потревожить перевязанную руку, я лег на скамью, на которой прежде сидели три кошки, и почти мгновенно заснул.
Разбудил меня яркий свет, бивший из окна. Я сообразил, что уже далеко за полдень. В комнате никого не было, кроме черно-белого кота, который привел нас к Морвен. Он сидел посреди стола и старательно вылизывал кончик хвоста.
— Привет, — сказал я, — И спасибо большое, что привел нас с Шиарой в этот дом.
Кот скосил на меня глаза, смерил равнодушным взглядом и вернулся к своему увлекательному занятию.
Я повернулся с боку на бок. Скамья была твердой, но мне было намного лучше, чем вчера, когда я улегся на нее. И тут дверь за печкой распахнулась — на этот раз во двор — и вошла Морвен.
— Проснулся? Прекрасно. Шиара ждет тебя.
Я сел. В этот момент Морвен заметила сидящего на столе кота. Она нахмурилась.
— Разве сыну Фырк уже разрешено забираться на стол? — строго спросила ведьма.
Кот чуть вжал голову и посмотрел на Морвен. Она не отводила сурового взгляда. Кот воровато шмыгнул на пол и тут же сделал вид, будто ничего и не произошло. Он спокойно принялся вылизывать правую лапку. Морвен покачала головой.
— Не сердись на Забияку, — попросил я, — Он сделал доброе дело. Спас нас с Шиарой, приведя к тебе.
— Надо было послать не этого наглеца, а скромницу Кэсс, — сказала Морвен. — Но я боялась, что вы не обратите на нее внимания.
— Кэсс?
— Кассандру. А по-домашнему — Кэсс, — пояснила Морвен, показывая на маленькую серенькую кошечку, которую я до сих пор и не замечал. — Кэсс гораздо лучше воспитана. У нее отличные манеры, но она слишком незаметна. Не то что Забияка.
Я внимательно посмотрел на кошек. Они, казалось, не обращали на меня никакого внимания.
— Кажется, я не поблагодарил тебя за лечение, — обратился я к Морвен, — Извини и спасибо.
— Погоди благодарить, прежде чем снимешь повязку, — усмехнулась Морвен, — Никогда не спеши с благодарностью, не убедившись, что тебе желали и сделали добро. Не сомневаюсь, что с рукой будет все в порядке, но лучше удостовериться.
— Хорошо, — согласился я, — А ты говорила, что Шиара ждет меня?
Морвен подошла к печи.
— Да. Она в саду, — кинула Морвен через плечо, снимая с крюка над плитой большой чайник.
— Спасибо, — сказал я, встал и распахнул заднюю дверцу. Мне открылась комната с кроватью и книжной полкой во всю стену и, конечно же, с кошкой, уютно устроившейся на подушке. Я поспешно захлопнул дверь и открыл снова. И на этот раз попал в библиотеку. У Морвен было книг больше, чем я когда-либо видел. Захлопнув дверь, я растерянно обернулся к ведьме,
— Как мне попасть в сад?
— Через дверь, — спокойно ответила Морвен, не поворачиваясь, — Будь понастойчивее и потверже. С незнакомыми дверь любит шутки шутить. Но это ненадолго.
Я немного опешил, не понимая, что значит быть потверже с дверью. Но решил не сдаваться. Открыл снова. И опять увидел библиотеку. Интересно, сколько открываний мне потребуется, чтобы наконец попасть в сад? Не хотелось бы провести весь день в открываниях и закрываниях упрямой двери. Но делать нечего. Я вздохнул и уже в который раз снова распахнул дверь.
На этот раз сработало! За дверью оказался порожек в три ступеньки, ведущие во двор. Я быстро, пока дверь не передумала, шмыгнул на улицу. Шиара сидела на каменной скамье у самого дома. Выглядела она гораздо веселее, чем раньше. Но о своей беседе с Морвен говорила неохотно.
— Она кое-что мне показала, — сказала Шиара, — И собирается подарить котенка.
— Очень мило, — улыбнулся я, хотя вовсе не был уверен, что домашнее животное облегчит паши скитания по Заколдованному Лесу. Впрочем, если это кошка Морвен, то она сумеет, может быть, и сама о себе позаботиться.
Мы с Шиарой проговорили до вечера. И Морвен предложила нам остаться ночевать. Шиара этому необыкновенно обрадовалась. Наверное, Морвен обещала показать ей какое-то интересное волшебство, не иначе. А я, наоборот, не был уверен, что нам следует так надолго задерживаться. Хотя, если по-честному, мне понравилось у Морвен. И все же пришлось согласиться. Спать даже на твердой скамье намного лучше, чем на земле где-нибудь в чаще леса. Мы как раз обсуждали нашу ночевку, когда явилась одна из кошек и позвала ужинать.




Глава шестая,

В КОТОРОЙ ДЕЙСТАР СОВЕРШАЕТ ОШИБКУ


На обед было очень вкусное тушеное мясо. Морвен наварила полный горшок еды. Половину выложила на широкую сковороду и поставила ее перед кошками. Остальное съели мы. После ужина начали готовиться ко сну.
Я поначалу немного беспокоился, не зная, как быть с мечом Спящего короля. Оставлять его прислоненным к стене мне не хотелось. Наконец решил держать при себе. Не потому, что не доверял Морвен, но мама дала меч мне, и я был за него в ответе. Разобравшись с мечом, я стал оглядываться, прикидывая, где же Морвен уложит меня и Шиару.
Оказалось, что волновался напрасно. У Морвен за волшебной дверью было несколько запасных спален. Каждому из нас она определила отдельную комнату. И мне стало интересно, сколько же комнат в доме ведьмы и как они умещаются в этом крохотном домике? Но такие вопросы в Заколдованном Лесу не задают и, уж во всяком случае, не стоит надеяться получить на них ответ. И я промолчал.
К тому же я снова почувствовал ужасную усталость. Оказавшись в своей комнате, я засунул меч под кровать и уснул, ни минуты не сомневаясь, что здесь он будет в полной безопасности. И оказался прав. Проснувшись утром, я обнаружил на мече спокойно спящую кошку.
После завтрака Морвен сняла с моей руки повязку. Ожоги прошли, и боли я не чувствовал, но ведьма все равно долго и внимательно осматривала вылеченную кисть. После этого Морвен помогла мне опоясаться. Ножны были совершенно сухими, поэтому я тут же вложил в них меч. Пока я занимался с мечом, Морвен собрала пару больших узлов. Она дала Шиаре один узел и котенка.
— А этот тебе, — сказала она, протягивая мне второй узел. — Это сделает ваше путешествие намного легче и приятнее. Теперь пошли на улицу.
Она раскрыла главную дверь и вышла на крыльцо. Я пропустил Шиару вперед и шагнул вслед за нею. Одна из кошек стремглав шмыгнула в дверь, чуть не свалив меня с ног. Мне даже пришлось ухватиться за дверной косяк.
— Осторожно! — остерегла меня Шиара и тут же, взглянув на меня, испуганно вскричала — Дейстар! Что случилось?
Я почти не слышал ее. Меч! Я задел его здоровой рукой, когда споткнулся, и вновь почувствовал покалывание, только более сильное, чем прежде. Отдернув левую руку, я дотронулся до меча правой. Покалывание не прекратилось, но стало мягче, словно ладонь осторожно поцарапывает игривая кошачья лапка. Но одновременно возникло и мелкое подрагивание, будто в руке у меня была не рукоять крепкого меча, а колеблемая ветром ветка дерева.
Но ладонь я не разжимал, пытаясь понять, что же происходит. Руку покалывало. Взглянул на Морвен. Царапание и подергивание. Я устремил взгляд к стоящему плотной стеной Заколдованному Лесу. Зажмурился, прислушиваясь к своим ощущениям. На этот раз почувствовал почти неуловимое, напоминающее прикосновение крылышек пчелы, щекотное дрожание. Открыв глаза, я взглянул на Шиару. И опять покалывание. Вдруг я понял!
— Он волшебный!
— Естественно! — сказала Шиара, — Странный ты, Дейстар…
— Нет, я совсем не о том, — Они меня не понимали! — Меч Спящего короля улавливает волшебство!
— Он может многое, — спокойно заметила Морвен.
— Как это — улавливает волшебство? — недоверчиво спросила Шиара.
— Он его чувствует и находит, — с восторгом проговорил я. — И покалыванием, подергиванием, поскребыванием отмечает разные виды волшебства. Чем ближе меч к источнику волшебства, тем сильнее покалывание! — Я глянул на Шиару, — Теперь ясно, почему он так ударил меня, когда мы оба одновременно дотронулись до рукояти.
Шиара потянулась было к мечу, но при моих словах испуганно отдернула руку.
— А почему я ничего не чувствую? И если меч что-то уловил, почему ты не чувствуешь? — спросила она.
— Не знаю. — Я отпустил рукоять, и покалывание прекратилось. Теперь я ничего не ощущал.
Морвен разглядывала меня сквозь очки. По выражению ее лица никак нельзя было понять, о чем она думает. Наконец она проговорила задумчиво:
— Ясно. Тебе дано значительно больше, чем я предполагала, Дейстар, — И снова умолкла.
Я пытался сообразить, что имела в виду ведьма, когда она встряхнулась и решительно сказала:
— Вам пора. Видите те два дерева? Идите прямо, направляясь между ними, пока не достигнете речки. Потом шагайте вдоль берега на север. В конце концов куда-ни— будь да придете, а там и узнаете, что делать дальше.
Я устремил взор в ту сторону, куда указывала Морвен. Именно туда я смотрел, когда почувствовал легкое пчелиное дрожание. Я снова взглянул на Морвен.
— Совершенно верно, — ответила ведьма, словно прочитав мои мысли.
— Что? — Шиара переводила удивленный взгляд с Морвен на меня и обратно.
— Пошли, — сказал я. Мне было немного не по себе, но говорить об этом больше не хотелось. Шиара надулась, но на объяснении не настаивала. 
Мы поблагодарили Морвен, попрощались и двинулись в сторону деревьев. Некоторое время Шиара несла котенка на руках, но довольно скоро он задергался, желая идти самостоятельно. Он мелко семенил позади, и нам пришлось здорово сбавить шаг. Тогда Шиара, несмотря на то, что котенок отчаянно царапался, снова взяла его на руки.
По дороге мы с Шиарой не переставая разговаривали. Памятуя, что она мало чего знает о Заколдованном Лесе, я рассказал ей о том, как важно быть вежливым со всеми и почему нельзя раздавать опрометчивые обещания.
Морвен не сказала нам, как далеко до речки. Я уже начал беспокоиться, правильно ли мы идем. И тут заметил, что деревья, мимо которых мы шли, намного крупнее тех, что я видел утром. Во всяком случае, мне так показалось. Я пытался сообразить, на самом ли деле так, и уже собирался поделиться своими сомнениями с Шиарой, как услышал легкий шорох. Остановившись, я огляделся.
— Гм-хм, — пискнул тоненький голосок.
И тут я увидел того, кто издал этот звук. На ветке, как раз на уровне глаз, сидела золотая ящерка Сюз.
— О, Сюз, привет! — воскликнул я. Шиара оглядывалась. Я показал ей ящерицу. — Шиара, это Сюз. Ты помнишь, я рассказывал о ней? Сюз, это Шиара.
Ящерица не обратила никакого внимания на Шиару и продолжала неотрывно смотреть на меня выпученными шариками неподвижных глаз.
— Почему, — раздраженно спросила она, — почему ты не сказал мне, что Симорен твоя мама?
— Ты не спрашивала, — сказал я.
Сюз с упреком посмотрела на меня:
— У меня было бы гораздо меньше неприятностей, если бы ты об этом упомянул.
— Извини, — сказал я, — Не знал, что это так важно.
— Не знал? — Сюз пробежала по веточке и снова, замерев, уставилась на меня. — Он в самом деле не знал! Уди-ви-тель-но! Не понимаю, как это может быть?
— О чем это вы толкуете? — спросила Шиара.
Ящерица, казалось, увидела ее в первый раз. Она, изогнувшись, склонилась в сторону Шмары так сильно, что я уже опасался, как бы ящерка не свалилась на землю. Но тут же заметил, что она обвилась хвостом вокруг ветки.
— Ты привел с собой еще кого-то? Зачем? И кто это?
— Я уже представлял ее, — напомнил я Сюз. — Ты не слушаешь.
— Пред-став-лял? Ах да, конечно! Но это уж-жасно!
Сюз принялась быстро сновать по ветке туда-сюда.
Мне даже показалось, что она пытается встать на хвост. Тогда ей наверняка уже не удалось бы удержать равновесие! И я испугался.
— Что здесь ужасного? — обиделась Шиара, — Не такое уж я страшилище.
— Нет, нет, ты совсем не страшная. Но Казюль! О, она будет уж-жасно огорчена!
— Казюль? — Мне что-то припоминалось из рассказов мамы, но кто это, так и не вспомнил.
А Сюз изумленно вылупила глазки.
— Ты не знаешь? Он не знает! Но ведь именно Казюль вы собираетесь навестить, разве не так? — Она склонила головку, словно уже все яснее ясного и объяснять ничего не надо.
— Почему я должен навещать Казюль? И почему этот самый Казюль…
— Она, — поправила меня Сюз.
— Почему она будет огорчена, увидев Шиару?
Сюз раздраженно приподнялась на лапках:
— У тебя ведь меч Спящего короля! Но, боюсь, Казюль будет уж-жасно огорчена, если ты кого-нибудь с собой приведешь.
— Ну, я не собираюсь оставлять Шиару одну в самой гуще Заколдованного Леса, — твердо ответил я.
— Нет, нет, этого делать ни в коем случае нельзя! — согласилась ящерка. — Это будет совсем не правильный поступок! Но что же нам делать?
— Не волнуйтесь, — фыркнула Шиара, — я Огненная ведьма и сама о себе могу позаботиться.
— Ты? — Сюз проворно развернулась всем узеньким тельцем и буквально выстрелила бусинками глаз в Шиару. — В самом деле! Как удачно! Тогда все в порядке. Казюль благосклонна к Огненным ведьмам.
— Но кто же такая эта Казюль? — нетерпеливо спросил я.
Ящерка долго и задумчиво смотрела на меня.
— Не уверена, что я могу еще что-то говорить тебе, — наконец пропищала она. — Вы, конечно, в полной безопасности, но это не значит, что Казюль на меня не рассердится.
— В полной безопасности? В самой середке Заколдованного Леса, когда за нами гонятся колдуны? — возмущенно воскликнула Шиара. — Да ты просто сумасшедшая!
— Нисколько, — обиделась Сюз. — Маленьким каждый готов нагрубить. — Она повернулась спиной к нам и забавно взгорбилась.
Но мне было не по себе. Я укоризненно поглядел на Шиару и вздохнул:
— Шиара…
Она недоуменно посмотрела на меня. Встретившись со мной взглядом, Шиара опустила глаза.
— Что такого я сказала? — оправдывалась она, — Ведь и вправду опасности нас так и подстерегают.
— Ты была не очень вежлива, — осторожно сказал я, — Обещала, что будешь стараться, и вот…
Шиара смущенно взглянула на меня.
— Хорошо. Извини, Сюз.
Ящерица повернула головку.
— Ты? Извиняешься? — Она опять покружила на ветке, перевернулась вниз головой и снизу уставилась на Шиару, — Ладно. Принимаю. — Ящерка снова взобралась на кончик ветки.
— Принимаешь? — не поняла Шиара.
— Ну да. Твое извинение, — церемонно произнесла Сюз. Величественно приподнявшаяся на тоненьких лапках ящерица выглядела еще забавнее, чем обиженная.
— Ого! — хмыкнула Шиара.
— Если не желаешь сказать, кто такая Казюль, то хотя бы объясни, как нам ее найти? — поспешно проговорил я, опасаясь, что Шиара ляпнет еще что-нибудь. К тому же я действительно хотел узнать дорогу.
— Проще простого, — заверила меня ящерица, — Идите себе к замку, не сворачивая. Казюль… — Она вдруг умолкла на полуслове, заметив наконец котенка, которого держала Шиара. — Что это? — насторожилась ящерица.
— Котенок, — сказала Шиара. — Разве он похож еще на что-то?
— Ты уверена, что он знает Правила? — Сюз явно нервничала. Я посмотрел на котенка. Он с большим интересом разглядывал ящерицу.
— Что значит — «знает Правила»? — спросила Шиара, — Кошечка очень хорошо воспитана. Морвен не дала бы мне ее, если бы это было не так.
— Кошки не… — начала было Сюз и обомлела. — Ты сказала, Морвен? — Она застыла, вперившись крошечными глазками в Шиару.
— Да. Морвен. Но ты ответишь на мой вопрос?
Сюз даже не шелохнулась. Только кончик хвоста судорожно обвился вокруг ветки.
— Вы видели Морвен? Этого я не знала. О, как же я отстала! Уж-жасно отстала. Вокруг произошло столько всего, а я и понятия не имею. Совершенно уж-жасно. Надо бежать! Пора! Да, да, немедленно!
Ящерка стремительно ринулась вниз, мелькнула среди ветвей и пропала по ту сторону ствола.
— Погоди минутку! — крикнул я, обегая толстенное дерево. Но Сюз исчезла. — Опять убежала, — сказал я, возвращаясь к Шиаре. — Так и не сказала, какой такой замок мы должны найти.
Шиара глядела на пустую ветку, недовольно хмурясь. 
— Ничего не сказала. И даже не попрощалась. Не очень-то вежливо. А ты еще говорил…
— Она всегда так делает, — оправдывался я, — Просто она такая быстрая.
— Ну и пусть бежит. Плакать не стану, — передернула плечами Шиара, — Идем искать речку, о которой говорила Морвен. Пить хочется.
И мы двинулись дальше. Шиара опустила кошечку на землю. Та игриво носилась между деревьями, развлекалась, набрасываясь на опавшие листья, ловя лапками низкие веточки кустов. А мы с Шиарой тем временем придумывали ей имя. Наконец Шиара предложила назвать кошечку Лунная Ночка. Мне это имя показалось не очень подходящим и слишком длинным, но Шиара настаивала, говоря, что серебристая шерстка напоминает ей как раз лунный свет в ночи. А после того, как мы придумали нашей кошечке домашнее имя — Луночка, я согласился. Луночка. Очень нежное имя.
К тому времени, как мы добрели до речки, усталость, голод и жажда так одолели нас, что продолжать путь не оставалось сил. Мы решили сесть и отдохнуть. Напились свежей речной водички, потом развязали узелки, которые дала нам в дорогу Морвен. Там, как я и предполагал, оказалась еда. Пироги с мясом, яблоки и имбирный пряник. Мы насытились и дали один пирожок Луночке. Остатки еды снова завернули в узелки и направились вдоль реки вниз по течению.
Мы держались как можно ближе к берегу. В Заколдованном Лесу очень просто заблудиться, в особенности когда и сам по-настоящему не знаешь, куда идешь. Потеряй мы речку из виду, могли и вовсе ее потом не найти.
Иногда деревья вплотную подходили к воде и росли так густо, что нам приходилось выбирать: либо огибать большой кусок леса, либо идти вброд. Мне совсем не нравилась темная грозная чаща, а вода доходила лишь до щиколотки, поэтому мы шли прямиком, не сворачивая. Лунная Ночка, наша Луночка, не желала мочить лапки и вскарабкалась на плечо Шиаре.
По мере нашего продвижения Лес вокруг становился темнее и мрачнее. Деревья казались еще выше и толще и могучими кронами заслоняли небо. Все чаще нам приходилось брести по воде. Но она была не очень холодной и совершенно прозрачной, а камешки на дне оказались гладкими и совсем не скользкими. Так идти было даже приятно. И все же я обрадовался, когда лес немного посветлел.
Впереди открылась небольшая поляна. Подойдя ближе, мы увидели кого-то сидящего на зеленой моховой подстилке.
Это оказалась принцесса. Ошибиться было невозможно. Золотые волосы крупными локонами лежали на плечах. Голубые глаза так и светились. Нежная белая кожа просвечивала розовым, как утренняя заря. И вообще она была очень, очень красивой. Одна крохотная ножка чуть высовывалась из-под шелкового голубого платья. Ручки были сложены на коленях, и принцесса, пригорюнившись, перебирала кружевные оборки.
Шиара толкнула меня локтем. Я очнулся и понял, что стою в воде с ботинками в одной руке и узелком Морвен в другой, а рот у меня открыт, будто собираюсь проглотить прекрасную принцессу. Я сглотнул, захлопнул рот и поспешил к берегу, собираясь натянуть ботинки прежде, чем мы подойдем к незнакомке. В своей жизни я видел всего двух настоящих принцесс, да и то обе были заколдованы. Едва успел я застегнуть пряжки на ботинках, как принцесса заметила нас.
Я поспешно вскочил и заспешил к ней. Шиара неохотно плелась следом. Как только мы приблизились настолько, что могли заговорить с принцессой, я остановился и поклонился. Принцесса печально улыбнулась.
— Увы, — произнесла она необыкновенно музыкальным голосом, — не могу предложить вам королевских апартаментов для отдыха. Я в большой беде.
— Мне жаль это слышать, — сказал я. — Могу ли чем— нибудь помочь?
— Боюсь, нет, — пролепетала принцесса. — Потому что ты очень молод. И, увы, горе, горе! — потому что слишком уж большая беда свалилась на меня.
— Ладно. Расскажи-ка нам об этой большой беде, — недоверчиво проговорила Шиара. Она села на землю перед принцессой и выжидательно посмотрела ей прямо в глаза.
Я нахмурился. Мне казалось, что так с принцессами не обращаются. Правда, мама говорила о драконах, а принцесс даже не упоминала.
— Вы очень добры, что интересуетесь моей печальной историей, — вздохнула принцесса. — Но она очень длинная. Долго рассказывать. Отец мой был королем, крепко любимым народом. А я его единственная дочь. После смерти моей матери отец женился вновь на женщине хорошенькой, но злой и гордой. Мачеха меня невзлюбила, и семь лет я страдала от ее придирок, выговоров, оговоров и наговоров. А теперь король, мой отец, умер, и мачеха прогнала меня из дворца. С тех пор я брожу по свету без крова над головой, без друзей, одна-одинешенька. Вот почему я…
— …в большой беде! — подхватила Шиара, — Знаем— знаем. Но почему ты не прогнала мачеху? Вот и избежала бы большой беды.
Голубые глаза принцессы наполнились слезами, и она склонила голову на грудь.
— Это было мне не по силам. Увы. Теперь я ищу какого-нибудь принца или рыцаря, который пожалеет меня, спасет от большой беды и поможет вернуться домой, в родной королевский дворец. Горе мне! Одна я одинешенька в большой беде! Кто мне поможет?
— Вот размазня! — тихонько фыркнула Шиара. К счастью, принцесса не расслышала.
— Вряд ли мы сможем вернуть тебе твое королевство, — проговорил я. — Мне очень жаль. Но если я чем— то могу услужить тебе, буду счастлив попытаться.
— Дейстар! — испуганно вскрикнула Шиара, и я внезапно понял, что совершил большую оплошность. Сам же учил — не раздавай обещаний в Заколдованном Лесу, не зная, кому и что обещаешь. Хорошо еще, что я пообещал всего-навсего попытаться.
— Есть одна вещь, которая может спасти меня, — промолвила принцесса. Она подняла голову, глаза ее стали яркими и огромными. — Дай мне свой меч, — сказала принцесса, сладко улыбаясь.




Глава седьмая,

В КОТОРОЙ ВНОВЬ ПОЯВЛЯЕТСЯ КОЛДУН


Я обмер. Комок застрял в горле, и я с трудом вздохнул. Маме это совсем не понравится, — подумал я, но, завороженный этим сияющим взглядом, уже готов был вытащить меч из ножен и отдать его принцессе.
— Погоди! — остановила меня Шиара.
Я вздрогнул и посмотрел на нее. Она глядела на принцессу.
— У Дейстара нет меча! — раздельно произнесла Шиара.
— Что-оо?! — воскликнули мы одновременно с принцессой.
Надменно подняв брови, принцесса вскинула голову.
— Я не слепая, чтобы меня так просто было обмануть! Посмотри, вот он! — И она указала на мои ножны.
— Это, — победно произнесла Шиара, — меч Спящего короля и не принадлежит Дейстару. А потому Дейстар и не может отдать его.
Принцесса была явно озадачена. Минуту я раздумывал. Шиара права и одновременно совсем не права. Ведь принцесса не собиралась забирать меч насовсем! Шиара просто не так поняла. Я снова потянулся к рукояти.
Шиара метнулась ко мне:
— Дейстар, что ты делаешь?
— Отдаю ей меч, — пожал я плечами, дергая за рукоять. Меч не выходил из ножен, — Пойми, Шиара, это же не насовсем!
— Ты что, колдун или чародей? Откуда ты знаешь, что она замыслила? — Шиара была настолько взбешена, что волосы ее вот-вот могли вспыхнуть, — Да ты даже не можешь вытащить его из ножен! И потом, ты обещал попытаться что-нибудь сделать. Вот и попытался. Разве этого не достаточно?
Я вздохнул.
— Извини, Шиара, но это мой меч. Пока мой. И мне придется исполнить обещание.
— Дейстар, ты… ты… — Шиара умолкла и просто смотрела на меня широко распахнутыми глазами.
Я опять дернул меч. Шиара повернулась ко мне спиной. Принцесса с интересом наблюдала за нами. Я отчаялся справиться с ножнами, отстегнул пояс и вместе с мечом протянул его принцессе.
— Вот. Возьми. — Мой голос прозвучал слишком громко, и тут я понял, что Лес замер, Наполнившись тишиной. Принцесса мило улыбнулась и взялась за ножны. Я отпустил меч.
Тишина раскололась громом, принцесса ойкнула и уронила пояс. Ножны острием ткнулись в землю, раздался еще один удар грома, и сильная сверкающая струя воды выстрелила прямо в небо.
Я увидел, как принцесса сжалась, а Шиара отшатнулась. Потом я уже ничего не видел, кроме марева белых брызг. И прогремел голос:
— Приветствую владыку меча!
Слова эти эхом разнеслись по лесу. И фонтан мгновенно иссяк.
Шиара и принцесса глядели на меня не отрываясь. Все мы намокли. Меч торчал прямо передо мной в центре небольшой круглой лужи. Клинок наполовину высунулся из ножен и сверкал на солнце.
Принцесса зарыдала.
— Я не знала, что он такой! — всхлипывала она. — Увы! Я не могу удержать этот меч! Кто мне помо-ожет?
— Ты больше не желаешь брать его? — спросила Шиара.
Принцесса кивнула. Она так рыдала, что уже и слова не могла вымолвить.,
— И Дейстар может взять его обратно? — не унималась Шиара.
Принцесса опять кивнула, продолжая лить слезы.
Я вздохнул с облегчением и вынул из кармана носовой платок. Он промок насквозь. Я выжал его и протянул принцессе. Она, даже не сказав спасибо, схватила платок и прижала к глазам.
— Ч-что м-мне д-делать? — захлебывалась она. — К-кто т-теперь мне помо-ожет? Увы! Я в большой беде!
— Да помоги себе сама! — вспылила Шиара, — Дейстар, ты возьмешь наконец свой меч?
Я нерешительно протянул руку и взялся за рукоять. Клинок вспыхнул, и быстрая волна дрожи пробежала у меня по телу. С коротким щелчком клинок вошел в ножны плотно, по рукоять. Я попытался вырвать ножны из земли. Влажная почва чмокнула, и вода сразу же ушла в ямку из-под ножен. С удивлением увидел я, что конец ножен не был ни грязным, ни влажным.
Принцесса перестала плакать и тихонько всхлипывала. Я еще раз взглянул на меч, потом посмотрел на принцессу.
— Ты уверена, что не хочешь взять его? — спросил я.
— Дейстар! — Шиара уже не сердилась, не гневалась, а только просительно глядела на меня.
Принцесса отшатнулась.
— Нет, нет, я не могу! Не могу взять его! — закричала она. — В самом деле не могу! Увы! Я такая слабенькая и беспомощная!
— Значит, тебе уже не нужен меч? — приступила к ней Шиара. — Прекрасно. Но зачем он тебе понадобился?
— Прости-ите, — снова начала плакать принцесса, — Я обманула ва-ас. Но и меня тоже обману-ули! Увы! Умоляю, простите меня, потому что я и вправду в большой беде-е!
— Беда? Ха! Хватит морочить нам голову! Лучше выкладывай все начистоту! Или на самом деле узнаешь, что такое настоящая беда! — угрожающе произнесла Шиара.
— Шиара!.. — остерегающе воскликнул я.
Она обернулась.
— А ты помолчи! Не знаешь, как надо обращаться с принцессами, так не мешай. А теперь, — приступила Шиара к принцессе, — признавайся! И лучше не хитри!
— Я по правде королевская дочь, — начала принцесса, — Отец хотел отдать меня замуж за принца из соседнего богатого королевства. Но я не соглашалась, потому что любила другого. Отец и слушать не хотел, как я его ни умоляла. И мы с моим возлюбленным убежали в Лес. Много лишений претерпели мы и все равно были счастливы. Но я, избалованная, слабая принцесса, привыкшая к роскоши и удобствам, скоро устала. Мой любимый усадил меня здесь и велел дожидаться его. Долгие два дня сидела я одна и очень боялась, что с ним что-то случилось. Увы! Два дня разлуки — это так страшно!
— Но при чем здесь меч Дейстара? — перебила принцессу Шиара.
Принцесса опять всхлипнула:
— Я сидела тут и оплакивала горькую свою судьбу, когда — ах! — появился незнакомый человек, очень мудрый и могущественный на вид. Он сказал, что мой возлюбленный пленен злой чародейкой. Услышав это, я горько заплакала. Но незнакомец приказал мне успокоиться и перестать горевать, потому что он знает, как освободить моего возлюбленного. Нужно достать волшебный меч. Он обещал помочь мне, если я достану этот меч. Я попыталась, но не сумела. Увы! О, горе мне!
— Ничего не понимаю, — растерялся я, — Почему бы тебе сразу не рассказать всю правду?
Принцесса просто залилась слезами:
— Мой незнакомый друг научил, что надо говорить, и строго-настрого наказал не рассказывать о нем. Тогда, уверял он, все будет хорошо. Но он обманул меня, потому что меч не дается в руки, прикосновение к нему обжигает, как горящая головешка. Я хотела обмануть вас, но не знала, что меч провести невозможно. И теперь у меня нет никакой надежды спасти возлюбленного! О, горе, горе!
— Как выглядел этот твой добрый незнакомец? — жестко спросила Шиара. — Ну, тот, кому ты собиралась отдать меч.
Принцесса оживилась. Ей, казалось, понравилось, что Шиара назвала ее спасителя добрым. И она принялась, захлебываясь от восторга, превозносить могущество и красоту, мудрость и простоту своего защитника. Из этого потока слов мы выудили описание некоторых черт и примет незнакомца. Высокий, темноволосый, голубоглазый, с посохом…
— Очень похож на Анторелла, — осторожно предположил я.
— Анторелл? Кто это? — заинтересовалась Шиара.
— Колдун, которого растопила мама. Она предупредила, что через день или два он вновь возродится и попытается помешать мне.
— Ого! Нам не хватало еще одного колдуна!
Принцесса, занятая своими мыслями, казалось, ничего не слышала.
— Увы, — убивалась она, — горе мне, горе! Если я не спасу любимого, то умру вместе с ним. Брошусь вон в ту речку и погибну-уу!
— Да ты, голубушка, глупее, чем я думала, — хмыкнула Шиара. — В этой речке не утонешь, разве что ноги промочишь. И потом, если тот колдун обманул тебя с мечом, то и насчет твоего возлюбленного мог наврать. А кстати, кто он, твой возлюбленный?
— Настоящий рыцарь! — Щеки принцессы вспыхнули, — Он беден, зато благороден и… и самый красивый на свете! Глаза ястребиные, руки могучие, меч сверкающий и…
— В таком случае он сам может постоять за себя, — перебила ее Шиара, — Не понимаю, чего ты так разволновалась?
При этих словах глаза принцессы засияли, слезы мгновенно высохли.
— Ты и вправду веришь в это? — захлебнулась она от радости. — Тогда я стану дожидаться его здесь. Мой возлюбленный вернется, и мы снова будем вместе! О, счастье! Мы скоро-скоро соединимся вновь!
Шиара смотрела на принцессу с легким презрением.
— Я уверена, что вы будете счастливы. Пошли, Дейстар. — Она поднялась.
— Мы не можем оставить ее здесь одну, — воспротивился я. 
— Дейстар, ты невозможен! — Шиара была просто взбешена. — Она же только что пыталась обмануть тебя! Кроме того, эта дурочка уже просидела здесь три дня, и с ней ничего не случилось.
— Увы! Я и в самом деле хотела обмануть вас, — пролепетала принцесса. — И за это прошу прощения. Но не будьте такими жестокими, пожалейте меня! Не бросайте на произвол судьбы!
— Хватит хныкать! — прикрикнула на нее Шиара.
— А что, если Анторелл вернется? — предположил я, — Кто-то должен о ней позаботиться. К тому же я обещал…
— Ну а я не обещала! — топнула ногой Шиара, — И не собираюсь сидеть здесь и терять время из-за этой глупой принцессы! Ухожу!
— Ты не можешь так поступить! — вскричал я.
Меня ужасно расстроили ее слова. Шиара плохо знала Заколдованный Лес, а собиралась бродить по нему одна, только с кошечкой, подаренной Морвен. Нет, я не должен отпускать ее, но и оставлять в одиночестве несчастную принцессу тоже нельзя.
Но Шиара была настроена решительно.
— Ах, не могу? — Шиара схватила свой узелок. — Пошли, Лунная Ночка! — подхватила она Луночку.
— Лунная Ночка? Какое необычное для кошки имя! — раздался чей-то голос.
Шиара замерла. Мы оба быстро обернулись. На краю поляны, среди высоких зарослей сирени стоял старик. Его борода и остатки волос на голове были совершенно белыми. Старик сутулился и опирался на посох. Но я и без того сразу понял, что это колдун, потому что кожу неприятно покалывало.
Принцесса кинулась к незнакомцу.
— Ах, добрейший господин, пожалейте меня, — лопотала она. — Будьте добры и снисходительны! Если вам повстречался рыцарь в сверкающей броне, с ястребиными глазами и прекрасный, как солнце, скорей скажите, где он и как его разыскать! Потому что это мой возлюбленный, с которым меня разлучили! Горе, о, горе!
— Все очень хорошо, прекрасная принцесса, — мягко проговорил колдун. — Тебе не о чем беспокоиться. Твой возлюбленный скоро прибудет сюда. Именно с этой вестью я и спешил. Просто сиди тихо здесь и жди, как послушная девочка.
— О, радость! О, блаженство! — восторженно залепетала принцесса. — Соединиться с возлюбленным! Какое счастье! — И она вновь принялась рассказывать, как красив, великолепен, могуч, умен и благороден ее потерянный рыцарь. Принцесса упивалась своими словами, ни на кого не обращая внимания. И мы тоже уже не слушали ее.
Шиара, Лунная Ночка и я быстро пришли в себя. Моя правая рука лежала на рукояти меча, а правый бок буквально онемел от колдовских волн, излучаемых посохом. Колдун обернулся к нам и улыбнулся.
— Убери руку с меча, — спокойно сказал он. — Я здесь не для того, чтобы враждовать с тобой.
— Ты колдун? — резко спросила Шиара. Голос ее слегка дрожал, но вид был вполне воинственный.
— Почему ты так решила? — уклончиво ответил колдун, — Вы что, ищете встречи с колдунами?
— А что ты здесь делаешь? — насторожился я.
— Хочу помочь вам.
— Помочь? — Шиара отступила на шаг. — Но я чувствую — ты колдун!
— Меня мало волнуют твои чувства, — пренебрежительно отмахнулся старец, — Я пришел, чтобы предложить помощь твоему спутнику, и буду благодарен, если ты не станешь вмешиваться.
Ох, как не понравился мне его тон!
— Не хочу быть невежливым, — поспешил я опередить Шиару, которая мгновенно вспыхнула, — но чего ради ты желаешь помогать мне?
— Потому что ты заслуживаешь этого, — усмехнулся колдун. — Неосторожно пообещав защиту этой юной девушке, — он кивнул в сторону принцессы, которая продолжала умиленно лепетать о необыкновенных достоинствах своего возлюбленного, — ты не стал увиливать, не пожелал бросить ее. Разве это не заслуживает награды?
— Спасибо большое, — растерялся я.
А что еще можно было ответить? Ведь в Заколдованном Лесу и вправду встречаются старцы или старушки, которые награждают героев и принцев за их благородные дела.
— Говори, чего желаешь? — продолжал между тем колдун. А может, и не колдун?
— Желаю?
— Ну да, какую награду хочешь? — нетерпеливо воскликнул старец.
Минуту я раздумывал, потом решительно ответил:
— Я ценю твою доброту. Но мне ничего не нужно. Большое спасибо.
— Что? Ты ничего не хочешь? — резко спросил колдун. От слов его повеяло холодком, а глаза уже не светились таким дружелюбием.
— Ничего. Так мне кажется — постарался я смягчить тон колдуна.
Мгновение он хмурился, но тут же снова приветливо улыбнулся.
— Наверное, я плохо объяснил, — сказал старец, — Не обязательно просить у меня золота и драгоценностей, земель и замков. Могу открыть тебе тайну волшебства великанов или указать дорогу к Колодцу Серебряных Штормов, куда приходят на водопой сказочные звери единороги. Должно же быть что-то, что ты хочешь знать, даже если не желаешь ничего иметь.
Единственное, чего я страстно желал знать, так это зачем меня послали в Заколдованный Лес. Но ведь мама сказала, что я должен узнать сам!
— Нет, — решительно ответил я, — не думаю, что мне чего-то хотелось бы.
И тут глаза колдуна сузились.
— Неправда! — громовым голосом вскричал он. — Ты хочешь знать имя своего отца! Верно?
— Нет, — искренне ответил я. У нас с мамой было заведено никогда ни о чем не спрашивать. Она сама рассказывала обо всем, что мне нужно было знать. Об отце она не говорила. К тому же сейчас мои мысли были заняты другим. — Зачем? — пожал я плечами.
— Но ты ищешь его, не так ли? — подступал ко мне колдун.
— Нет, совсем нет. — Может быть, мама и желала, чтобы я разыскал отца, но уж наверняка не это было главным. И потом, я твердо знал, что в Заколдованном Лесу бесполезно искать кого-то. Здесь можно лишь случайно наткнуться на того, кого разыскиваешь. Если, конечно, тебе суждено это.
— Не ищешь? Тогда ты знаешь! Она наверняка сказала тебе! Кто же он?
— Я-то думала, что ты собираешься открыть его имя Дейстару, — вмешалась Шиара, — а ты, оказывается, и сам не знаешь.
— Молчать! — Колдун снова обернулся ко мне. — Говори сейчас же, не то очень пожалеешь! Кто твой отец?
— Не знаю, — снова пожал я плечами. — А если бы и знал, не понимаю, почему должен говорить тебе?
— Есть много способов узнать то, что я хочу, — грозно проговорил колдун. Он резко выпрямился. Принцесса, которая уже давно притихла и сидела неподвижно, испуганно взвизгнула. Кошечка зашипела. Шиара попятилась. А колдун вдруг изменился.
Он стал выше и гораздо моложе. Борода его и волосы потемнели. Голубые прежде глаза стали карими и колючими.
— Анторелл! — ахнул я и мгновенно выхватил меч.
Со звоном вылетел из ножен клинок и вспыхнул белым холодным пламенем. Свет разлился по всей поляне. В змеиной улыбке изогнулись губы Анторелла.
— Глупец! Что может меч против колдуна?
Он поднял свой вдруг засветившийся посох, и от острого конца его потянулась ко мне извивающаяся нить, вся в чешуйках зеленого света. Я поднял меч, намереваясь рассечь этот змеиный луч.
Зеленый свет коснулся меча Спящего короля. Меч чуть слышно, словно летящая пчела, зажужжал, и луч света исчез. Все кончилось почти мгновенно.
Анторелл нахмурился, и еще один змеиный луч, разбрасывая изумрудные искры, стремительно вылетел из посоха. На этот раз меч издал сердитое шмелиное жужжание, и свет вокруг колдовского посоха исчез вместе с зеленым лучом. И меч умолк. Анторелл был ошеломлен.
— Не может быть! Невероятно! Этот меч!.. — Его глаза буквально заметались на искаженном лице. Взгляд колдуна перебегал с меча на меня и обратно. Он задохнулся, — Меч!.. Вот как! Он был у нее! Но теперь меч мой! Я возьму его! Я должен иметь это оружие!
— Нет, — сказал я, — маме это не понравится.
Глаза Анторелла превратились в щелочки.
— Симорен достаточно долго поступала по-своему. Если ты не отдашь меч добром, я возьму его силой, — Он снова начал поднимать посох.
Сирень за спиной колдуна зашуршала. Анторелл отпрыгнул в сторону.
— Эй, вы там! — закричал он, — Выходите и покажитесь!
— Ап…чхи! А-ап…чхи! — долетело из гущи сиреневого куста, и ветки согнулись, как от ураганного ветра. Я удивленно глянул в ту сторону.
Анторелл оскалился и направил посох к самую середку сиреневых зарослей.
— Я научу тебя, как вмешиваться…
Вдруг лицо колдуна исказилось страхом. Он замахал посохом, словно защищаясь от кого-то.
— Апчхи! — раздалось снова, и огромный огненный шар опалил сирень и поглотил Анторелла. Колдун истошно завопил и исчез, а мы увидели сквозь прожженную в гуще сирени дыру того, кто стоял там.
Это был дракон.




Глава восьмая,

В КОТОРОЙ ВПЕРВЫЕ ПОЯВЛЯЕТСЯ ДРАКОН


Он распрямился на толстых лапах и оказался ростом с невысокое дерево. Не так уж много для настоящего дракона. Но это был несомненно настоящий дракон! Примяв остатки сирени и разбрасывая хвостом пепел, дракон ввалился на середину поляны. Принцесса упала в обморок.
Я убрал меч. Не следует бродить по Заколдованному Лесу с обнаженным мечом. Но стоять перед драконом с мечом в руке и вовсе опасно. К счастью, дракон ничего не заметил. Внимание его было отвлечено… Как только я понял, куда глядит дракон, у меня похолодела спина.
Дракон поедал глазами Шиару, и мне очень не понравился голодный блеск в его глазах. Не нравился мне и воинственный взгляд Шиары, которая и не думала отступать или прятаться. Но что я мог поделать? Мама предупреждала: ни в коем случае нельзя беспокоить и отвлекать дракона, если он чем-то занят. Они этого не любят.
Дракон тем временем приблизился к Шиаре, изогнул шею, и теперь громадная голова его покачивалась перед самым ее лицом.
— Ты принцесса? — спросил он.
— Нет. Я Огненная ведьма, — храбро ответила Шиара. — И если ты попытаешься укусить меня, я сожгу твой нос.
— У-уу, — разочарованно протянул дракон, — я-то ду-мал, ты принцесса, — Он тут же потерял интерес к Шиаре и стал оглядывать поляну. Увидел меня, и голова его медленно двинулась в мою сторону.
Я поклонился.
— Господин… или госпожа, — медленно начал я, припоминая, как нужно правильно обращаться к дракону, — я приветствую вас от своего имени и от имени своих спутников и желаю удачи во всех ваших делах.
— Чего-о? — напрягся дракон. Его голос напомнил мне гуденье большой медной трубы. Дракон внимательно оглядывал меня. — А ты не принцесса?
Тут я сообразил, что это, должно быть, очень молодой дракон. Дракончик. Они, во-первых, не признают еще никаких правил приличия, а во-вторых, в таком юном возрасте не знают, кем станут, драконом или драконшей.
— Мне очень жаль, — осторожно проговорил я, — не хотелось бы тебя разочаровывать, но я не принцесса. Меня зовут Дейстар, и мне очень приятно с тобой познакомиться.
Дракон сел на задние лапы.
— Не знал, что так трудно найти принцессу! — Он заморгал и, кажется, впервые рассмотрел меня. — Извини, что я сжег твой куст, но это не нарочно.
— О, пожалуйста, не беспокойся об этом, — сказал я. — Такая ерунда.
— Это был колдун, — доверительно прошипел дракон. — У меня от них начинается насморк. У всех драконов так.
— Сочувствую, — сказал я.
Дракон повел носом.
— Ты очень вежлив, Дейстар! — Его голова опять повернулась к Шиаре. — А ты… совсем не вежлива!
Кошечка высунулась из-за ноги Шиары и зашипела. Дракон испуганно дернулся и взглянул вниз на кошечку.
— И ты тоже невежлива, — обиженно прогудел он.
Я незаметно подтолкнул Шиару локтем.
— Предложи ему что-нибудь, — шепнул я.
— Что? Почему?
— Если ты обидела дракона, то должна немедленно оказать ему услугу, — так меня учила мама. — И поспеши! — Если Шиара быстро не умилостивит дракона, он съест нас обоих! А единственная услуга, какую ожидает дракон, это сытный обед. Но как объяснить это Шиаре, не привлекая внимания нашего дракончика? И смогу ли я уговорить дракона не съедать нас? Драконы ужасно упрямы.
Шиара посмотрела на дракона.
— Могу я для тебя что-нибудь сделать? — наконец спросила она. Но так мрачно и нелюбезно, что я замер. Хорошо еще, что драконы не очень-то различают тон человеческого голоса.
— Найди мне принцессу, — быстро ответил дракон.
Он не сердится! Я облегченно вздохнул. Не очень-то вежливо убивать дракона, тем более в Заколдованном Лесу. Но если бы он пожелал съесть нас с Шиарой, мне ничего не оставалось бы, как обнажить меч. Как замечательно, что этого не потребовалось.
— Ты хочешь принцессу? — Шиара с любопытством смотрела на дракона. — А зачем?
— Считается, что у каждого дракона должна быть своя принцесса, — объяснил Дракончик, — Я достаточно взрослый, чтобы иметь принцессу. Но вот уже два дня ищу— ищу, и даже запаха принцессы не обнаружил. Помоги.
— Но ты не собираешься съесть ее? — допытывалась Шиара.
С-ъесть? — Дракончик даже шею втянул. — Конечно же, нет! Здесь и так мало принцесс, чтобы их еще и поедать. За кого ты меня принимаешь?
— Извини, я никогда прежде с драконами не встреча-лась, — улыбнулась Шиара. — Откуда же мне знать? Я не хотела тебя обидеть.
— Ладно, — кивнул дракончик, — Но отыщи принцессу побыстрей. И не очень большую.
— Тебе нужна какая-нибудь особенная принцесса? — не унималась Шиара. — Я хочу знать наверняка, что моя тебе понравится.
— О, молодая и красивая, конечно! — встрепенулся дракончик, — Но разве бывают какие-нибудь другие?
— Бывают заколдованные принцессы, — важно пояснила Шиара. — Тем более здесь, в Заколдованном Лесу.
— Вот почему я, наверное, ни одной не нашел и не учуял! — догадался драконник.
— Может быть, — согласилась Шиара, — А тебе подойдет заколдованная?
Дракончик минуту поразмышлял, почесывая когтистой лапой чешуйчатый бок.
— Нет, не думаю. С заколдованными хлопот не оберешься.
— Но ты потерпишь, пока я буду искать принцессу? — спросила Шиара.
Дракончик снова задумался, потерся носом о другой бок.
— Слишком долго ждать не желаю. Но и не хочу, чтобы ты в спешке отыскала какую-нибудь завалящую. Недели тебе хватит? Вот и ладно. Приведешь настоящую принцессу сюда ровно через семь дней. Или придется оказывать мне другую услугу. — Он облизнулся длинным красным языком.
— Решено, — сказала Шиара, — А что будет, если я выполню свое обещание раньше?
Внезапно до меня дошло, что имела в виду Шиара. Я поспешил к тому месту, где все еще лежала в обмороке принцесса, но было поздно.
— Чем раньше, тем лучше, — прогудел дракончик и добавил, — Для всех.
— Тогда вот твоя принцесса! — воскликнула Шиара и указала пальцем на бедняжку.
— Вот это да! — восхитился дракончик, — Быстро ты сделала свою работу! — Он вытянул шею и поглядел на принцессу, — Красивая! А ты уверена, что она не заколдована?
— Совершенно уверена! — весело ответила Шиара.
— Тогда почему она спит в самый разгар дня? Не думал, что принцессы ночные существа.
— Она просто упала в обморок, когда увидела тебя, — спокойно сказала Шиара. — С настоящими принцессами такое случается. Так что, подходит она тебе?
— Очень да-аже, — довольно протянул дракончик, — Ты о-очень быстрая. Спасибо большо-ое.
Шиара удовлетворенно кивнула. Я подождал, пока дракон отвернется, и сердито прошептал:
— Что ты наделала? Это ужасно!
— А ты бы предпочел, чтобы меня съели? — тоже шепотом ответила Шиара. — Ее не съедят, не бойся. И долго держать у себя такую дурочку он не станет. Драконы умнее, чем некоторые люди.
Я не знал, что на это ответить, и стал следить за драконом. Он склонился над принцессой, чтобы получше ее рассмотреть. В это мгновение принцесса открыла глаза и тихо вскрикнула. Дракон недовольно повел носом.
— Не надо пугаться, — прогудел он. — Теперь ты моя принцесса, и я уж позабочусь, чтобы тебя никто не тронул. Будешь чистить мне чешую и готовить еду. Так уж искони ведется.
Принцесса залилась слезами. Дракон отпрянул, с беспокойством поглядывая на нее.
— Я сделал что-нибудь не так?
Принцесса разразилась рыданиями.
— Увы! — всхлипывала она. — Горе, горе мне! Совсем недавно я была счастлива, ожидая, что явится мой возлюбленный и спасет меня, выведет из этого мрачного леса! А теперь я пленница чудовища. Если появится мой возлюбленный, этот ужасный зверь съест его. О, несчастная моя судьба!
Дракон совершенно растерялся. Он повернулся ко мне и Шиаре.
— Это принцесса?
— Да, это принцесса, — подтвердил я, и Шиара кивнула.
Услышав слова дракона, принцесса вдруг перестала плакать и приподнялась.
— Я самая настоящая принцесса! Дочь короля! — надменно проговорила она, и слезы вновь полились из ее глаз. — О, какое горе свалилось на меня! Несчастен тот день, когда я покинула дом своего отца! И все же, все же, — принцесса утерла слезы, — я убежала бы снова и вытерпела бы все невзгоды опять, только бы еще раз увидеть моего возлюбленного!
Дракон отполз на шаг.
— Вы уверены, что это принцесса?
— Увы! — рыдала принцесса. — Теперь сомневаются даже в моем королевском происхождении. Кто же поможет мне в этой беде? Я одинока! О, горе, горе! Ни возлюбленного, ни друзей, ни спасителя! Где ты, мой рыцарь? Смелый, благородный и самый красивый на свете? — И слезы ручьями потекли из ее глаз.
— Если это и есть принцесса, то не уверен, что хочу принцессу, — пробормотал дракончик. Он задумчиво поглядел на плачущую принцессу и облизнулся, — Может быть, лучше съесть ее?
— Ах, помогите! — срывающимся голосом пролепетала принцесса.
— По-моему, тебе не стоит ее есть, — вмешался я. — К тому же и сам ты обещал не делать этого.
— Верно, обещал. — Дракон поглядел на принцессу, которая рыдала пуще прежнего, и вздохнул, — Никто не говорил мне, что принцессы такие плаксы, — обиженно прогудел он, — А кто этот возлюбленный, о котором она без конца толкует?
— Мы его не видели, — сказал я, — Принцесса говорит, что это рыцарь, с которым она сбежала, потому что отец хотел выдать ее замуж за кого-то другого.
— Рыцарь? — Дракончик отступил подальше, — Я еще не готов сражаться с рыцарями. Они такие настырные. А ты не можешь найти мне принцессу без рыцаря?
— Все настоящие принцессы непременно имеют своих рыцарей, — твердо сказала Шиара, — Ты же не хочешь ненастоящую принцессу?
— Все-все? — жалобно переспросил дракончик.
— Ну, не совсем все, — сказал я, — у некоторых вместо рыцарей принцы.
— А принцы еще хуже рыцарей, — подхватила Шиара. — У них есть волшебные кольца, а крестные обязательно феи и чародейки. С ними больше мороки, чем с рыцарями. У этих только и есть что доспехи да в лучшем случае заколдованный меч.
— Моему возлюбленному не нужно никакого волшебства! — гордо воскликнула принцесса. — Он смелый, мужественный и самый красивый на свете! О, горе, что его нет рядом со мной!
— Мне все это не нравится, — беспокойно заерзал дракончик. — Может быть, если я просто…
В это мгновение кусты затрещали, и раздался резкий, словно жестяной, голос:
— Вот так так! Дракон!
Принцесса неожиданно перестала плакать и выпрямилась. 
— Слышите! Приближается мой возлюбленный! Теперь вы сами увидите, какой он сильный, смелый и благородный!
Треск усилился. Дракончик нервно вытянул шею. Через мгновение сквозь кусты вломился на поляну рыцарь в доспехах. Он не удержался на ногах и рухнул на землю прямо перед дракончиком.
— Осторожнее, чудовище! — вскричал рыцарь, поднимаясь, — Готовься к смерти! — Он выхватил меч и замахнулся им на дракона. Но при падении шлем съехал рыцарю на глаза, и он махал мечом вслепую. Дракончик повернул голову, одним глазом глядя на рыцаря, а другим — на Шиару.
— Это рыцарь? — спросил он.
— Мой возлюбленный! Самый доблестный из всех рыцарей, самый умный, самый красивый на свете! — вскричала принцесса.
— Если это и есть рыцарь, то я, кажется, смогу с ним справиться, — проговорил дракончик. — Он не так страшен, как я думал.
— Отвратительное чудовище! — вопила принцесса, — Я больше не боюсь, потому что мой возлюбленный защитит меня! Да, защитит, если даже ему придется умереть!
— Сейчас, сейчас, Изабель, — откликнулся рыцарь, — подожди минутку. — Он стащил с головы шлем и отшвырнул его, — Я, конечно, хочу спасти тебя, но зачем для этого умирать?
— Ты мой рыцарь, мой храбрый возлюбленный! — возвысила голос принцесса, — О, спаси свою принцессу от этого ужасного чудища, которое хочет унести меня и съесть! — Она вдруг резво вскочила на ноги, бросилась к рыцарю и обвила его шею руками. 
— Мне будет трудновато спасти тебя, если ты будешь висеть у меня на шее, — извиняясь, проговорил рыцарь. — Это довольно неудобно. Не могла бы ты подождать в сторонке, пока я побью дракона?
Но принцесса только крепче прижалась к нему. Теперь уже рыцарь видел и слышал даже хуже, чем под съехавшим на глаза и уши шлемом. Вдобавок он не мог ни рукой пошевелить, ни ногой переступить, обремененный висящей на нем принцессой. Дракон не спускал с рыцаря начинающих воинственно мерцать глаз.
— Побьешь? Да ты не очень-то вежлив, — проворчал дракончик.
— Мой возлюбленный самый любезный на свете! — воскликнула висящая на шее рыцаря принцесса. — Он самый красноречивый и самый красивый на…
— Изабель, пожалуйста, сядь и дай мне сразиться, — взмолился рыцарь. — Иначе ты наверняка будешь съедена.
Услышав последнее слово, принцесса испуганно вскрикнула и чуть не задушила рыцаря в своих объятиях.
— Увы! — попискивала она дрожащим голоском. — Такова моя несчастная судьба! Теперь я должна сидеть и покорно смотреть, как на моих глазах в кровавой битве погибает возлюбленный! О, горе, горе! Я стану пленницей этого чудовища!
— Надоела мне эта кривляка! — сердито вскричала Шиара и прежде, чем я успел остановить ее, ринулась вперед и встала между драконом и рыцарем. Я поспешил следом, чтобы в нужный момент вытащить Шиару из беды.
— Ах, спасите! — заверещала принцесса. И теперь уже трудно было понять, кого она больше боится — дракона или Шиару.
Шиара грозно свела брови.
— Умолкни! — прикрикнула она на принцессу, — От тебя одни только неприятности!
— Послушай, — вмешался рыцарь, — если разговор зашел о вежливости, то ты тоже…
— Не о вежливости речь, — оборвала его Шиара. — Поговорим о битве. О битвах между драконами и рыцарями. Ну-ка объясни, почему ты хочешь биться с этим драконом?
— Настоящие рыцари всегда бьются с чудовищами, которые опустошают поля, рушат замки и уносят невинных девушек да и вообще надоедают, — затараторил рыцарь. Он говорил без запинки, будто заученный урок. Принцесса радостно закивала и сжала шею рыцаря так, что тот захрипел.
— Но этот дракон ничего не опустошал, не рушил. Он даже не желает брать твою глупую принцессу, — возразила Шиара.
— Да, да! — вставил дракончик, — И не подумаю уносить. Вот разве что съесть… А с рыцарем придется подраться! Тогда никто не посмеет сказать, что я не настоящий дракон. Хоть и не имею своей принцессы.
— По-моему, ты зря отказываешься от нее, — проговорил я. — Все принцессы одинаковы. Эта не хуже других.
— К тому же ты обещал не есть ее, — напомнила Шиара.
— Не обещал! — замотал головой дракончик, — Я только сказал, что мне нужна хорошая принцесса. А эта не очень-то хороша. Не большая потеря, если я ее съем.
— Это будет невежливо! — воскликнул я, — Ты с ней уже познакомился, поговорил. А знакомых так просто ни с того, ни с сего не едят.
— Ты думаешь? — растерялся дракончик.
Я уверенно кивнул.
— Ладно! — Дракончик вильнул кончиком хвоста, сломав вершинку невысокого дерева. — Не стану есть. Но с рыцарем-то я могу подраться? Просто так, для практики.
— Отличная идея! — вдруг воспрянул рыцарь. — Мне тоже не мешает попрактиковаться в битве с драконами.
— Турнир! — взвизгнула принцесса. — О, мой умный, смелый рыцарь! Как ты замечательно придумал!
Она наконец разжала руки, отпустила рыцаря и радостно запрыгала по поляне.
Рыцарь облегченно вздохнул и, довольный похвалой, заулыбался. А дракончик поскреб когтем бок и шепнул Шиаре:
— А что такое тур-нир?
— Это похоже на битву, только по правилам никого не ранят и не убивают.
— Даже самую малость? — разочарованно спросил дракончик.
Рыцарь забеспокоился.
— Ни самую чуточку! — сказала Шиара. — Сражение по правилам.
— Если вы попытаетесь ранить друг друга, это уже будет не настоящий турнир, — уверенно заявил я, хотя на самом-то деле знал, что турниров между драконами и рыцарями не бывает. И никаких правил на этот счет нет и не было. Но решил этого не говорить.
— Так и быть, — проворчал дракончик, — будем биться по правилам. Уговорили. Начинаем?




Глава девятая,

В КОТОРОЙ ПРОИСХОДИТ СРАЖЕНИЕ ПО ПРАВИЛАМ И СТАНОВИТСЯ ЯСНЫМ НАПРАВЛЕНИЕ


Самым сложным было договориться о правилах. Рыцарь спорил. Дракончик не понимал. А принцесса тем временем продолжала восторженно верещать о великолепных турнирах, о храбрых рыцарях, которые падали с коней, ломали копья и, окровавленные, преклоняли колена перед возлюбленными. Дракончик слушал и внимательно поглядывал на рыцаря. Окровавленные? Почему же ему не разрешается откусить руку или ногу? Рыцарь снова начинал беспокоиться. Принцесса принималась рыдать. А Шиаре и мне приходилось отговаривать дра— кончика. Но как только дракон соглашался ничего не откусывать, принцесса веселела и снова заводила свою песенку о бесподобных турнирах.
Кончилось тем, что Шиара не очень вежливо попросила принцессу умолкнуть. Это подействовало, но ненадолго. Однако теперь принцесса лопотала не о турнирах, а хныкала, жалуясь на грубое обращение с ней, прирожденной принцессой и утонченной королевской дочерью.
Наконец мы кое-как договорились о правилах. Теперь предстояло нарисовать в центре поляны круг, в котором будут биться рыцарь и дракон. Это оказалось труднее, чем мы думали. Попробуйте начертить на маленькой полянке круг для громадного дракона, пусть он даже всего-навсего молодой дракончик. К тому же мох в Заколдованном Лесу растет очень быстро. Пока мы прочерчивали одну половину круга, другая уже зарастала. Шиара раздраженно смотрела, как бесследно исчезает только что прочерченная ею линия, потом подняла глаза на рыцаря.
— Ты уверен, что круг непременно нужен? — спросила она с надеждой.
— Как же ты не понимаешь? — изумился рыцарь. — Без круга будет уже не настоящий турнир! Таковы правила.
— Надоели мне все эти правильные драконы, правильные принцессы и правильные турниры! — пробурчала Шиара. К счастью, дракончик не слышал ее.
Мы принялись снова рисовать этот проклятый круг, пытаясь на этот раз сделать линию пошире и поглубже. Рыцарь соскребал мох своим мечом. Шиара ковыряла палкой. Я тоже взял палку, потому что был уверен, что мама ни за что не одобрила бы, начни я корябать землю мечом Спящего короля. Кошечка Лунная Ночка дергала мох мелкими коготками, а дракон копал кривым когтем, похожим на большой сук. Принцесса сидела под деревом и хлопала глазами.
— В конце концов мы прочертили глубокую линию, и рыцарь с драконом шагнули в круг.
— Ну, чего же вы ждете? — нетерпеливо спросила Шиара.
— Кто-то должен крикнуть «начали!», — сказал рыцарь.
— Начали! — быстро выкрикнул я.
Шиара покосилась на меня, но не успела вымолвить и слова. Дракон с рыцарем начали бой. Они оказались примерно равными соперниками. Дракон был намного больше и к тому же очень гибким и увертливым, но опыта ему недоставало. Рыцаря защищали доспехи, но, закованный в железо, он был слишком неуклюж. Зато за плечами у него был не один турнир. Противники топтались по кругу, уворачиваясь от ударов. Им уже удалось увернуться три или четыре раза, когда вдруг перед самым носом у дракона выросло, нет, выстрелило из земли дерево. Я знал, что в Заколдованном Лесу все растет необыкновенно быстро. Но чтобы с такой скоростью вырастали деревья! Дракон был удивлен больше меня и попятился, бешено ударяя хвостом по земле, чтобы сохранить равновесие. Он чуть не раздавил кошечку, которая шныряла между ногами сражающихся.
— Эй, осторожней! — вскричала Шиара.
Дракончик подпрыгнул и оглянулся, будто ожидая, что позади выросло еще одно дерево. Драконий хвост просвистел в воздухе и хлестнул рыцаря, сминая доспехи на груди. Дракон испуганно гукнул. Принцесса завизжала. А рыцарь кубарем полетел через поляну и бухнулся в лужу, которая образовалась, когда принцесса пыталась схватить меч Спящего короля.
Лужа оказалась такой глубокой, что рыцарь утонул в ней с головой. Мы все разом, забыв о дереве и правилах турнира, бросились ему на помощь. Но принцесса была проворнее нас с Шиарой. К тому моменту, когда я добежал до лужи, она уже обхватила рыцаря за шею и тянула изо всех сил. Но силенок ей явно не хватало.
Тут подоспели мы с Шиарой, и все втроем выволокли рыцаря из воды. Он был без сознания, а доспехи смяты, как старый таз. Принцесса тут же ударилась в слезы.
— Увы! — рыдала она, — Печальна моя судьба! Возлюбленный смертельно ранен! Кто теперь защитит меня? О, горе мне, горе! 
— Готов? — спросил дракон, с любопытством вытягивая шею и взглядывая на рыцаря через мое плечо.
— Нет, чудовище! — возопила принцесса, — Тебе не удалось убить моего возлюбленного! Но если он не сможет защитить меня, то я кинусь на его защиту. Все равно меня ждет теперь погибель! Вызываю тебя на бой! — И принцесса кинулась на грудь рыцарю.
Рыцарь кашлянул, застонал и открыл глаза.
— Послушай, Изабель, так не совсем удобно, — произнес он слабым голосом, — позволь мне немного подышать.
Принцесса вскочила, и слезы залили ее лицо. А рыцарь жадно и хрипло втянул воздух.
Дракон продолжал смотреть на него с интересом.
— У нас получился очень хороший бой, — прогудел он. — Только вот под конец что-то не получилось. Я здорово ушиб хвост. А может, даже и растянул. До сих пор болит. Доспехи всегда такие твердые?
Рыцарь попытался ответить, но вместо этого из горла у него вырвался колючий кашель. Принцесса зарыдала еще пуще. Шиара не выдержала.
— В луже утонуть мы ему не дали, — сказала она. — Хочешь теперь утопить своего возлюбленного в слезах?
Принцесса мгновенно перестала плакать и подняла на Шиару покрасневшие глаза. Я увидел ее распухшее от слез лицо и пожалел бедняжку.
Наконец рыцарь чуть отдышался. Он взглянул на дракона и прохрипел:
— Согласен с тобой. Битва получилась что надо. Особенно хороша эта уловка с хвостом. Надо будет запомнить на будущее.
— Что ты, — заскромничал дракончик, — это получилось случайно. Но думаю, что смогу проделать такое еще разок. А тебе и в самом деле понравилось?
— Я в восторге, — прохрипел рыцарь и даже попытался приподняться и поклониться, — Кажется, ты сломал мне пару ребер.
— Извини, — сказал дракончик, — А это больно?
— Немного неудобно, — попытался улыбнуться рыцарь, — Но я не виню…
Приступ кашля прервал его. Принцесса встревожилась, но, бросив косой взгляд на Шиару, плакать не решилась. Шиара с одобрением посмотрела на принцессу, а кошечка вдруг вспрыгнула на грудь рыцарю. Кашель прекратился, и рыцарь задышал ровнее.
— Что это? Убирайся прочь! — вскричала принцесса, — Оставь в покое моего возлюбленного!
— Это ты оставь в покое мою Лунную Ночку, — вступилась за кошечку Шиара.
Принцесса, которая уже хотела было отшвырнуть кошечку, замерла и поглядела на Шиару.
— Но она навредит здоровью моего возлюбленного! Повредит его рану!
— Кошки не приносят вреда, — твердо сказала Шиара, — Впрочем, если хочешь, сама заботься о своем рыцаре, — И она отвернулась.
Кошечка здорово поцарапала принцессу, пока той удалось скинуть ее с груди рыцаря. Он сразу начал сильно кашлять и не мог вымолвить ни слова. Шиара поджала губы и пожала плечами. А дракон еще сильнее вытянул шею и склонил голову над лежащим рыцарем.
— Если вы не можете привести этого рыцаря в порядок, не могу ли я съесть его? — с надеждой спросил он.
Лунная Ночка зашипела. Рыцарь встревожился и попытался что-то сказать, но вновь закашлялся.
— Не-ет! — завопила принцесса и, казалось, готова была вцепиться дракончику в морду.
— Ни в коем случае, — строго сказала Шиара. — Ты обещал.
— Это будет невежливо с твоей стороны. — поддакнул я. — И правила турнира не позволяют вытворять такие штуки.
Дракон выглядел смущенным.
— Я же просто спросил.
— Но что нам с ними делать? — поспешно перевел я разговор, указывая на всхлипывающую принцессу и лежащего рыцаря, — Нельзя же оставлять раненого на руках беспомощной девушки.
— Рана не столь опасна, — начал было рыцарь, но снова задохнулся в кашле. Впрочем, кашель быстро замер в груди и слышались только булькающие хрипы, в которых потонули слова рыцаря.
— Может быть, вы пойдете с нами? — осторожно спросил я.
— Это очень любезно с твоей стороны, — сказал рыцарь, — но… — и он опасливо глянул на дракона, — Но идут все вместе?
— Не знаю, куда направляется дракон, — ответил я, — Но к нам ты можешь присоединиться, если желаешь.
Шиара с сомнением посмотрела на обессилевшего рыцаря и добавила:
— Если на пути нам встретится колдун, ты можешь пригодиться.
— Колдун? — переспросил рыцарь. Он встревожился так, что опять захлебнулся в кашле. — Какой колдун?
— На самом деле их несколько, — небрежно сказал я, — То и дело появляется один или другой, и каждый норовит сделать какую-нибудь пакость. Последний исчез, когда появился дракон.
— Я уверена, что он скоро опять появится, — добавила Шиара, — Или какой-нибудь другой. Они охотятся за нами по всему Заколдованному Лесу.
— Знаете, — сказал рыцарь, — я немного сомневаюсь, стоит ли присоединяться к вам. Видите ли, намокшие доспехи быстро ржавеют и мешают двигаться, а с этими помятыми ребрами я и вовсе буду слишком медлителен. Не хочу быть обузой. Но в любом случае весьма благодарен за предложение.
— Но если вы не пойдете с нами, то что станете делать? — спросил я.
— Мурр-уенн! — произнесла Лунная Ночка.
— Морвен! — воскликнула Шиара. — Они могут пойти к Морвен! Она-то знает, что делать, — При этих словах кошечка громко замурлыкала. И звук этот напоминал журчание мелкого ручейка по камешкам.
Минуту я обдумывал это предложение.
— Кажется, неплохая мысль. Но как посмотрит на это Морвен?
— Она любит помогать попавшим в беду, — уверенно сказала Шиара, — и сможет позаботиться о них обоих.
— Вы знаете Морвен? — спросил дракон. — Она мне нравится. Морвен угощает меня яблоками из своего сада.
Я попытался вообразить дракона, поедающего яблоки, и не смог. Впрочем, представить Морвен, кидающую в пасть дракону яблоки, было не легче.
— Кто такая Морвен? — насторожилась принцесса, — Она и в самом деле сможет вылечить моего возлюбленного?
— Морвен наш друг, — попытался объяснить я. — Она живет в окружении множества кошек в маленьком домике со странной дверью.
— Ничего странного в этой двери нет, — вмешалась Шиара, — К ней просто надо приспособиться. А кошек у Морвен всего-навсего девять. Я сосчитала, пока ты спал.
— Девять кошек? — озадаченно спросила принцесса, — Но при чем тут кошки, когда мой возлюбленный так ужасно ранен?
— Рана не такая уж страшная, Изабель, — успокоил принцессу рыцарь, — Прошу тебя, не надо так волноваться. Скоро все будет в порядке, я уверен.
— Если эта особа с девятью кошками сумеет тебе помочь, я готова идти к ней, — заявила принцесса, — Главное, чтобы ты, мой возлюбленный, был жив и здоров.
— О, Изабель… — простонал рыцарь.
— Морвен поможет, — успокоила их Шиара. — Она помогла Дейстару и здорово умеет управляться с мокрыми мечами, — И Шиара лукаво глянула на меня.
Принцесса недоуменно захлопала глазами, а рыцарь оживился.
— Чудесно! — хрипло воскликнул он, — Я ужасно промок. Меч и доспехи тоже. Хорошо будет, если ничего не заржавеет. Это, видите ли, очень дорогие вещи.
— Я уверена, что Морвен со всем этим справится, — подтвердила Шиара, — Но если возражаете, можете оставаться с нами и ждать возвращения колдунов.
Рыцарь не возражал. Мне показалось, что ему вовсе не по вкусу было соседство дракона и вдобавок возможность скорой встречи с колдунами. Как только он согласился, принцесса завела свою песенку о том, какой ее возлюбленный смелый, мудрый, благородный и красивый. Шиара поморщилась, но рыцарю, кажется, это нравилось. Он приподнялся, сел и даже перестал кашлять.
Мы с Шиарой растолковали им, как найти дом Морвен, показали дорогу назад к речке и через лес. Рыцарь и принцесса распрощались с нами и ушли.
— Уфф! — шумно вздохнула Шиара, — Какое облегчение! — Я уж было думала, что ты уговоришь эту глупую принцессу топать с нами. Хватит того, что я наслушалась ее причитаний здесь. Не хватало еще страдать от бесконечных ахов и охов всю дорогу.
Я сощурился:
— Но мне показалось, что ты смягчилась в конце концов. Сама же отправила их к Морвен.
Шиара фыркнула:
— Просто пожалела. Она по-настоящему беспокоилась о своем недотепе в помятых железках. Но это вовсе не означает, что она мне нравится. А если кто-то думает наоборот, то он глупее самой тупой принцессы! Во всяком случае, я рада, что они отправились к Морвен.
Я не был уверен, обрадуется ли этому Морвен, но промолчал. Тем более что принцесса и рыцарь уже скрылись из виду. Я стал оглядываться, отыскивая узел с едой и вещами, которые дала мне Морвен. И встретился взглядом с дракончиком.
— А почему колдуны охотятся за вами? — спросил он.
— Это длинная история. Хочешь, расскажу. Устраивайся поудобнее.
Дракон вздохнул:
— Какие уж тут удобства, когда хвост свернут набок! О-ох, проклятый железный таз!
Шиара хихикнула. Я, стараясь оставаться серьезным, нахмурился. Мы подождали, пока дракончик, кряхтя и постанывая, сворачивался, вертелся, ложился то на один бок, то на другой, поджимал лапы, осторожно подворачивал хвост. Мне он напомнил ящерку Сюз, которая без конца вертелась и меняла позы, сидя на ветке дерева. Наконец дракон свернулся вокруг деревца, выросшего во время турнира.
— Заколдованные деревья гораздо удобнее и приятнее обыкновенных, — блаженно протянул он.
— Заколдованные деревья? — удивленно переспросила Шиара.
— А что еще, по-твоему, должно расти в Заколдованном Лесу? Впрочем, давно уже не видел, как выскакивает из земли заколдованное дерево. Надо бы не забыть и рассказать кое-кому об этом.
Я внимательнее посмотрел на деревце. Оно здорово подросло и было почти вровень с остальными деревьями Леса. Его и отличить от них теперь было бы трудно. Однако дракон свернулся вокруг именно этого дерева!
— Ты собирался рассказать о колдунах, — напомнил дракончик, все еще поглядывая на свой хвост.
— Я не спеша поведал ему о маме и Анторелле, о мече Спящего короля и обо всем остальном. Это заняло много времени, но дракон терпеливо слушал, и лишь кончик его хвоста изредка подрагивал.
— Занятная история, — прогудел дракон, когда я умолк, — И куда вы теперь направляетесь?
— Морвен велела нам идти вдоль речки, — сказала Шиара. — А Сюз посоветовала пойти поговорить с кем-то по имени Казюль.
— Это одно и то же, — загадочно промычал дракон.
— Что ты имеешь в виду? — спросил я.
— Речка течет к замку, а Казюль живет рядом. Интересно, почему вас к ней направили?
— Какой такой замок? — раздраженно проговорила Шиара, — И кто такая Казюль? Хватит говорить загадками!
— Это, наверное, как-то связано с мечом, — бормотал дракон, не обращая внимания на сердитые возгласы Ши— ары, — Если он, конечно, и вправду принадлежит Спящему королю…
— Выходит, ты знаешь что-то об этом мече? Ну-ка, выкладывай все начистоту! — приступила к дракону Шиара.
Дракончик явно смутился. Не думал я, что дракона чем-то можно смутить.
— Я еще маленький и мало что знаю, — протянул он.
— Такой громадина и вдруг маленький! — Шиара передернула плечами.
— Ага. Не совсем взрослый. Поэтому я и ищу себе принцессу, — застенчиво опустил глаза дракончик. — А без собственной принцессы меня будут считать маленьким еще двести лет и ничего важного не станут рассказывать. Казюль говорит, что молодые драконы слишком болтливы. — Он вопросительно глянул на нас. — Разве я слишком много болтаю?
— Но кто же такая Казюль? — спросил я.
Мне уже не терпелось увидеть эту особу, кто бы она ни была. Уж ей-то наверняка известно больше, чем этому милому дракончику, который снова занялся своим хвостом.
— О, я думал, вы знаете, — пробормотал он. — Казюль — король Драконов.




Глава десятая,

В КОТОРОЙ ОБНАРУЖИВАЕТСЯ КОРОТКАЯ ДОРОГА И ПОЯВЛЯЕТСЯ НОВОЕ ПРЕПЯТСТВИЕ


Мы с Шиарой переглянулись.
— Ерунда какая-то, — проговорила Шиара.
— Я что-то не то сказал? — всполошился дракон.
— Нет-нет, — успокоил я дракончика. — Просто мы немного удивлены.
— А я говорю — ерунда и бессмыслица! — настаивала Шиара. — Как это Казюль может быть королем Драконов, если она — она?
— А как же ее еще называть? — поразился дракончик.
— Ну, может, королевой? — предположила Шиара.
Дракончик закатил глаза:
— Ко-ро-ле-вой? С чего это мы станем называть королевой короля? Это же совсем не одно и то же! Вот где ерунда и бессмыслица.
— Ничего подобного! — с жаром возразила Шиара, — Во всех нормальных королевствах есть королевы!
— Только не у драконов! Только не у драконов! — быстро проговорил дракончик, — У драконов есть король. И точка! Тот, кто сможет перенести камень Колина с Исчезающей Горы к форту Шепчущих Змей, тот и король, будь это он или она, — Дракончик немного помолчал и добавил:
— Только люди могли придумать такую глупость — для одной работы иметь сразу двоих, и короля, и королеву.
— О-ох, — Шиара только развела руками, но возражать больше не стала.
Я обрадовался, что спор окончился, и дракончик не успел обидеться. Минуту мы все молчали. Потом Шиара посмотрела на меня.
— Дейстар, — спросила она, — а почему мы должны искать именно короля Драконов?
Я открыл было рот, но тут же смешался и не ответил ни слова. Смешно объяснять, что я и слыхом не слыхивал ни о какой драконше до того, как о ней упомянула ящерица. А теперь вдобавок драконша оказалась королем Драконов. Неужто ей есть дело до нас?
— Не знаю, — проговорил я наконец, — Но думаю, что так надо. По крайней мере, мне надо.
Шиара покачала головой:
— Другого объяснения я от тебя и не ждала.
Дракончик озадаченно глядел на нас:
— А что случилось? Разве вам неинтересно пойти к королю Драконов? По мне, так это не скучнее, чем, убежав, таскаться по лесу в поисках принцессы.
— Ты сбежал?! — воскликнула Шиара.
Дракончик поерзал вокруг дерева, обдирая с него клочья коры.
— Ушел без спросу, — вздохнул он, — А как же еще я мог добыть принцессу? Но все случилось совсем не так, как я придумал.
Мы с Шиарой снова переглянулись.
— Ты в самом деле хочешь пойти с нами? — спросил я, — А колдуны? Они за нами охотятся и могут появиться в любой момент. Но сомневаюсь, что мы наткнемся еще на одну принцессу.
Дракончик некоторое время сосредоточенно молчал, размышляя. Потом покачал головой.
— Иду с вами! — сказал он упрямо. — А колдуны? Ну, чихну разок-другой. Велика важность!
Да, драконы упрямы. Их не так-то просто от чего-нибудь отговорить. Но я и не пытался.
— Тогда поспешим, — сказал я, — Анторелл наверняка вернется. Попытаемся скрыться.
Шиара подняла наши узелки и один протянула мне.
— Ты прав. Идем.
Я подхватил узелок и двинулся в сторону речки.
— Не туда! — остановил меня дракон, — Это слишком длинная дорога.
— А как же еще найти твой замок? — спросила Шиара. — Мы даже не знаем, как он выглядит.
Дракон самодовольно глянул на нее сбоку, одним глазом:
— Я знаю. А еще я знаю самый короткий путь.
— Но Морвен велела никуда не сворачивать и идти вдоль речки, — засомневался я.
— Морвен не ведала, что вы встретитесь со мной, — важно проговорил дракончик. — И потом, я думал, вы спешите.
— Идем, Дейстар, — решительно сказала Шиара. — Мне все равно, по какой дороге идти, лишь бы не топтаться на месте.
Я решил не спорить, хоть мне и не нравилась идея сворачивать неизвестно куда от указанного пути. Но разве дракона переспоришь? Да и Шиара известная упрямица. Не стоило терять времени на перепалку, потому что в любую секунду здесь могли появиться колдуны. Мы двинулись в путь, следуя по пятам за драконом.
Путешествие с драконом оказалось легким и приятным. Он двигался впереди, расчищая дорогу в зарослях. Ничто нас не беспокоило, никто не нападал и не возникал на пути. Когда начало смеркаться, мы остановились и опять развязали узелки Морвен. Они наверняка были волшебными, потому что остатки прошлого обеда превратились снова в полные пакеты с пирожками, сладостями и бутылями сидра. Даже дракону хватило.
Ничего опасного не случилось и ночью. Все уже спали, а я некоторое время боролся со сном и прислушивался. Но, вероятно, призраки, волки и разные другие существа не рисковали сталкиваться с драконом. Наконец я тоже уснул.
Рано утром мы, не теряя времени, снова двинулись в путь. Дракон шел впереди, потому что знал дорогу. Мы старались не отставать. Примерно через час я вдруг заметил, что чувствую себя как-то неловко и неуютно. Дотронувшись до рукояти меча, я ощутил лишь знакомое покалывание, какое возникло с первых шагов по Заколдованному Лесу. Оно уже стало даже привычным. И все же мне было не по себе. Я стал внимательно приглядываться к стоящим стеной деревьям. Шиара заметила мое беспокойство.
— Что случилось, Дейстар? — спросила она.
— Не знаю. Но у меня такое ощущение, будто за нами следят.
— Следят? — Шиара быстро огляделась. — Кто следит?
— Не знаю, — повторил я, — Даже не уверен, что это кто-то. Просто мне что-то мешает.
— Эй, не отставайте! — прокричал дракон, ушедший уже довольно далеко, и мы с Шиарой припустили во весь дух, догоняя его. Я заметил, как Шиара на бегу настороженно оглядывается по сторонам. Даже наша кошечка, казалось, что-то заметила. Она перестала беспечно играть с упавшими листочками, шнырять в кусты и держалась поближе к нам. Шиара даже один раз чуть не наступила на нее и после этого взяла Лунную Ночку на плечо.
Однако ничего странного и неприятного пока не происходило, несмотря на все наши беспокойства. Дракон шагал по лесу напролом, не обращая внимания на низко свисающие ветки деревьев и мелкие кустики, которые возникали на его пути. Мы с трудом поспевали за ним. Внезапно он приглушенно вскрикнул и остановился. Шиара с Лунной Ночкой на плече и я поспешили вперед, чтобы узнать, что произошло.
Дракон сидел на задних лапах, тер нос и с недоумением глядел на открытое пространство перед собой. Я стал оглядываться, но ничего особенного не увидел.
— Что случилось? — спросил я.
— На что-то наткнулся, — обиженно прогудел дракончик, тыкая лапой в пустоту.
— Но здесь ничего… Ой! — Шиара хотела было обрисовать взмахом пустое пространство, но вдруг рука ее остановилась, словно бы наткнувшись на невидимую преграду. Она потерла ушибленные пальцы, затем осторожно вытянула руку, как бы ощупывая нечто впереди себя. И снова рука уперлась во что-то непреодолимое. Лунная Ночка зашипела и переместилась на спину Шиаре.
Я тоже осторожно вытянул вперед руку. Было немного странно чувствовать то, чего не видишь. Оно было холодным и гладким, как камень, и поднималось вверх настолько, насколько я мог дотянуться.
— Невидимая стена, — сказал я.
— Нет, это невидимый замок, — возразила Шиара. Она отдернула руку и уставилась в пустоту перед собой, будто старалась разглядеть поподробнее то, чего и вовсе не видела. — Точно, замок. Но откуда я это узнала?
— Увидела? — поразился я.
— Ничего я не увидела! Просто узнала! Сама не пойму: как.
— Может, это огненное волшебство? — предположил я.
— Мне все равно, что это, — вдруг вмешался дракон. — хочу знать, откуда оно появилось? Его тут не было, когда я в последний раз шел по этой дороге. Будь оно хоть огненное, хоть пламенное волшебство!
Я говорил об огненном волшебстве Шиары. Не оно ли помогло ей узнать, что перед нами?
— Ты владеешь огненным волшебством? — Дракон с удивлением и уважением поглядел на Шиару. — Тогда выясни, что эта невидимая… штука делает на моем самом коротком пути?
Шиара помедлила мгновение и снова приложила руку к невидимой каменной стене.
— Точно, это невидимый замок. Ого, я даже знаю, как то делать! — воскликнула она.
— Что делать? Прикладывать руку к невидимой стенe? — полюбопытствовал дракон.
— Нет, нет, делать вещи невидимыми!
— Не желаю знать, как делать вещи невидимыми, — Фыркнул дракон. — Хочу знать, что оно… это здесь делает?
Теперь я уже и не слушал дракона. Все мое внимание поглотила Шиара. Как это у нее получается?
— Ты поняла, как замок превращается в невидимый, сего лишь дотронувшись до него рукой?
— Нет, все не так просто, но мне трудно объяснить то. — Вдруг Шиара замерла и насторожилась. Минуту на пристально вглядывалась в пустоту. И я заметил, как на с трудом сглотнула, словно в горле у нее застрял ком, — Пойдем, Дейстар. Не хотелось бы мне встретить ого, кто живет в этом невидимом замке. 
Я настороженно поглядел на пустоту, оглянулся на Шиару, хотел что-то сказать, но замер, увидев, как она побледнела. Никогда еще Шиара не выглядела такой испуганной. Даже при встрече с колдуном, пытавшимся схватить ее с помощью водяного чудовища.
— Ладно, — сказал я тихо. — Пошли.
— Но я хочу знать, что делает это посреди моего самого короткого пути! — захныкал дракон.
— Мы можем обсудить это где-нибудь в другом месте, — сказал я.
Шиара уже отступала назад к деревьям, но глаза ее были прикованы к тому открытому пространству, где затаился невидимый замок. Я тоже попятился. Дракон не шевельнулся. Он продолжал недоуменно изучать пустоту.
— И все же, — бормотал он, — откуда оно взялось?
И в этот момент Шиара вскрикнула. Возглас ее словно бы повис в воздухе. Я мгновенно обернулся. И вместо Шиары увидел незнакомку. Она была очень высокой с длинными темно-рыжими, словно потускневшая медь, волосами. Одетая во что-то зеленое, блестящее, со сверкающим у горла кроваво-красным драгоценным камнем, она была очень красива. Даже красивее принцессы. Но меня сейчас занимало другое.
— Где Шиара? — вскричал я.
Она улыбнулась вкрадчивой кошачьей улыбкой. Зло и опасно светились ее глаза. По-моему, даже затаившаяся у мышиной норки кошка не выглядит такой злобной и опасной. 
— Шиара?.. Так зовут твою маленькую подружку? Она тут, дорогой мой, — Незнакомка отступила немного, и я похолодел. За нею, за ее спиной оказалась серая каменная статуя, вылитая Шиара.
— Неправда! Это не Шиара! — Я был так ошеломлен, что позабыл о всякой вежливости, — Шиара Огненная ведьма, а их никто не может заколдовать!
Незнакомка улыбнулась. Теперь эта улыбка напоминала оскал гиены.
— Верно. Никто не может. Кроме Огненной ведьмы. Очень долго я ждала. Мне эта крошка еще пригодится.
— На что же годна статуя? Не лучше ли иметь ее живой? — Я надеялся, что смогу уговорить жестокую ведьму превратить обратно каменную статую в живую Шиару. Тогда, может быть, мне удалось бы вызволить ее.
Огненная ведьма с довольным видом оглядывала статую.
— Отличный способ копить и хранить живых, пока они тебе не понадобятся, — проговорила она, — В моем саду уже немало, подобных статуй. До поры, до времени они служат неплохим украшением. Приятно.
— Мне это не кажется приятным, — прогудел дракон.
Незнакомка, казалось, только увидела дракона, хотя странно не заметить такую громадину.
— Мне приятно, — сказала она. — А сама я вовсе не стремлюсь быть кому-то приятной.
— Но это нехорошо… — проговорил я.
Огненная ведьма резко обернулась. Внезапно глаза ее угрожающе сузились.
— Кто ты, мальчик? — быстро спросила она.
— Меня зовут Дейстар, — вежливо ответил я. — Был бы благодарен, если бы вы оживили Шиару.
— Нет, — покачала она головой. — И зачем? — Она просто пронизывала меня взглядом, словно что-то припоминая или прикидывая. — Ты забавный, Дейстар, — внезапно сказала она, — Пожалуй, я позволю тебе уйти. Никогда не делала этого. Интересно попробовать. А теперь тебе лучше поскорей исчезнуть, пока я не передумала.
— Простите, но я не уйду, пока вы не расколдуете Шиару, — твердо сказал я.
— Ты становишься слишком надоедливым и назойливым. — Огненная ведьма несколько мгновений задумчиво глядела на меня, будто оценивая, — Нет, ты мне ни для чего не нужен. А я не имею обыкновения копить ненужные вещи. Жаль, ты мог бы стать прекрасным фонтаном. — Она подняла руку и щелкнула пальцами.
Я лишь схватился за рукоять меча, но выдернуть его из ножен не успел. И в ту же секунду меня ослепил взрыв огненного шара, пролетевшего на волос от моей головы. Волна раскаленного воздуха захлестнула меня, но я уже держал перед собой меч Спящего короля. А Огненная ведьма плясала на месте, топтала что-то ногами и выкрикивала грозные ругательства, брызгая слюной. Теперь она мне уже не казалась такой красивой. И вдруг я понял, почему Огненная ведьма промахнулась.
— Лунная Ночка! — закричал я.
Маленький комок серебристо-черного меха выкатился из-под длинной юбки ведьмы и исчез за кустом. Огненная ведьма пришла в себя и, проводив кошечку ненавидящим взглядом, снова обернулась ко мне.
— Ты ответишь за…
И тут за моей спиной раздалось гудение. Огненная струя устремилась к ведьме, и пламя окутало ее. Она засмеялась.
— Огонь? Чтобы уничтожить меня? Ха-ха-ха! Даже самый тупой дракон должен знать, что огонь не может причинить Огненной ведьме никакого вреда! А тобой я займусь через минуту. Или ты думаешь, что я настолько глупа, чтобы не выращивать в саду «драконью погибель»?
Дракончик содрогнулся. Огненная ведьма снова рассмеялась. Потом она поглядела на меня, и глаза ее заблестели.
— Сначала разберемся с тобой. Ну! — Она простерла вверх руку, и прямой палец, словно острие копья, нацелился мне в грудь.
Я поднял меч Спящего короля, держа его обеими руками. Он спасал меня от колдунов, может быть, защитит и от Огненной ведьмы?
Что-то с силой ударило в обнаженный клинок, и боль пронизала все тело. Я почувствовал почти такой же удар, как тогда, когда коснулся меча одновременно с Шиарой. Но сейчас боль не унималась. Она усиливалась, охватывая всего меня. Меч Спящего короля начал нагреваться. Мне казалось, что по клинку к рукам бежит кипящая струя расплавленного огня. Кажется, я кричал. Но уж точно слышал вопли Огненной ведьмы.
Меч Спящего короля мерцал над моей головой тускло-красной раскаленной полосой. Это не было похоже на то, что творилось с мечом, когда в него ударилось заклинание Анторелла. Ничего хорошего ни мне, ни ему это не сулило. Ощущение текущей по рукам кипящей жидкости усиливалось, и боль становилась нестерпимой.
Если я сейчас же, сию минуту ничего не предприму, то случится непоправимое! Я закричал и дернул. Или встряхнул? Не могу объяснить. Не очень-то я тогда соображал. Просто хотел стряхнуть огненную струю, чтобы невыносимая боль прекратилась.
Раздался дикий, постепенно затихающий вой Огненной ведьмы, и боль ушла. Меч потух. Обессиленный, я упал, изо всех сил сжимая меч.
Пришел я в себя оттого, что почувствовал на щеке что-то теплое, шероховатое и щекотное. Открыл глаза и увидел Лунную Ночку. Она сидела рядом и облизывала мне лицо. Я лежал, уткнувшись головой в мох. Меч Спящего короля оказался подо мной и давил в ребра. Было очень неудобно, но я не мог пошевелиться и опять закрыл глаза.
Лунная Ночка, не давая мне забыться, зашипела и вонзила коготки в плечо. Удивительно острые когти у котят. Я снова открыл глаза. Рядом с кошечкой появилась голова дракона. Он растерянно моргал.
— Ты мертвый? — с интересом спросил дракончик.
— Нет, — ответил я. Подумал, что надо бы сказать что— то еще, но не было сил.
— Да-аа? — разочарованно протянул дракончик, но тут же просиял. — Наверное, Огненная ведьма мертва!
— Это хорошо! — Мне казалось, что я должен что-то вспомнить, но никак не мог сосредоточиться.
Лунная Ночка опять зашипела и вонзила в меня коготки.
— Перестань! — прикрикнул я и перекатился на спину.
— Что? Кто? — вытянул шею дракончик.
— Лунная Ночка, — пробурчал я. Перекатившись на спину, я потратил последние силы и не в состоянии был вымолвить больше ни слова. Даже думать не хотелось. Желал я лишь одного — чтобы дракон оставил меня в покое, готов был даже нагрубить, но на это сил недоставало. Я закрыл глаза и начал медленно погружаться в сон. Тогда Лунная Ночка прыгнула мне на грудь и выпустила безжалостные когти.
Я закричал и сел. Лунная Ночка тут же скатилась на землю и убежала. Я проводил ее взглядом, и глаза мои наткнулись на узелок Морвен. Внезапно я понял, что ужасно голоден. Я потянулся к узелку и тут сообразил, что все еще сжимаю меч. Вспомнил и кипящую жидкость, боясь даже взглянуть на руки. Я был уверен, что сжег кисти даже сильнее, чем колдовским посохом.
Осторожно скосил глаза. Руки целы и невредимы. Я вздохнул с облегчением и вложил меч в ножны. Потом вытянул из узелка имбирный пряник и принялся есть. Как хорошо, что еда оказалась на самом верху, иначе у меня недостало бы сил копаться в узелке.
Дракон, склонив голову, внимательно наблюдал за мной.
— Ты очень хороший волшебник, — произнес он удивленно и даже с оттенком уважения, — Откуда знаешь это заклинание?
— Заклинание? — Все происшедшее накануне было покрыто туманом. Я не мог припомнить ни единой детали, ни одного слова, только невыносимую, оглушающую боль.
— То, что ты выкрикнул перед тем, как Огненная ведьма превратилась в дым, — сказал дракон, — Помнишь?

«Силою ветра, воды и земли Пламя огнем опали!»


— А, вот оно что, — протянул я. — Это всего лишь часть стишка, которому меня научила мама, когда я был совсем маленьким. Даже не знаю, почему я его произнес.
— Тебя научила мама? Но это драконье заклинание. Твоя мама не могла учить тебя драконьим заклинаниям!
— Ты не знаешь моей мамы, — с гордостью сказал я. Поев пряника, я почувствовал себя гораздо лучше. — Она научила меня еще двум строчкам этого стишка. Вот послушай:

Спасут от беды, принесут избавленье Свет меча и лесные тени.


Дракон смотрел на меня с подозрением.
— Где твоя мама выучила драконьи заклинания?
— Она не рассказывала, — пробормотал я. — А где Ши— ара?.. — Слова застряли у меня в горле, когда я вспомнил, что с ней случилось. Смотреть в ту сторону, где стояла каменная Шиара, было страшно, но я заставил себя и с усилием повернул голову.
Чаще всего вместе с ведьмой или колдуном умирают, рассыпаются и их заклинания. Но иногда, если ведьма или колдун сильны и умелы, заклинания остаются.
Огненная Ведьма была умелой. Шиара оставалась каменной статуей.




Глава одиннадцатая,

В КОТОРОЙ ЯЩЕРИЦА НАХОДИТ РЕШЕНИЕ


Минуту я сидел, обескураженно глядя на статую и лихорадочно соображая, что же делать? Так ничего и не придумав, беспомощно посмотрел на дракона.
— Ты понимаешь что-нибудь в волшебстве?
— Еще бы! — напыжился дракончик. — Все, кто живет в Заколдованном Лесу, в волшебстве знают толк.
Во мне загорелась крошечная искра надежды.
— И умеешь оживлять статуи? А то я понятия не имею, как расколдовать окаменевшую Шиару.
— У-уу… — Дракончик хмуро глянул на каменную статую. — Может быть, отнести ее к Живому Источнику и кинуть туда? — предложил он, — Она и оживет.
Во мне уже горела не искорка надежды, а бушевал целый костер радости.
— Ты знаешь, где этот Живой Источник? — воскликнул я.
— Нет, — пробурчал дракончик. — Но, клянусь, если мы его найдем, это подействует.
Костер угас.
— На поиски у нас нет времени. Забыл, что за нами гонятся колдуны?
— Верно. Я об этом и не подумал, не люблю думать о колдунах, — Дракон вдруг прищурился. — А твой меч? Попробуй произнести то драконье заклинание снова.
Угольки надежды, подернутые было пеплом, затеплились.
Я поднялся, подошел к статуе и вытащил из ножен меч Спящего короля. Руки немного дрожали от волнения. А вдруг все-таки стишки, которые в детстве читала мне мама, вовсе и не заклинание, тем более драконье? Ну не глупость ли стоять посреди Заколдованного Леса с волшебным мечом в руках и читать вслух детские стишки? Но, поглядев на неподвижную Шиару, я решил: будь что будет! Попробую. Медленно опустил острие клинка так, чтобы оно касалось плеча статуи, и с выражением прочитал:

— Силою ветра, воды и земли Пламя огнем опали. Спасут от беды, принесут избавленье Свет меча и лесные тени.


Минуту казалось, что ничего не произошло. Но затем от меча по руке побежали мурашки. И снова ничего. Потом покалывание усилилось. Вдруг меч напрягся и изогнулся, словно готов был разлететься вдребезги. А Шиара продолжала оставаться статуей. Я отстранил меч от каменного плеча, и он тут же с тугим звоном выпрямился, а покалывание прекратилось. Да, я чуть-чуть не сломал меч Спящего короля. Мама, наверное, этим была бы очень недовольна.
Но Шиара!..
— Придется искать Живой Источник, — уныло проговорил я, — Раз уж нет другого выхода.
— Ага! — воспрянул дракончик. — Люблю приключе-ния! А как мы его найдем?
— Не знаю, — пожал я плечами. Половина героев и принцев, что останавливались у нашего домика на краю Заколдованного Леса, искали Живой Источник. Но я не слышал, чтобы кто-нибудь разыскал его. Кто же смог бы нам подсказать? Сюз! — вдруг вспомнил я.
— Чего? — не понял дракончик.
— Ну, Сюз. Это как бы моя подружка, — попытался объяснить я, — Она говорила, будто знает обо всем, что происходит в Заколдованном Лесу. Значит, может знать, где отыскать Живой Источник. Жаль, что ее нет здесь.
— Жалеешь? — раздался писклявый голосок у моей правой ноги. — И вправду жалеешь! О-очень приятно. А почему жалеешь?
— Сюз! — обрадовался я. Приглядевшись, осторожно опустился на корточки и весело проговорил: — Ужасно рад видеть тебя. Ты знаешь, где находится Живой Источник?
— Живой Источник? — выпучила глазки ящерка, — А зачем тебе?
— Вот это да! — восхищенно прогудел дракон, которому наконец удалось разглядеть во мху золотую стрелку ящерки. — Она похожа на маленького дракончика!
— О, извини, забыл познакомить. Это Сюз. Я как раз только что вспоминал о ней. Но она не дракон, а ящерица.
— Ящерица из очень достойной семьи! — Сюз над-менно посмотрела на дракона, но тот, кажется, и не заметил этого. Ящерка тоненько прошипела что-то и снова обернулась ко мне: — Так почему ты желаешь добраться до Живого Источника?
— Потому что Шиара превращена в статую Огненной ведьмой, которая жила в невидимом замке, — одним духом выпалил я.
— Да? — Ящерица быстро повертела головкой, оглядываясь вокруг. Заметила статую, сбежала вниз, замерла на мгновение, помчалась вверх по стволу дерева, перелетела на высокий серый камень, спиралью взбежала на его макушку и вот уже сидела на плече статуи, — И верно, каменная! О, как прискорбно! И что ты собираешься делать с нею?
— Мы думали, что, если опустить статую в Живой Источник, Шиара оживет, — сказал я, — Но где этот источник, мы не знаем.
— Не знаете? Ну, конечно, не знаете! Это секрет. — Сюз уставилась на меня с плеча Шиары. — И ты хочешь, чтобы я сказала тебе, где он находится? — Мгновение она размышляла, — Вряд ли я смогу это сделать. Так что и беспокоиться не о чем.
— Но, Сюз! — вскричал я в отчаянии. — Как же мы оживим Шиару? Даже меч не помог!
— Ясное дело! — Ящерица сбежала вниз по статуе и замерла прямо передо мной, — Если бы помог, то она уже не была бы каменной, а ты не задавал бы глупых вопросов, — И Сюз приняла свою любимую позу, покачиваясь на упругом хвосте, — Все, что ищешь в Заколдованном Лесу, ты должен найти сам. Пора бы уже усвоить.
— Но что же все-таки делать с Шиарой?
— Вот пристал! — тоненько фыркнула ящерка. — А ты не пытался поцеловать ее?
— По-це-ло-вать?
— Ну да, поцеловать статую, — снисходительно проговорила Сюз. — Так всегда делается, если желают пробудить того, кто проспал много лет, кто был превращен в лягушку, статую или дерево. Так ты пробовал?
Я почувствовал, что краснею.
— Э-ээ… нет…
— Тогда попробуй, — настаивала Сюз.
Минуту-другую я стоял в нерешительности. Шиара, может, и не заметит, что я ее поцеловал. Ведь она каменная. Зато вдруг это поможет? Вообще-то, если честно, мне такой совет понравился. Не раздумывая больше, я шагнул к статуе. Лицо мое горело, я чувствовал на себе пристальный взгляд Сюз.
Вплотную приблизившись к статуе, я наклонился вперед и, зажмурившись, поцеловал ее. Сначала я почувствовал холод камня, но вдруг он стал теплеть. Неожиданно Шиара вздрогнула, отпрянула и возмущенно вскричала:
— Эй! Дейстар! Ты что делаешь?
— Подействовало! — восторженно воскликнул я и сразу же успокоился. Если бы мне не удалось разрушить заклинание Огненной ведьмы, нам пришлось бы тащить каменную статую на себе, а это не так-то легко. А если честно, то я чувствовал себя намного увереннее, когда Шиара была рядом, даже если она и не смотрела на меня.
— Что подействовало? — подозрительно спросила Шиара. — И куда исчезла ведьма? Она же была здесь минуту назад.
— Ты окаменела и минуту назад была статуей, — сообщил дракон, — Это сотворила Огненная ведьма, но Дейстар избавился от нее. И хорошо сделал, — добавил он задумчиво, — Мне она не понравилась. Такая невежливая и… и… — Дракончик поднес голову к уху Шиаре и громко прошептал: — И выращивала «драконью погибель»!
Шиара недоуменно глядела на дракончика. Но прежде, чем она успела что-нибудь вымолвить, у меня за спиной раздался пронзительный писк.
— Помогите! Убийца! — верещала Сюз. — Дикие животные! Опасные хищники! О, спасите — помогите-е!
Я обернулся. Оказывается, пока я, ну… целовал Шиару, Лунная Ночка выскочила из кустов и подкралась к Сюз. Ящерка свернулась в тугой золотой шарик, а кошечка вовсю лупила по нему лапками и катала по земле. Глаза Лунной Ночки восхищенно светились зеленым огнем. Никогда еще, пожалуй, она не играла с пищащим шариком.
Я ринулся к ним и поднял Лунную Ночку за шкирку, но еще не успел распрямиться, как Сюз быстро развернулась, шлепнула котенка хвостом по носу и мгновенно свернулась снова. Кошечка обиженно фыркнула и задергала в воздухе лапками.
— Все в порядке, Сюз, — сказал я.
Из золотого шарика высунулся носик ящерицы.
— Ты уверен?
— Конечно.
Сюз чуть развернулась.
— Я возмущена до кончика хвоста! — пискнула она, — Уж-жасно возмущена!
— Извини, — пролепетал я. — Совсем забыл про кошечку.
— Те, кто держит диких животных, обязаны держать их на привязи, чтобы они не бродили где им вздумается и не ели кого вздумают! — Ящерка уже развернулась во всю длину и лежала во мху, укоризненно глядя на меня.
Я наклонился, все еще держа кошечку в руке. Сюз прыснула в сторону:
— Убери от меня это… это дикое животное!
— Лунная Ночка не дикая. Она котенок, — сердито проговорила Шиара, — И не собиралась есть тебя. Просто хотела поиграть.
— Она еще маленькая, — добавил я.
— Ничего себе маленькая! — Ящерица издали смерила кошечку взглядом. — Совсем малышка, — фыркнула она, — Лучше держаться подальше от этой малютки. Я ухожу. О, мне действительно пора!
Ящерка шмыгнула в кусты.
— Сюз, погоди! — позвала Шиара.
Ящерица повернула головку:
— Ну, чего еще?
— Мне жаль, что Лунная Ночка испугала тебя, — извинилась Шиара.
— Жаль? — Сюз вынырнула из-под куста и, мелко перебирая лапками, устремилась к нам. Она подбежала к ногам Шиары, поднялась на хвосте и, покачиваясь, глядела на нее блестящими глазками. — Тебе и в самом деле жаль? Изумительно! Невероятно! Неожиданно!
Я и сам немного удивился, но поспешил вмешаться, пока Шиара не обиделась и не фыркнула по своему обыкновению.
— Сюз!
Ящерка повернула голову ко мне.
— Как нам добраться до замка, где живет Казюль? — спросил я.
— Проще простого!.. — Сюз помолчала. — Ах да, на пути у вас невидимый замок! Так обойдите его.
— Да, совет проще не бывает, — согласился я, — Все равно, большое спасибо.
— Ну и ладно! А теперь мне и в самом деле пора. До свидания, — Сюз вежливо поклонилась, изящно развернулась и скрылась в тени деревьев.
— И спасибо за то, что научила, как расколдовать Шиару! — крикнул я вслед ящерке.
Сюз не ответила. Зато Шиара встрепенулась:
— Ну-ка, Дейстар, объясни! Что все это значит? Какая-то статуя, непонятное освобождение…
— Но я же все рассказал, — оскорбленно прогудел дракончик, — Чего ради он будет начинать снова?
— Я хочу знать все, что здесь происходило! — строго, как моя мама, сказала Шиара. — Все-все! И подробно! — Она села на плоский камень и посмотрела на меня: — Рассказывай!
И я выложил все-все, как она и хотела. Шиара слушала внимательно и не перебивала, но стоило мне дойти до момента оживления, она вскочила.
— Дальше не продолжай, — И как-то странно посмотрела на меня, — Это я и сама помню.
Жаркая волна опалила мне щеки.
— Прости, — пробормотал я, — но никто ничего другого не мог придумать.
Шиара будто и не слышала моих слов.
— Послушай, Дейстар, — внезапно спросила она, — а меч не обжег тебе руки, когда отражал заклинание Анторелла?
— Нет… — Я и сам был рад переменить тему разговора, — Ни чуточки.
— Ага! Получилось! — торжествующе воскликнула Шиара, — Он поглотил заклинание Анторелла и не причинил тебе никакого вреда! Но почему же меч так же не подействовал на заклинание ведьмы?
— Кто такой Анторелл? — вытянул шею дракон.
— Колдун, из-за которого на тебя чих напал, когда мы встретились, — объяснил я. — Не очень он был приятный.
— Колдуны не бывают приятными, — буркнул дракончик.
— Дейстар, не отвлекайся! — затеребила меня Шиара, — Это же очень важно, почему твой меч победил Анторелла и не смог справиться с заклинанием Огненной ведьмы?
— Есть какая-то причина. Может, потому, что колдуны не похожи на Огненных ведьм? — попытался рассуждать я. — А хорошо бы, чтобы он избавил нас от Анторелла навсегда. Вот здорово было бы!
Шиара ответила что-то, но я не слышал, потому что внезапно у меня возникло то же зудящее ощущение, что и раньше, будто кто-то наблюдает за нами. Я стал озираться, но никого не увидел. Только деревья вокруг.
— Дейстар! — Обеспокоенный голос Шиары донесся как бы издалека.
— Все в порядке, — как можно спокойнее ответил я. — Но, может быть, поговорим по дороге? Нам бы поскорее добраться до Казюль, а на пути стоит невидимый замок.
— А как же те, кого Огненная ведьма превратила в статуи? — Шиара напряженно вглядывалась в пустоту, где должен был возвышаться замок.
— Они тут при чем? — удивился дракончик.
— Было бы неправильно оставить их здесь, — сказал я.
Но как найти сад, если и замка-то не видно? Шиара предложила перелезть через стену. Ха! Невидимая стена, за которой неизвестно что находится! Отличная идея! Наконец решили попробовать поискать дверь, или ворота, или какой-нибудь другой проход.
Вытянув руки, мы осторожно двинулись к замку. ЕГО на месте не оказалось! Мы прошли еще немного вперед. Ничего! Обошли всю поляну, ощупывая воздух. Дракон с интересом наблюдал за нами. В конце концов мы сдались.
— Не понимаю, — протянула Шиара, собирая наши узелки и закидывая на плечо кошечку, — Куда он исчез?
— Может быть, Огненная ведьма передвинула его? — предположил я.
— Целый замок? Так быстро? И потом, Сюз только что говорила, что он еще у нас на пути. Значит, он передвинулся уже после того, как ящерка убежала! — Шиара вдруг умолкла, и глаза ее расширились, — Дейстар! А вдруг ведьма все еще здесь, рядом?
— Быть того не может! — уверенно прогудел дракон, — Она превратилась в дым. Я это отлично видел.
— Так ей и надо! — вдруг жестко проговорила Шиара. Меня удивил тон ее голоса, но Шиара взглянула на меня и добавила: — Она заслужила это. Ты даже не представляешь, что эта ведьма сотворила, чтобы сделать замок невидимым.
— А что? — с любопытством спросил дракон.
Шиара с прищуром глянула на него:
— Не хочу говорить об этом.
— Почему? — по-детски расстроился дракончик.
— Потому что она замучивала людей до смерти! — закричала Шиара, — Это было частью заклинания! Я знаю! Но даже думать об этом не хочу!
— Я же говорил, что она не особенно приятна, — закивал дракон.
Шиара только фыркнула в ответ. Она подхватила свой узелок, подтолкнула съехавшую на грудь кошечку и решительно зашагала через поляну. Мы с драконом поспешили следом.
Как только мы пересекли поляну, дракон снова пошел впереди. Мы шли в молчании весь остаток утра. Мне это даже нравилось, потому что давало возможность сосредоточиться. Все еще казалось, что кто-то наблюдает за нами. А уж это мне никак не нравилось. Наконец мое беспокойство заметил даже дракон.
— Ты как-то странно озираешься по сторонам, — сказал он. — Что-нибудь случилось?
— Так, ничего особенного, — как можно спокойнее откликнулся я, — Просто такое чувство, что за мной кто-то следит.
— Это все твое воображение, — пожала плечами Шиара, — Я настороже все утро, с того момента, как ты сказал, и никого не видела.
— Кто-то нас преследует? — забеспокоился дракон. Он вытянул шею, заглянул за одно дерево, за другое, потом медленно повел головой и повертел носом. — Ты прав, — вдруг сказал он. — Кто-то тайком следует за нами. А это невежливо.
Мы с Шиарой и ахнуть не успели, как голова дракона метнулась в гущу листвы одного из деревьев. Никогда еще я не видел, чтобы чья-то голова двигалась так молниеносно. Послышался отчаянный визг. Потом рыкнул дракон, и на землю посыпались пучки сорванных листьев. И снова раздался пронзительный крик, а затем из гущи листвы показалась драконья голова на изогнутой шее. Из драконьей пасти свисал крепко ухваченный зубами за штанину эльф.
Минуту я глядел на него, стараясь понять, тот ли это эльф, что встретился нам прежде? Выглядел он так же. Но все эльфы похожи один на другого, как близнецы. Кроме того, он вопил, брыкался, а дракон вдобавок тряс головой. И это мешало рассмотреть пойманного эльфа как следует.
Я чуть не расхохотался. Очень уж был дракон похож сейчас на крупного кота с крохотной мышкой в зубах.
Лунная Ночка, кажется, думала так же. Она с интересом разглядывала извивающегося эльфа. Потом обернулась ко мне.
— Мурр? — произнесла кошечка, как бы испрашивая разрешения присоединиться к охоте.
— Боюсь, он слишком велик для тебя, — сказал я.
— Конечно, велик! — заорал эльф. — Опусти меня вниз! Сейчас же отпусти!
— Мрофф, — пробубнил дракон сквозь сжатые зубы.
— Не спеши, — остановил я эльфа, — Сначала ответь, зачем крался за нами?
— Эй! — вдруг сердито вскрикнула Шиара, — Ты тот самый, кто посоветовал нам взять обломки колдовского посоха? Тогда спускайся, я хочу поговорить с тобой.
Вид у Шиары был такой угрожающий, что эльф перестал дергаться и посмотрел вниз, на нее. Потом извернулся и искоса взглянул на дракона.
— Пожалуй, я пока побуду здесь, наверху, — опасливо сказал он.
— Мнюфф! — гукнул дракон и замотал головой, теребя эльфа, как тряпичную куклу.
— Ай-ай-ай! — завопил эльф. — Помогите! Сдаюсь!
— В самом деле? — усмехнулась Шиара.
— В самом деле! В самом деле! — верещал эльф, — Полностью. И без всяких условий! Ты меня отпустишь? — взмолился он, умоляюще глядя на дракона.
— Мруфф? — вопросительно промычал дракон.
— Отпусти, — сказал я дракону. — Не думаю, что он сможет убежать. А тебе гораздо легче будет разговаривать.
Дракон с минуту смотрел на меня, выпучив глаза, потом медленно опустил голову и разжал зубы. Эльф беспомощным комком шлепнулся на землю. Некоторое время он лежал неподвижно, тяжело дыша. Шиара сделала шаг к нему, эльф тут же вскочил на ноги, завертелся на одном месте, бесконечно кланяясь каждому из нас. Покрутившись, он сел, скрестил ноги и уставился на меня яркими черными глазками.
— Ну, а теперь, — пискнул эльф, — что я могу для вас сделать?




Глава двенадцатая,

В КОТОРОЙ УМЕСТИЛСЯ ВОРОХ ВОПРОСОВ


Мы переглянулись.
— Ты можешь ответить на несколько вопросов, — сказала Шиара.
— С большой радостью, моя дорогая госпожа! — вскричал эльф. — Что вы хотите знать?
— Почему ты следовал за нами? — пророкотал дракон.
— Я думал, она будет задавать вопросы, — кивнул эльф в сторону Шиары.
— Мы все задаем вопросы, — раздельно произнесла Шиара. — Поэтому не увиливай и отвечай на заданный вопрос!
— На какой вопрос? — захлопал глазками эльф. Дракон рыкнул и дернул головой, будто собирался схватить эльфа. Тот проворно отскочил назад. — А, да, конечно, — залепетал эльф, — На этот вопрос! Я, э-эээ, просто любопытствовал.
— Просто? — сощурилась Шиара.
— Ну да. Кто вы, куда идете, что собираетесь делать, когда доберетесь туда, куда идете…
— Это все? — усмехнулась Шиара, — Нам тоже любопытно узнать кое-что о тебе.
— О, мы так, оказывается, похожи! — заюлил эльф, — Как приятно! — Он улыбнулся, растягивая рот до ушей.
— Извини, — вмешался я, — но кто же ты на самом деле?
— Я — эльф!
— Это-то мы видим, — вежливо продолжал я, — Но не будешь ли ты так любезен сообщить нам свое имя? Хотелось бы знать, с кем мы беседуем.
— О, мой дорогой мальчик, буду рад представиться. — Эльф вскочил и расшаркался. — Меня зовут, — он выдержал небольшую паузу и важно произнес: — Джанриль! — После этого эльф еще раз с достоинством поклонился и опять уселся на землю.
— Рад познакомиться с тобой, Джанриль, — в свою очередь поклонился я, — А это Шиара и Лунная Ночка… — Мгновение я колебался. У драконов же нет имен, пока они не станут взрослыми. Поэтому я затруднялся: как представить нашего дракончика? Но и обидеть его не мог, поэтому просто сказал: — Это дракон…
— Я почему-то догадался, — пробормотал эльф.
— …а я — Дейстар.
Шиара нахмурилась, а эльф вдруг подскочил и вскричал:
— Дейстар! Не сын ли Симорен? Мой дорогой мальчик, не могу выразить, как я рад, что ты наконец появился! Сейчас как раз время кое-что исправить.
— Не доверяю эльфам, — пробормотала Шиара. — И вообще, почему мы должны слушать тебя?
— Моя дорогая девочка, если хочешь услышать ответы на свои вопросы, ты должна слушать меня! — затопотал эльф, — В ином случае нет никакого прока от ваших вопросов. И почему это ты не доверяешь эльфам?
Шиара насупилась, а мне эльф начинал нравиться. Не было, на мой взгляд, никакой причины таиться от него, и я рассказал о первом эльфе и о колдовском посохе. Когда я закончил, Джанриль мрачно кивнул.
— Теперь мне понятна ваша настороженность, — промолвил он. — Подозреваю, что вы наткнулись на одного из сумеречных эльфов. У них довольно дурная слава. С тех пор как исчез король, они совсем распоясались. И конечно, попытаются напакостить вам.
— Почему «конечно»? — подозрительно спросила Шиара. — И о каком короле ты говоришь?
— О Короле Заколдованного Леса, — пояснил эльф, — Сумеречные эльфы не желают, чтобы он возвратился. Им нравится, что все идет кувырком с того момента, как он исчез. А поскольку у Дейстара меч, они, конечно, хотят от вас избавиться. Если сумеют, — добавил он задумчиво, — Но, уверен, они и сами не ведают, что творят.
— Откуда ты узнал о мече Дейстара? — тут же насторожилась Шиара.
— Моя дорогая девочка, все, кто живет в Заколдованном Лесу, кое-что знают о мече исчезнувшего короля, — проговорил Джанриль, — Он…
— Погоди минутку! — перебил я, — У меня только один меч, и, кажется, он называется мечом Спящего короля.
— Спящего, исчезнувшего, убежавшего… какая разница? — пожал плечами Джанриль. — Главное, что он пропал!
— Меч меня не интересует, — вмешался дракон, — Интересуюсь, зачем ты крался за нами?
Эльф раздраженно отмахнулся.
— Мой дорогой… о-ооо… дракон! — Он вжал голову в плечи. — Я же сказал. Чтобы побольше о вас узнать. Мне кажется, это хорошее объяснение.
— Это ничего не объясняет, — упрямо настаивал дракон.
Глаза Шиары неожиданно сузились.
— Странно. Зачем тебе вообще знать о нас? К тому же побольше.
Джанриль на мгновение смешался. Потом неохотно произнес:
— Потому что я пытаюсь выяснить, что замышляют сумеречные эльфы.
— А при чем здесь мы? — не понял я.
— Если бы мне это было известно, то не пришлось бы тащиться за вами через весь Лес, — разумно ответил эльф, — Но сумеречные эльфы последние несколько дней так и сновали в этой части Леса. Мы и решили, что они интересуются вами. Но если они заинтересованы, то и мы, конечно, тоже.
— Кто это «мы»? — спросил я.
— Златокрылые и сладкозвучные эльфы, — приосанился Джанриль, — Мы на стороне короля, даже если сейчас его и нет. Нами повелевает меч. 
— Сколько же здесь разных эльфов? — поразилась Шиара.
— Совсем не так много, — улыбнулся Джанриль, — Но опасаться вы должны только сумеречных эльфов и эльфов с серебряными посохами. К счастью, эльфы с серебряными посохами еще не проведали, что меч вернулся. Но сомневаюсь, что они долго будут оставаться в неведении.
— С чего ты взял, что эльфы с серебряными посохами еще не знают о мече Дейстара? — спросила Шиара.
— Моя дорогая девочка, если бы они знали, здесь давно уже были бы колдуны. Эльфы с серебряными посохами в союзе с ними. Недостойно, вот как я это называю! — Джанриль важно надулся. Чопорный эльф выглядел так же забавно и нелепо, как величественная ящерица или смущенный дракон.
— Откуда нам знать, что ты говоришь правду? — недоверчиво глянула на эльфа Шиара.
— Придется поверить! — весело проговорил эльф. — Впрочем, это не имеет значения. Мы в любом случае рады вам помочь.
Шиара фыркнула:
— Тот эльф тоже уверял, что желает помочь, и чуть не убил Дейстара.
— Сочувствую и печалюсь, — вежливо кивнул Джанриль. — Но я просто не могу отвечать за сумеречных эльфов. А теперь мне пора идти. Надо доложить моим сородичам, златокрылым и сладкозвучным эльфам, о том, что происходит. Увидимся в замке.
— Погоди минутку! — остановила его Шиара, — С чего ты взял, что мы позволим тебе уйти?
— А что нам с ним делать? — изумился я.
— Могу его съесть, — предложил дракончик. — Хотя не уверен, что он мне понравится. Эльфы не очень вкусные.
Я не стал спрашивать, откуда дракону известен вкус эльфа.
— Тебе и не придется его попробовать, — сказал я, — Думаю, мы просто должны отпустить Джанриля.
— Но, Дейстар!.. — начала Шиара и умолкла, закусив губу. Через мгновение она произнесла: — Хорошо. Если хочешь отпустить, отпускай.
— И ты согласна? — обрадовался я, — Мне сначала показалось, что тебе это не по душе.
— Верно, — кивнула Шиара. — Но тебя ведь не переспоришь. Не торчать же нам здесь до ночи. К тому же это твой меч.
— Ладно, — обратился я к Джанрилю. — Можешь идти, если обещаешь больше не следить за нами.
— Ну, конечно! — Эльф вскочил на ноги, поклонился каждому из нас и даже Лунной Ночке и умчался. Шиара хмуро поглядела ему вслед, но ничего не сказала.
— Идем? — позвал я. Мы подняли наши узелки и снова двинулись в путь. Дракон и я некоторое время внимательно оглядывали каждое дерево. Но Джанриль, кажется, сдержал свое обещание.
Шиара была задумчива.
— Ты и в самом деле поверил этому эльфу? — спросила она наконец.
— Не уверен, — помедлил я, — Но какая разница? Я все равно пошел бы искать Казюль, что бы он ни сказал. Надо же выяснить, что за меч у меня в руках и что вообще здесь происходит?
Я, должно быть, говорил сердито, потому что Шиара пристально взглянула на меня и озабоченно спросила:
— Что с тобой, Дейстар?
— Ничего. Просто я устал от всех тех, кто охотится за моим мечом. И хочу знать, зачем он им так сильно нужен, — Но меня волновало не только это. Вдруг стало ясно, что не так уж много знаю о Заколдованном Лесе. Впрочем, этого говорить Шиаре я не собирался.
— Что ж, — задумалась Шиара, — ты можешь…
Дракон выгнул шею и обернулся.
— Эй, отстаете! — гукнул он, — Если не можете одновременно идти и разговаривать, так помолчите.
День близился к концу. Все шло хорошо, и мы уже начали подыскивать место для ночлега, когда вышли на поляну. Дракон вдруг встал как вкопанный. К счастью, мы с Шиарой чуть поотстали и успели остановиться, не налетев на него и не наступив на хвост. Столкнуться с драконом, честно говоря, не самое большое удовольствие.
— Что еще случилось? — спросила Шиара.
— Эта поляна напоминает мне ту, где стоял невидимый замок, — пробормотал дракон.
— Неужто мы шли по кругу? — всполошилась Шиара.
— Нет, — проговорил дракон, — Я знаю Заколдованный Лес, как свои четыре лапы. Мне просто не нравится эта поляна.
— И чего ты боишься? — усмехнулась Шиара, — Не тебя же превращали в статую.
— Если тебе так забавно натыкаться на то, что не видишь, и смешно ударяться обо что-то неведомое, иди вперед, — проворчал дракон.
Я прикоснулся к рукояти меча и почувствовал, как земля под ногами крупно подрагивает, будто рядом подпрыгивает на ухабах доверху груженная телега. Меч тоже крупно дрожал под моей ладонью. Волны волшебства гуляли по поляне. Я сказал своим спутникам об этом.
— Невидимое, неуловимое волшебство? — с опаской проговорила Шиара, — Может, обойдем поляну стороной?
— Нет, — сварливо пробормотал дракон, — я хочу знать, кто уставляет мою самую короткую дорогу всякими невидимыми штуками. Если и здесь кто-то затаился, хочу знать кто! — Он острожно шагнул прямо на середину поляны.
Ничего не произошло. Дракон пересек поляну, повернулся и помахал лапой.
— Идите! Все пусто!
Я опять дотронулся до меча.
— Он чувствует, — уверенно сказал я и посмотрел на Шиару. Она с подозрением оглядела поляну.
— Ну давайте! — торопил дракон. — Хватит топтаться на месте!
Я вздохнул и решительно двинулся вперед, на всякий случай не отнимая ладони от рукояти меча. Шел след в след за драконом. Шиара подождала мгновение, с сомнением покачала головой и пошла за мной.
Один шаг, другой… пятый… Что-то зашумело, загудело, и стена пламени окружила меня. Ослепительно-яркая и пышущая жаром. Ослепленный, я закричал и рванул меч из ножен. Ни о чем я не думал в этот момент, ни от кого не защищался, просто заслонялся спасительным мечом от волны огня, стремившейся захлестнуть меня и спалить заживо.
Как только меч выскользнул из ножен, что-то сильно дарило меня в спину. Меч задрожал, отклонился, словно наткнулся на упругую преграду. Я чуть его не выронил, но удержал неимоверным усилием. Впрочем, мог бы не стараться, потому что вместе с мечом оказался на земле. Жар охватил меня, и кто-то здорово колотил по спине.
— Перестаньте! — вскричал я, выворачивая голову.
Этот кто-то откинулся назад, и я увидел Шиару.
— Цел? — спросила она.
— Кажется, — прокряхтел я, — А с чего это ты меня лупила?
— На тебе одежда горела, — сказала Шиара. — Пыталась загасить. Но если бы знала, что тебе это не по нраву, дала бы ей догореть.
Я извинился и горячо поблагодарил Шиару. Потом ел и огляделся. Мы оказались в кольце огня. В самом центре огненного круга поднималось невысокое сооружение с островерхой крышей. Для башни слишком низкое. Для дома слишком высокое и узкое. Я отстранился от языков пламени, пытавшихся лизнуть меня, и посмотрел на Шиару.
— Что же случилось?
— Откуда мне знать? Ты шел себе через поляну и друг полыхнул огонь. Я попыталась вытащить тебя из пламени, а вместо этого мы оба оказались окруженными огненной стеной. И перед нами стояла вот эта круглая штука! — Шиара махнула в сторону то ли дома, то ли башни.
— Ну, мы хотя бы видим ее, — сказал я.
Шиара только пожала плечами.
— Эй! — раздался голос дракончика по ту сторону огненной стены. — Вы там?
— Мы тут, — отозвался я. — Оба.
— Как ты это сделал? — прокричал дракон.
— Сам не знаю, — откликнулся я. — Да и знать-то не хочу. Выбраться бы отсюда поскорей, — Я поднялся на ноги и вложил меч в ножны. — Лучше бы нам уйти, — обратился я к Шиаре. — До того, как кто-то появится из того дома.
— Никакой это не дом, — возразила Шиара. — Но в остальном я с тобой согласна.
— Апчхи! — чихнул снаружи дракон.
Мы с Шиарой взялись за руки и повернулись лицом к пылающей стене.
— Погодите! — раздался у нас за спиной резкий голос.
Я обернулся. Примерно в десяти шагах стоял невысокий черноволосый человек, опиравшийся на крепкий посох, который на полметра возвышался над его головой. Пальцы незнакомца были унизаны кольцами, по три на каждой руке.
— О, мерзость! — воскликнула Шиара, — Еще один колдун!
— Вы нарушили границу, — не обращая внимания на ее возглас, проговорил незнакомец, — Не знаю, как вы попали сюда, но это была ваша большая ошибка.
— Мы сделали это не нарочно, — сказал я, — Просто переходили через поляну и вот случайно…
— Юноша, я окружил свой дом стеной огня не случайно, — сурово произнес незнакомец, — Не люблю, чтобы мне мешали. А сейчас хотел бы выяснить, как мы сюда попали, иначе не стал бы терять время на разговоры.
— Я Огненная ведьма! — надменно выпрямилась Шиара. — А если ты не желаешь, чтобы тебя тревожили, будь поосмотрительней со своими огненными заборами. Мы бы прошли мимо, не выскочи эта стена прямо перед носом у Дейстара. А он всего лишь хотел перейти поляну.
— Огненная ведьма? — Незнакомец как-то странно взглянул на Шиару. — Так это ты недавно соорудила невидимый замок? 
— Нет! — замотала головой Шиара, — Это не мой замок!
Незнакомец, которого Шиара назвала колдуном, вдруг разъярился.
— Но ты все же знаешь о нем! Откуда?
— Мы наткнулись на него сегодня утром, — поспешил я на выручку Шиаре.
— Вот как? — Колдун явно не верил и, кажется, просто вскипал от злости. Мне захотелось уйти от опасного разговора.
— Нам пора, — примирительно сказал я, — Сожалеем, что побеспокоили тебя. Извини.
— А я не собираюсь! — топнула ногой Шиара.
— Шиара!
— Не собираюсь извиняться, — продолжала Шиара, — Это он должен просить у нас прощения за свои огненные штучки! И вообще, перед колдунами я не извиняюсь!
Человек с посохом нахмурился, но выглядел уже скорее задумчивым, чем сердитым.
— Какие у тебя счеты с колдунами?
— Ха! — фыркнула Шиара. — Сам должен знать! Колдун!
— Нет, — тихо сказал незнакомец, — Я не колдун.
— Апчхи! — раздался громовой чих дракона, и стена огня выгнулась и вздулась пузырем, словно парус от порыва ветра.
— Прости, но, если ты не колдун, почему держишь посох? — осторожно спросил я, — И почему чихает дракон?
В глазах незнакомца мелькнул испуг.
— Дракон? Вы путешествуете с драконом?
— Нет, это он путешествует с нами, — поправил я, — Но что из этого?
— Кое-что, — загадочно проговорил мнимый колдун. Он посмотрел на огненную стену и взмахнул посохом. Языки пламени свернулись и исчезли. Через мгновение нам открылась вся поляна.




Глава тринадцатая,

В КОТОРОЙ ВЫЯСНЯЕТСЯ РАЗНИЦА МЕЖДУ КОЛДУНОМ И ЧАРОДЕЕМ


Дракон продолжал чихать, выпуская из пасти клубы дыма и пламени. Человек с посохом, глядя на дракона только качал головой.
— Настоящий дракон, — проговорил он наконец и легонько взмахнул посохом.
Посох исчез, и дракон внезапно перестал чихать. Пару раз для проверки он повел носом, втянул воздух и удивленно замер, прислушиваясь к себе. Я был удивлен не меньше дракончика. Но не тем, что у него вдруг прошел чих. Совсем другое поразило меня. Ведь колдуны никогда сами с посохами не расстаются!
А незнакомец вежливо поклонился дракону.
— Прошу прощения за причиненное неудобство, — мягко сказал он. — Приветствую вас, желаю удачи во всех начинаниях и приглашаю в свой дом.
— Что-о? — озадаченно протянул дракон.
Незнакомец чуть изумился, потом с улыбкой оглядел дракончика.
— А, понимаю, — закивал он головой. — Не волнуйтесь, уместитесь все. Добро пожаловать. Входите и устраивайтесь поудобнее.
Шиара нахмурилась и подняла на руки Лунную Ночку, которая подбежала к ней, как только огонь угас. Дракон тоже не двинулся с места. Он глядел с явным недоверием.
— Не люблю колдунов, — проворчал дракончик, — В особенности тех, кто расставляет невидимые штуки на моем самом коротком пути.
— Я не колдун, — со вздохом повторил незнакомец. — И моя башня стоит тут уже много лет. Никогда не была она невидимой. А теперь входите и поговорим. Долгое время здесь не появлялись драконы, и я немного поотвык.
— Если ты не колдун, то кто же? — спросила Шиара, поглаживая Лунную Ночку и глядя исподлобья на хозяина башни.
— Я чародей, — откликнулся тот. — И зовут меня Телемайн.
— Рад познакомиться, — сказал я.
— Мяу-уу, — вдруг протянула кошечка и принялась громко мурлыкать.
Телемайн посмотрел на кошечку и вдруг начал смеяться. Смех оказался приятный. Глубокий, открытый и дружелюбный. Мне даже подумалось, что в конце концов я смогу полюбить этого чародея, несмотря на то, что его огненная стена чуть не спалила меня дотла.
— Ну и забавная вы компания! — весело проговорил Телемайн, отсмеявшись, — Пожалуйста, расскажите о себе.
Я представил всех по очереди, и Телемайн любезно кивал каждому. Когда я назвал свое имя, чародей внимательно поглядел на меня.
— Мне казалось, что поначалу я ослышался, — непонятно чему улыбнулся он. — Но добро пожаловать в мой дом!
— Хорошенькое добро! — не унималась Шиара. — Да ты чуть не убил Дейстара и почти уморил чиханием нашего дракона! Все же почему это на дракона напал чих, коли ты не колдун? Он носом чует колдунов!
— И вовсе не колдунов, — возразил Телемайн, — С чего это ты решила?
— Я сказал! — вмешался дракон. Он выдвинулся вперед и громадой навис над нами. — На всех драконов при виде колдунов нападает чих! И я чихаю, стоит лишь мне к ним приблизиться, — Он воинственно воззрился на Телемайна. — Что, неправда?
— Я в этом и не сомневаюсь, — ответил Телемайн. — Но гиперчувствительная реакция является результатом неразборчивого поглощения волшебной энергии колдовства, сфокусированного в колдовских посохах.
— Чего-чего? — насторожился дракон.
Телемайн вздохнул:
— Ты чихаешь не от колдунов, а от их посохов. Заметил, что чих тут же пропал, как только я избавился от своего посоха? То-то же!
Дракон изумленно захлопал глазами.
— Разве? — выдавил он через минуту.
— Но если ты не колдун, то зачем тебе колдовской посох? — недоверчиво спросила Шиара.
Телемайн поднял брови:
— А почему это вас так волнует?
— Были кое-какие неприятности с колдунами, — вставил я, опережая Шиару, чтобы она не успела рассердить хозяина каким-нибудь резким ответом. На нас и так гневалось немало встречных.
— В самом деле? — Похоже было, что Телемайн снова готов рассмеяться. — У всех?
— Ну, в основном у нас с Шиарой, — поправился я, — Что-то им от нас надо. Но больше они охотятся за Шиарой.
— Чего же нужно колдунам от Огненной ведьмы? — спросил Телемайн, — Нет, вы определенно должны войти в дом, чтобы я мог выслушать ваш рассказ.
— Почему это мы должны тебе выкладывать все, что знаем? — сердито фыркнула Шиара, — И с чего станем верить колдуну?
— Да, видно, неспроста за тобой охотятся колдуны, — весело проговорил Телемайн, — Очень должна насолить им Огненная ведьма, чтобы они так всполошились. — Телемайн вдруг согнал с лица улыбку и твердо произнес: — И запомни. Повторяю в третий и последний раз — я чародей, а не колдун.
— Ну, и в чем разница? — недоверчиво сощурилась Шиара.
— Чародеи обладают многими приемами и способами волшебства. У колдунов лишь их колдовские посохи! — Телемайн приветливо указал, рукой на вход. — Теперь, надеюсь, вы войдете и присядете отдохнуть?
Шиара продолжала с недоверием смотреть на него. Телемайн снова улыбнулся.
— Клятва успокоит тебя? — Он выпрямился и торжественно произнес: — Вы мои гости. И если не хотите навредить мне, я вам не враг и не причиню никакого вреда. Клянусь моим мечом.
Я вдруг почувствовал, как в бок, где висел на поясе меч, что-то толкнулось. Меча я даже не коснулся, но от него вдруг побежала через поляну невидимая, но легко ощутимая рябь, словно волны света, скользнувшего по воде. Мне показалось, что эта невидимая рябь покатилась в глубину Леса. Впрочем, не уверен. Шиара вздрогнула и выронила Лунную Ночку, которую прижимала к груди. Кошечка с коротким визгом перевернулась через голову и ловко приземлилась на все четыре лапы. Дракон вытянул шею и добродушно глядел на кошечку, словно и сам был готов замурлыкать.
Телемайн внезапно посерьезнел.
— Вот куда она, оказывается, устремляется, — сказал он, ощутив скользнувшую мимо волну ряби. — Да, теперь я понимаю и принимаю вашу осторожность и настороженность. — И он выразительно посмотрел на мой меч.
Шиара еще больше насупилась.
— Если ты такой умный и проницательный… — начала она и замолчала, удивленная. Ее кошечка терлась о ногу Телемайна и мурлыкала! — Лунная Ночка! — окликнула кошечку Шиара.
— Необычное для кошки имя, — сказал Телемайн, наклоняясь к ней, — Откуда вы ее взяли?
— Подарок, — коротко ответила Шиара. — Ведьмы…
— Морвен? — подхватил Телемайн. Лунная Ночка замурлыкала громче, — Так я и думал. Ну, может, все-таки войдете? Или хотите продолжать разговор здесь, снаружи, где любой может вас услышать?
И мы вошли внутрь. Дверь в доме Телемайна казалась нормальной величины, но почему-то в нее легко прошел громадина дракон. Внутри было очень пусто, а стены каменные. Посреди комнаты поднимались, уходили вверх и исчезали под потолком две железные винтовые лестницы. Изнутри все казалось просторнее и выше. Если бы я не видел, какой приземистый и небольшой дом снаружи, то решил бы, что нахожусь в высокой башне.
Когда дверь за драконом захлопнулась, Телемайн взмахнул рукой. Рядом с лестницей возникли сами собой: тол и три стула.
— Садитесь и подробно рассказывайте о себе.
Мы расселись. Дракон растянулся вдоль комнаты, огибая ее от угла до угла так, что драконья голова снова вернулась к столу. Я начал рассказывать о маме и Анторелле и обо всем, что случилось в Заколдованном Лесу. Не умолчал и о мече Спящего короля, потому что по тому, как чародей смотрел на меч, я понял — он кое-что знает о нем. По вопросам, которые он задавал, я убедился, что не ошибся. Хотя временами Телемайн говорил гак заковыристо и непонятно, что приходилось просить его повторить. К тому же казалось, что на все свои во— тросы он уже знал ответ. Когда я сказал ему о голосе, который произнес: «Приветствую тебя, носитель меча», чародей удовлетворенно кивнул.
Потом я объяснил, как мы встретились с Шиарой и почему за ней охотятся колдуны, и о том колдуне, который напал на нас у реки. Шиара хмуро смотрела на лепя, недовольно качала головой, но помалкивала и не перебивала. А когда рассказ мой дошел до знакомства с Морвен, Телемайн, казалось, очень оживился.
— Давно я не видел Морвен, — проговорил он, — Как она?
— Ты знаешь Морвен? — встрепенулась Шиара.
— Мы выросли вместе, — просто сказал Телемайн. — А что же она сделала, чтобы залечить твою руку, Дейстар?
Телемайн все выспрашивал до самых мельчайших подробностей. Особенно его интересовало то, что свер— цал меч Спящего короля. Колдунами он, казалось, не интересовался. А принцесса и вовсе не привлекла его внимания. Наконец я дошел до Огненной ведьмы и ее невидимого замка.
— Вот как вы, значит, узнали о нем, — наклонился ко мне Телемайн. — Любопытно.
— Мы-то узнали, наткнувшись, а как ты узнал? — подозрительно спросила Шиара.
— Замок опустился на мою поляну около полудня, — сухо ответил Телемайн. — Я, само собой, заинтересовался, почему кто-то сначала делает замок невидимым, а потом швыряет во владения чародея, который не может его не заметить.
— Но сейчас замка здесь нет? — полюбопытствовала Шиара.
— Конечно нет! К чему мне невидимый замок? Когда я убедился, что замок пуст, немного прибрался и убрал его подальше отсюда.
— Прибрался? — поразился я.
— У его хозяина, или хозяйки было множество непривлекательных привычек, — хмуро произнес Телемайн. — И самая отвратительная — превращать первого встречного в мертвую окаменелость. Причем осуществлялось это с помощью семи вариаций демонологии. Впрочем, технические детали, надеюсь, вас не интересуют?
Он был прав. Меня дрожь охватывала при мысли о проделках Огненной ведьмы. Подробностей знать и вовсе не хотел.
А Телемайн обратился к Шиаре.
— Приношу свои извинения, — вежливо произнес он. — Я знал, что замок принадлежит Огненной ведьме, и, когда появились вы, вообразил, будто и ты имеешь какое-то отношение к тому, что там творилось.
Телемайн говорил так длинно и порой совсем непонятно, что я боялся, как бы Шиара не фыркнула в ответ, не выкинула какую-нибудь обидную штуку. Но она вдруг вежливо улыбнулась.
— Понимаю твои опасения, — вдруг ответила она в тон чародею, — и нисколько не обижаюсь, — Шиара говорила гораздо дружелюбнее, чем в первые мгновения нашей встречи. Я уж думал, что она прониклась доверием к чародею, который выказал себя врагом мерзкой ведьмы. И тут она неожиданно снова нахмурилась, — А все же, как замок попал на твою поляну? — спросила она с подозрением.
Телемайн невозмутимо пожал плечами:
— Насколько я могу судить, единица заклинания перемещения действует в наборе совершенно случайных параметров, зависящих от времени и местонахождения предмета…
— Чего-чего? — вытаращил глаза дракон.
— Как бы тебе объяснить попроще, — наморщил лоб чародей. — Замок был задуман так, чтобы он перемещался по всему Заколдованному Лесу сам собой. Он как бы становился неуловимым. Это довольно необычное заклинание. Но оно создает и неудобства, потому что замок к тому же невидим. Представьте себе, вы вышли наружу, а замок тем временем переместился. Куда? Как его отыскать?
— Вот глупость! — хмыкнула Шиара, — Кому нужно такое дурацкое заклинание?
— Но Огненная ведьма, вероятно, знает какой-то способ находить улетевший замок, — предположил Телемайн, — Ничего. Я оставил для нее внутри несколько неприятных сюрпризов. Сомневаюсь, что это ее обрадует.
— Она уже никогда не найдет замок, — помотал головой дракон.
— Это почему же?
— Дейстар избавился от нее.
Телемайн вопросительно посмотрел на меня:
— В самом деле? И как тебе это удалось?
— Ведьма пыталась поразить меня огненным заклинанием, но Лунная Ночка оцарапала ее, и она промахнулась, — объяснил я, — А после этого я вытащил меч…
— Ты использовал меч Спящего короля против Огненной ведьмы?! — вскричал Телемайн.
В его возгласе слышались испуг и смятение.
— А как же еще было защититься от нее? — извиняясь, проговорил я. — И удалось. Он избавил нас.
— Ага, — весело подхватил дракончик, — ведьма улетучилась дымком!
— Улетучилась? Дымком? — рассмеялся Телемайн и тут же посерьезнел. — А что ты для этого делал или произносил?
— Ничего, — растерянно ответил я, — Только старался удержать меч. Он раскалился и сиял алым пламенем, а руки мои будто бы горели. Но как только Огненная ведьма исчезла, меч мгновенно остыл.
— Тебе невероятно повезло, — облегченно вздохнул Телемайн. — Меч мог убить и тебя, и всех остальных, и все-все вокруг разрушить. Не советую испытывать его еще раз. Обращай меч Спящего короля только против колдунов. Для этого он и был предназначен.
— Был? — встрепенулась Шиара, — Значит, ты знал о нем давно? Так открой нам его тайну!
Телемайн загадочно улыбнулся.
— Чародеи знают многое, — коротко бросил он и снова обернулся ко мне, — Продолжай, пожалуйста.
Мне, честно говоря, тоже не терпелось узнать побольше о мече, который висел у меня на поясе, но Телемайн явно не желал говорить об этом, и я не стал расспрашивать. Вместо этого я поведал чародею о том, как удалось расколдовать Шиару, хотя она хмурилась и краснела, рассказал и о том, как встретили второго эльфа. Телемайн внимательно все выслушал, потом покачал головой.
— Итак, война начинается снова, — пробормотал он, ни к кому не обращаясь, — Мне надо получше приготовиться. Интересно, почему никто не дал мне знать о том, что творится? Вот что значит жить в уединении.
— Война?! — воскликнули мы с Шиарой одновременно.
Телемайн сидел несколько минут молча и о чем-то напряженно думал. На наш возглас он поднял глаза и медленно произнес:
— Война между драконами и колдунами.
Задремавший было дракончик встряхнулся:
— Война с колдунами? Вот новость! А ну-ка, объясни!
— Это же очевидно, — слегка раздраженно принялся втолковывать Телемайн, — эльфы выбирают, на чьей стороне им быть. Драконы беспокойны. Колдуны чуть ли не толпами проникают в Заколдованный Лес. А меч Спящего короля возвратился. Какие еще вам нужны доказательства?
— Но какое отношение меч Спящего короля имеет к войне между драконами и колдунами? — недоуменно спросил я.
— Именно меч и начинает войну, — буркнул Телемайн. Больше ничего он не пожелал говорить, как мы ни упрашивали. — Если Симорен не считала нужным объяснять, то и мне не следует делать этого, — твердо сказал чародей. — Когда вы встретитесь с Казюль, она, уверен, расскажет все, что вам полагается знать. А сейчас у меня нет времени. Срочно надо заняться делами, если мы и вправду хотим победить.
— Кого это ты имеешь в виду, говоря «мы»? — быстро спросила Шиара.
— Мы — это драконы и все, кто последует за мечом, — четко проговорил Телемайн, — Теперь простите меня. — Он направился к лестнице.
— Погоди минуту! — окликнула его Шиара, — А как же мы?
— Что? Ох, конечно! — Телемайн резко взмахнул рукой и что-то пробормотал. Стол мгновенно заполнился тарелками и чашами с едой. Я даже подпрыгнул от неожиданности. Телемайн, казалось, не заметил нашего удивления. — Побудьте одни, пока я вернусь. — Он повернулся и стал подниматься по одной из железных лестниц.
— Ну, и что ты теперь собираешься делать? — спросила Шиара, глядя на меня.
— Собираюсь поесть. Что тебе положить?
Шиара привычно фыркнула, но потянулась к большой чаше. Еды было много. Хватило и Лунной Ночке, и даже дракончику. Только успели мы покончить с едой, как вернулся Телемайн.
— Я был прав, — сказал он, ни к кому в особенности не обращаясь. Затем пристально посмотрел на меня, — Вам лучше остаться здесь на ночь. Это будет безопаснее и даст мне время получше разобраться во всем. Тебе невероятно везло до сих пор, но не стоит рисковать, пока для этого не пришло время.
Я было согласно закивал, но спохватился и вопросительно посмотрел на Шиару. Она мельком взглянула на меня, кинула быстрый взгляд на кошечку, которая мирно свернулась серебристым клубочком на стуле Телемайна, и пожала плечами.
— Давай останемся.
— Наверху, на втором этаже дома, вы найдете подходящие комнаты, — сказал Телемайн, — Выбирайте по вкусу. — Он повернулся к дракону. — А тебе, думаю, будет удобнее здесь, внизу.
— Пожалуй, — согласился дракончик, с недоверием поглядывая на узкие винтовые лестницы.
— Спасибо большое за гостеприимство, — не преминул добавить я.
Телемайн добродушно улыбнулся. Мы с Шиарой двинулись вверх по гудящим железным ступенькам. Вдруг Шиара, шедшая впереди, остановилась.
— Что еще с тобой случилось? — недовольно спросил я.
— Случилось! Но не со мной, а с этой глупой лестницей! — откликнулась Шиара. — Я пыхчу, стараюсь подняться вверх, но никуда не двигаюсь!
Телемайн, который о чем-то тихо толковал с драконом, обернулся.
— Простите, я должен был предупредить. Вам следовало подниматься по другой лестнице. Эта соединена с однонаправленной матрицей, сфокусированной в сторону земли.
— Повтори снова, но, пожалуйста, на нормальном языке, — проворчала Шиара.
— Эта лестница ведет только вниз.
— Что за чепуха? — рассердилась Шиара, — Идет вверх, а ведет вниз!
— Он же чародей, — шепнул я.
По другой лестнице мы без приключений добрались до второго этажа. Башня Телемайна внутри была действительно намного выше и просторнее, чем казалась снаружи. Ступени продолжали тянуться вверх, а потолка словно бы и не существовало. Впрочем, мы с Шиарой дальше подниматься не стали. Остановились на лестничной площадке и огляделись.
Мы стояли в центре круглого зала, в который выходили шесть одинаковых дверей.
— Он предложил выбрать любую, так ведь? — спросила Шиара.
Каждый из нас выбрал дверь. Оглядев наши комнаты, мы убедились, что они совершенно одинаковы и очень уютны. Кровать, стол, на нем горящая лампа, обитый мягкой тканью стул и комод с набором выдвижных ящичков, а над ним зеркало. Мгновение Шиара задумчиво оглядывала мою комнату, потом, кивнув мне, вошла в свою и захлопнула дверь перед самым моим носом. Я постоял немного, прикидывая, чем могла быть недовольна Шиара? Даже собирался постучать к ней. Но потом решил дождаться утра. Может быть, отдохнув, она будет не так сурова. Кроме того, я понятия не имел, за что можно на меня сердиться?
Всю ночь я держал меч Спящего короля при себе. Спать таким образом было не совсем удобно, но зато спокойнее знать, что меч при тебе. Не то чтобы я не доверял Телемайну. Просто меня беспокоило, что все, кого мы встречали, казалось, знали о мече больше меня или желали узнать о нем побольше, или же и вовсе жаждали завладеть им. Мысли эти так растревожили меня, что сон долго не шел.
Следующим утром на волшебном столе Телемайна нас ждал обильный завтрак. Сам чародей был молчалив и, пока мы ели, не произнес ни слова. Но как только мы управились с завтраком, он посмотрел на меня и сказал:
— Я наблюдал за Заколдованным Лесом все ночь, и там происходило такое, о чем ты должен знать. Но что предпринять, решать тебе.
— Что же происходило? — спросила Шиара.
Телемайн слегка улыбнулся.
— Боюсь, появятся некоторые сложности на вашем пути к замку, — мягко проговорил он. — Я обнаружил не меньше дюжины колдунов, которые рыщут по Лесу.
— Фу, гадость! — с отвращениём поморщилась Шиара. — Только этого нам и не хватало!
— Тебе не хватало колдунов? — поднял голову дракон— чик. — Я-то думал, что их было достаточно!
— Я тоже так думаю, — успокоила его Шиара.
— Тогда что же ты имела в виду, сказав, что колдунов нам «не хватало»? — тупо уставился на нее дракончик.
Шиара только отмахнулась от него.
— Но что мы можем сделать? — спросил я Телемайна.
— Думаю, встречи с ними можно избежать, если пойти через пещеры Удачи, — ответил Телемайн.




Глава четырнадцатая,

В КОТОРОЙ НА ДРАКОНА НАПАДАЕТ ЧИХ


Мы замерли, недоуменно глядя на чародея.
— Ха! — наконец произнесла Шиара. — Пещеры Удачи еще опаснее колдунов!
— Я так не думаю, — возразил Телемайн, — Не раз ходил через них и могу утверждать, что эти пещеры не так страшны, как считают некоторые. К тому же до входа в пещеры всего полдня пути, а выход очень близко к замку. И как только вы окажетесь в пещерах, колдунам до вас не добраться.
— Почему это? — поджала губы Шиара.
— Пещеры Удачи закрыты для колдовства.
— И ты можешь показать нам дорогу туда? — спросил я.
Телемайн кивнул и вытянул из рукава большую карту.
До сих пор я не видел ни одной карты Заколдованного Леса. Никто никогда и не пытался нарисовать такую карту, потому что здесь чуть не каждый день все меняется неузнаваемо. Но эта карта, должно быть, была волшебной и казалась совершенно точной. По крайней мере, все, что мы видели с Шиарой накануне, осталось на своих местах. Или карта изменялась вместе с изменениями в Заколдованном Лесу?
Телемайн показал нам, где находится его башня и где стоял невидимый замок. Потом отметил те места, где видел колдунов. После этого пометил на карте вход в пещеры Удачи. До него действительно было нетрудно добраться, не столкнувшись с колдунами. Даже Шиара повеселела и откинула все свои сомнения.
Телемайн перевернул карту, и на обратной стороне мы увидели подробный рисунок всех разветвлений пещер Удачи. Чародей провел пальцем по запутанному лабиринту от входа к выходу, показывая все преграды и неожиданности, с которыми мы могли столкнуться, и объясняя одновременно, как всего этого избежать. Это было очень интересно. Я, например, знал давно, что тролли терпеть не могут молока, но впервые услышал, будто каменные змеи до такой степени не любят зеркал, что обессиливают, лишь взглянув на свое отражение. Чародей также посоветовал нам держать то, что не хотим потерять, в руках, а не прятать подальше.
Когда Телемайн решил, что мы достаточно прочно затвердили свой путь, он скатал карту и сунул ее обратно в рукав. Мы вышли наружу и стали прощаться.
— Казюль при встрече скажите, что я явлюсь к началу битвы, — напутствовал нас Телемайн. — Прошлой ночью я вызывал ее по волшебному зеркалу и сообщил, что вы идете, поэтому она ждет вас.
— Все сделаем, как ты велишь, — сказал я, — И еще раз спасибо за помощь.
— Спасибо, спасибо, — эхом повторила мне Шиара. Я удивленно уставился на нее. — Думаю, что должна извиниться, — еще больше удивила меня Шиара. — Не очень— то я была приветлива вчера вечером.
Я просто был ошеломлен ее мягким тоном и покорным видом. Шиара, казалось, не замечала моего изумления. Телемайн поклонился.
— Никого из нас нельзя винить, — тихо сказал он. — Я забуду, если забудешь ты.
Шиара кивнула и повернулась ко мне:
— Тогда пошли.
Я послушно вскинул на плечо узел Морвен. Шиара уже подняла свой. Мы прощально махнули Телемайну и углубились в Лес.
За все утро ничего больше не произошло. Но мы с Шиарой все равно чуть нервничали, каждый про себя думая о колдунах, которые, казалось, таились за любым развесистым деревом, за самым мелким кустиком. Дракон, наоборот, нисколько не беспокоился. А Лунная Ночка вообще ни на что не обращала внимания, кроме шевелящихся травинок или шуршащих под ногами прошлогодних листьев. Мы обнаружили первые приметы, о которых говорил Телемайн, и поняли, что находимся совсем близко от входа в пещеры Удачи, когда дракон вдруг остановился и потребовал еды.
Стоило ему упомянуть о еде, как и мы с Шиарой поняли, что здорово проголодались. В поисках подходящего местечка для привала мы наткнулись на лежащий поперек крохотной полянки ствол огромного дерева.
Дракон свернулся вокруг росшего у края полянки раскидистого дуба. Так, заявил он, удобнее. Лунная Ночка бродила поблизости, исследуя норки, щели между корнями деревьев и всякие ямки и кочки. Мы с Шиарой сели и вынули из узелков Морвен имбирный пряник и мясные пироги.
— Далеко еще до замка? — спросила дракона Шиара, протягивая ему добрый кусок пирога.
— О, совсем не далеко, — промычал дракон набитым ртом. — Примерно день пути. Если, конечно, идти не через пещеры. А в пещерах я никогда не был и не знаю, как долог этот путь.
— Телемайн сказал, что полдня, — напомнил я.
— Вот видишь, — подзадорила дракона Шиара, — а ты утверждал, что твой путь самый короткий.
— Он и есть самый, короткий, — обиженно прогудел дракончик. — Откуда я знал, что на пути нам попадется Огненная ведьма? Не говоря уже об эльфе и чародее.
— Как ты думаешь, Казюль расскажет нам что-нибудь о мече? — спросил я, — Никто ничего толком не объясняет. Не станет ли и Казюль отмалчиваться?
— Уверен, не будет! — усиленно закивал дракон. — Если, конечно, вы будете с нею вежливы, — Он покосился на Шиару. — Казюль требует особенной ве… ве… апч… ап…
Мы с Шиарой от неожиданности выронили недоеденные пироги и поспешно нырнули под широкий бок дракона.
— А-апчхи! — разразился дракон. Огромный клуб пламени вылетел из его пасти и перекатился через поляну, едва не задев нас. Дерево, вокруг которого обвился дракон, затряслось, — Апчхи! О, помогите! Апчхи! — ревел и задыхался дракон. 
— Дейстар! — закричала Шиара. — Смотри! Вон там!
Я обежал содрогавшегося от неудержимого чиха дракона и высунулся по другую сторону его спины, выхватывая на бегу меч. Стоило моей ладони дотронуться до рукояти, как я почувствовал ту же дрожь, какая возникала во мне при появлении Анторелла. И тут увидел колдунов!
Их было двое. Колдуны стояли напротив Шиары, опираясь на посохи. Они переводили взгляды с Шиары на дракона и обратно.
— Поспеши, — нервно поторопил один колдун другого. — Нельзя упустить такую удачу.
— Придется подождать, друзья, — раздался чей-то голос. Первый колдун подпрыгнул. Второй быстро обернулся. Из-за куста вышел Анторелл. Его борода и волосы были слегка подпалены. Видно, огненное драконье дыхание задело колдуна. И вершинка посоха тоже чуть обуглилась. Но это, кажется, Анторелла ничуть не смущало. Он улыбнулся и сделал еще шаг.
— Видите ли, мне он тоже нужен.
— Э-ээ, не могли бы мы обсудить это где-нибудь еще? — занервничал первый колдун, опасливо косясь на дракона.
— О, не стоит беспокоиться о таком пустяке, — успокоил колдуна Анторелл, проследив за его взглядом. Губы Анторелла растянулись в отвратительной усмешке. — У меня есть кое-что. — Он поднял руку так, чтобы мы все могли видеть зажатый в кулаке пучок остроконечных зазубренных по краям темно-красных листьев, — «Драконья погибель»! — злорадно выкрикнул Анторелл.
Оба колдуна облегченно вздохнули и заулыбались. 
— Какая предусмотрительность! — восхищенно пробормотал высокий. Он обменялся взглядом со своим товарищем, затем поклонился Антореллу, — Готовы и будем счастливы разделить свою добычу с тобой.
Дракончик чихал беспрестанно.
— Ваша добыча? — гаркнул Анторелл, перекрикивая громкий чих дракона. — Полагаю, это не обсуждается. Мальчик и меч мои!
— Мальчик! — повторил нервный колдун, — Но… — Высокий хмуро глянул на него, и тот мгновенно умолк.
Высокий колдун опять повернулся к Антореллу:
— Что ж, согласны, мальчик твой. Но, думаю, ты не станешь возражать, если мы возьмем девочку?
Анторелл нахмурился. Он обернулся к Шиаре и с минуту глядел на нее, не отрываясь. Потом пожал плечами:
— Она мне не нужна. Не возражаю.
Я начал медленно, очень медленно придвигаться к Шиаре так, чтобы в то мгновение, когда колдуны начнут метать в нас заклинаниями, я сумел бы остановить или разрушить их своим мечом. Ни колдуны, ни Шиара ничего не заметили. И к тому моменту, когда колдуны, посовещавшись, решили, что с нами делать, я был почти рядом с ней.
— Итак, договорились, — важно произнес Анторелл. — Поможем друг другу. Сначала займемся девочкой?
— А почему бы не начать с дракона? — предложил нервный колдун.
Анторелл снисходительно улыбнулся.
— Очень хорошо, — Он шагнул вперед и принялся бормотать что-то над «драконьей погибелью». И тут же бедный дракончик завыл.
— О-оо! У-уу! — гудел он, — Апчхи! Не-на-ви-жу-у колдуно-ов! О-оо! У-уу! Апчхи! Помоги-ите-е!
— Эй, прекрати! — крикнула Антореллу Шиара.
Но колдуны не обратили на нее никакого внимания. Анторелл продолжал бормотать, все повышая и повышая голос.
Я рванулся вперед. Сделал шаг, другой… Если только мне удастся вышибить из рук Анторелла «драконью погибель», заклинание остановится, запнется. Может, оно и не разрушится, но хотя бы не навредит дракончику. К несчастью, устремившись к Антореллу, я забыл о других колдунах. Не успел я даже сообразить, что произошло, как нога моя намертво приклеилась к земле, не давая ступить больше ни шагу. Дернувшись, я чуть не грохнулся носом вперед, но приклеенная нога удержала меня. Вот странность! Но до Анторелла мне добраться так и не удалось.
Быстро оглянувшись, я посмотрел на дракона. Он уже просто заходился от кашля и чихания. Складки его тела почернели и чуть ли не обуглились. Чешуя начала розоветь. А это очень плохой признак! Даже дерево, вокруг которого обвился дракон, как бы поникло и увядало.
— Шиара! — закричал я, — Хватай «драконью погибель»!
Сам дотянуться я уже не мог, а Огненную ведьму колдуны остановить не смогли бы.
Не дожидаясь, пока Шиара кинется на Анторелла, я притронулся к приклеенной ноге острием меча Спящего короля. Оживить каменную Шиару меч не сумел, но, может, в его силах разрушить колдовское заклинание? Да и что еще я мог придумать?
Подействовало! Я освободился и выпрямился как раз в то мгновение, когда из рук Анторелла вырвался крохотный язычок пламени. И тут же он взвыл и выронил пучок «драконьей погибели», которая уже ярко полыхала. Не успело гадкое растение долететь до земли, как от него осталась лишь горстка пепла, мгновенно развеянного ветром.
Я оглянулся. Шиара все еще стояла с вытянутой рукой, и указательный палец, направленный на Анторелла, словно бы втягивал огненную змейку. Вот это да! Дракон, правда, еще продолжал чихать, но чешуя уже снова становилась изумрудно-зеленой. Я вздохнул с облегчением.
— Ага! Вот как ты нам помог! — прогнусавил высокий колдун, стряхивая с плаща пепел. — Дракон-то все еще живой!
— Разве я обещал убить его? — надменно проговорил Анторелл. Мне показалось, что в его высокомерном голосе сквозило раздражение. — Дракон теперь не страшен. Не скоро вернется к нему прежняя сила, а тем временем мы успеем расправиться с ними. Ну, кто следующий?
— Думаю, девчонка, — вкрадчиво проговорил высокий колдун. — Конечно, если ты уверен, что справишься с нею, — с ехидцей добавил он.
Анторелл свирепо посмотрел на колдуна.
— Это проще простого, — величественно произнес он.
— Ха! — насмешливо передернула плечами Шиара. Я шагнул к ней, держа перед собой меч. Трое колдунов смерили нас ненавидящими взглядами и переглянулись.
— Начнем? — спросил высокий.
И все трое подняли посохи. Но вместо того чтобы устремить их остриями в нашу сторону, колдуны скрестили посохи, образовав нечто вроде колючей трехконечной звезды. В то же мгновение, как три посоха коснулись один другого, из центра скрещения вырвалась яркая вспышка. Я почувствовал удар, пришедшийся в кончик клинка моего меча. Но ничего со мною не произошло. Наоборот, я вдруг почувствовал, будто весь Лес встал за спиной на мою защиту. Я его ясно ощущал. Всем своим существом. Да, я чувствовал волшебство Заколдованного Леса. Оно было вокруг. Всюду. Заколдованный Лес смотрел на меня!
А передо мной росла и собиралась вся мощь колдунов. Это я тоже явственно чувствовал. Колдовская сила обретала форму и рисунок, она словно бы вырастала уродливым, но четким узором. Но я знал, что делать, прежде чем колдуны закончат строить свое заклинание, и, решительно выступив вперед, проткнул мечом этот невидимый колючий узор в самой его середине.
Огромной силы удар сотряс лезвие меча, отдаваясь в руках и плече. Но все же не обжег ладонь, как это случилось с заклинанием Огненной ведьмы. Я остался невредим, зато колдовское заклинание лопнуло, будто из него выпустили воздух, усохло, превратившись в крохотный сморщенный комочек. Глаза Анторелла злобно сузились. Два других колдуна ошеломленно переглядывались. И тут раздался взрыв!
Я уже ничего не видел и, ослепленный, словно бы погрузился во тьму. Казалось, весь мир вокруг меня стал невидимым, исчез, растворился во мраке. Раздался оглушающий грохот, и показалось, будто я оторвался от земли и парю в воздухе. И хор голосов ударил в уши: «Приветствуем обладателя меча!» Все это продолжалось мгновение, а потом голоса исчезли, и я уже стоял на поляне с мечом Спящего короля, сиявшим в моей руке, перед тремя онемевшими колдунами.
Я глядел на них. Они уставились на меня. Первым пришел в себя Анторелл.
— Ну, хватит! — рявкнул он и поднял посох. Но лишь только он сделал это, как земля перед ним выгнулась горбом. В ту же секунду выстрелило из взгорбленной земли дерево. Оно стремительно вытянулось вверх и раскрыло шатер ветвей, будто распустился гигантский утренний цветок. Ветви задрожали, и мгновенно развернулись тысячи листьев, образовав плотную зеленую крону. А дерево продолжало расти и вдруг расцвело. Цветы распускались и звенели, как тысячи маленьких колокольчиков.
Анторелл совсем было растерялся, но, быстро опомнившись, нахмурился и снова наставил на меня посох. Высокий колдун схватил его за руку.
— Стой, глупец! Разве ты не знаешь, что это за меч?
— Конечно, знаю, тупица! — Глаза Анторелла блестели. — Он мой! Я заполучу его!
— И умрешь! Этого ты хочешь? — вскричал высокий колдун, но все же выпустил руку Анторелла. — Одним нам не справиться. Еще успеем разделаться с ними, если побыстрее призовем всех колдунов!
— Всех? Еще колдунов? А-апчхи! Не смейте! А-апчхи! О, проклятье! Апчхи! — заходился дракон. Он быстро разматывал свое длинное гибкое тело, обвивавшее ствол дерева. Голова его промелькнула мимо меня. Мельком я успел заметить зеленую чешуйчатую шею, золотые неподвижные глаза и высунутый из разинутой острозубой пасти очень красный язык. Один из колдунов истошно завопил, а дракон опять громко чихнул. Все произошло так стремительно, что я успел лишь заметить, как два колдуна исчезли в драконьей пасти, а побелевший Анторелл, прикрывая правой рукой левое кровоточащее плечо, улепетывал со всех ног.
Дракон дважды щелкнул зубами, сглотнул и уселся, очень довольный собой.
— Колдуны, — проурчал он, — на вкус гораздо лучше эльфов.
Мне стало нехорошо. Дракончик говорил о съеденных колдунах, будто о пирожках с начинкой, а тем временем разглядывал Шиару.
— Эй, не смотри на меня так! — сердито выкрикнула Шиара. — Я не колдун, а Огненная ведьма! Меня так просто не проглотишь — обожжешься!
Дракон обиженно заморгал:
— Но я и не собирался тебя есть! Ведь ты моя подружка. Это было бы очень невежливо.
Шиара подозрительно глянула на дракона и кивнула.
— Ладно. Я просто так, на всякий случай. Напомнила.
— Не убраться ли нам отсюда поскорей? — предложил я. — Анторелл может вернуться с подмогой.
— Это было бы уж-жасно! — всплеснула ладонями Шиара. — Идем скорее! Где Лунная Ночка?
— Мурр, — раздался у нас над головой кошачий голосок.
Я взглянул вверх. Лунная Ночка сидела на ветке только что выросшего дерева и вылизывала лапку. На мгновение она застыла, посмотрела на меня круглым зеленым глазом и снова принялась умываться.
— Луночка, спускайся! — позвала Шиара. — В любую минуту могут вернуться колдуны!
Лунная Ночка и внимания не обратила. Дракон вытянул шею и с любопытством уставился на дерево.
— Откуда оно появилось? — спросил он.
— Ты чихал до слез и даже не заметил, как оно выросло, — рассмеялся я.
— Вот удивится Казюль! — радостно воскликнул дракончик. — Два новых дерева за два дня!
— А что тут такого? — не поняла Шиара. — Подумаешь. Просто дерево.
— Нет, не просто, — возразил дракон. — Это новое дерево! И к тому же — второе! Очень важное происшествие.
— Ты хочешь сказать, что здесь давно уже не вырастали новые деревья? — спросил я.
Дракон кивнул:
— И Казюль об этом же говорила. Она была очень обеспокоена. А теперь деревья лезут из земли одно за другим.
— Но каким образом они появились? И почему именно в тот момент, когда… — Шиара вдруг осеклась и замолчала.
Мы ждали.
— Дейстар, — наконец заговорила Шиара, — это… колдуны!
— Не может быть, — усомнился я, — А как же первое дерево?
Дракон недоуменно переводил глаза с меня на Шиару.
— О чем это вы толкуете?
— О деревьях, — бросила Шиара и снова повернулась ко мне, — Оба они выросли в тот момент, когда колдун пытался метнуть в нас заклинание… Но, с другой стороны, когда первый колдун попытался нас утопить, никакого дерева не появилось… Нет, пожалуй, это не колдуны.
Размышляя над ее словами, я опустил глаза и увидел, что все еще держу в руке меч Спящего короля.
— Это меч! — выпалил я. — Он в первый раз остановил заклинание Анторелла, и почти мгновенно выросло небольшое деревце. На этот раз он разрушил тройное колдовское заклинание, и вон какое дерево вымахало! А в тот раз, когда колдун сотворил водяное чудовище, меч не разрушал и не останавливал никакого заклинания. Вот дерево и не появилось. Значит, это меч!
— Но тогда, когда ты спалил Огненную ведьму, ведь никакого дерева не выросло! — неуверенно возразила Шиара.
— А помнишь, что говорил Телемайн? Меч направляй только против колдунов. Наверное, такое происходит лишь с колдовскими заклинаниями.
— Твой меч выращивает деревья? — усомнился дра— кончик.
— Да, чепуха какая-то, — пробормотал я.
— Му-уррр! — Лунная Ночка спрыгнула вниз прямо на Шиару, которая еле успела подхватить ее.
— Ладно, — сказала Шиара, — Если вы успокоились и больше ничего нового о деревьях не выдумаете, то не отправиться ли нам в дорогу, пока сюда не наведались колдуны?
Мы с дракончиком одновременно кивнули и двинулись вслед за Шиарой.




Глава пятнадцатая,

В КОТОРОЙ ПРИХОДИТСЯ РИСКОВАТЬ


Обнаружить вход в пещеры Удачи оказалось не таким трудным делом. Это немного меня обеспокоило. С такой же легкостью и колдуны разыщут вход и последуют за нами. Кроме того, обычно, как я уже понял, в Заколдованном Лесу не так-то просто найти что-нибудь. В особенности если ты упорно ищешь именно это.
Не похоже было, чтобы вход в пещеры Удачи мог легко и быстро перемещаться. Он был широким и свободным. Огромная дыра, круглое отверстие в земле, поросшее по краям свежим мхом, гладкий каменный тоннель, уходящий во тьму. Дракон, Шиара и я стояли и, склонив головы, смотрели в его темный зев.
— Как же мы попадем внутрь? — засомневалась Шиара, — Ведь даже непонятно, насколько глубоко он опускается.
— Используем одеяла, которые дала нам Морвен, — предложил я. — Свяжем их одно с другим.
— А я? — заныл дракончик — Меня одеяла не выдержат.
— Подожди здесь, — сказал я. — Может быть, что-нибудь придумаем, когда спустимся и узнаем, какая у него глубина.
— А если не придумаете?
— Эй! — Шиара развязала узел, чтобы достать одеяла, и теперь глядела так, будто обнаружила нечто неведомое. — Дейстар, иди сюда и взгляни на это!
Вообще-то не принято перебивать дракона и обрывать разговор с ним на полуслове. Но на этот раз я был рад поступить не совсем вежливо, потому что не знал ответа на вопрос дракончика. Что, если мы и впрямь ничего не сможем придумать, опустившись в глубину пещер Удачи? Ухватившись за возглас Шиары, как за спасительную ниточку, я поспешил к ней.
— Извини, — бросил я на ходу дракону и подошел к Шиаре, — Ну, что у тебя?
— Вот, — сказала Шиара и вытянула из узелка длинную толстую веревку. — Раньше этого здесь не было. Точно помню.
— Ты уверена?
— Еще бы! — пожала плечами Шиара, — Посмотри в своем узле. Вдруг и там окажется веревка?
Шиара оказалась права. В моем узелке была еще одна веревка и вдобавок маленькая серебряная лампа, несколько кремней и огниво. Мы связали обе веревки, один конец захлестнули петлей вокруг ствола дерева, росшего у самого входа. Дракон наблюдал за нами, недовольно ворча.
Теперь надо было решить, кто станет спускаться первым. Шиара ни за что не хотела уступать, и тогда пришлось подкинуть монетку. Удача выпала мне, Забавно, верно? Удача спуститься в пещеры Удачи. 
Я засунул кремни, огниво и лампу за пояс рядом с мечом Спящего короля, чтобы все было под рукой. Потом перегнулся через край и начал спускаться по веревке. Это оказалось не просто. Веревка перекручивалась, я вертелся вместе с ней, отчего сильно закружилась голова. К тому же я все время стукался о стенки тоннеля. Не успел я одолеть метра три высоты, как свет исчез. В тоннеле стало темно, как ночью.
На минуту я застыл, перестал спускаться и просто повис над невидимой пропастью. Над головой мелкой монеткой серело небо. Не мог я успеть так глубоко спуститься, чтобы круг отверстия настолько сузился. Но теперь уж ничего не оставалось делать, как продолжать спускаться, иначе руки мои не выдержали бы напряжения, ослабли, и я мог ухнуть в неведомую глубину. Может быть, подняться вверх было бы намного легче и быстрее, но этого я позволить себе не мог, потому что твердо запомнил то, чем напутствовала меня мама. В Заколдованном Лесу невероятно опасно что-нибудь начинать и не доводить до конца.
Болтаться в темноте над пропастью не очень-то приятно. Я не видел, куда спускаюсь, не видел и веревки, по которой полз. Показалось, что минула вечность до того момента, когда моя нога коснулась чего-то твердого. Потопав вокруг и убедившись, что это не просто выступ в стене, я отпустил конец веревки и прокричал Шиаре, что достиг дна тоннеля.
Теперь надо было запалить лампу. Некоторое время пришлось повозиться, потому что я все делал на ощупь. Наконец удалось высечь искру и зажечь фитилек. Сначала я мог разглядеть лишь крошечный язычок желтого пламени. Потом лампа вспыхнула, и я увидел всю пещеру.
Впрочем, скорее это было похоже на широкий коридор. Там, где я стоял, стены были из гладкого пестрого камня, но дальше вдоль коридора они выглядели грубыми, не отделанными. Пещера, или, может быть, коридор, оказалась холодной, сухой и пыльной, как будто здесь давно уже не ступала ничья нога.
— Здорово! — гукнул надо мной густой голос. Я поднял взгляд… Над краем отверстия висела голова дракона, — Я мог бы туда просто допрыгнуть.
— Нет, подожди, пока спустится вниз Шиара, — остановил я дракончика. — Потом отвяжешь веревку и захватишь ее с собой.
Рядом с драконьей появилась головка Шиары.
— Не так-то уж и страшно, когда видно дно.
— Если ты кинешь узлы, что дала нам Морвен, я смогу их поймать, — крикнул я, — Затем и сама спускайся.
— Ладно, — Голова Шиары исчезла на несколько секунд, затем появилась вновь, а вместе с ней пара рук и узел, — Готов? Лови!
Узлы ловить было куда проще, чем Лунную Ночку. Она всего меня расцарапала, с лету цепляясь за руки и шею. Как только я все поймал, Шиара спустилась вниз. Мы собрали наши вещи и, пока дракон там, наверху, отвязывал и сворачивал веревку, не спеша, двинулись в глубь пещеры. Дракон с шумом грохнулся на дно.
— Это было просто! — похвастал он.
Я вспомнил, как крутился в темноте на веревке над пропастью непонятной глубины, и промолчал.
Шиара недовольно обернулась и сердито прикрикнула:
— Ну, вы собираетесь так тащиться все время? Прибавьте шагу, пока не явились колдуны!
— Надо бы решить, что брать с собой, — сказал я, кряхтя под тяжестью узлов.;
— Послушай, Дейстар, все равно ведь мы не знаем, что может понадобиться в пути, — рассердилась Шиара. — Так что, если устал, бросай, что пожелаешь.
— Ты не поняла. Я вспомнил предупреждение Телемайна. Помнишь? В пещерах Удачи легко потерять то, что не держишь постоянно в руках. Он наказывал самое ценное никогда не оставлять без присмотра.
— Понятно. Для тебя самое важное — меч, — примирительно сказала Шиара. — Так и неси его. А мне не хотелось бы потерять Лунную Ночку. Но она и так не потеряется.
— Спасибо, — сказал я, радуясь тому, что Шиара согласна со мной, — Мне действительно дороже всего меч Спящего короля.
Говоря это, я с помощью Шиары отстегнул меч в ножнах от пояса и прижал его к себе.
— Ты уверен, что это необходимо? — спросила Шиара, — Почему нельзя оставить его пристегнутым к поясу?
— Волшебные вещи потерять здесь особенно легко, — сказал я. — А мама велела следить за мечом, не спускав с него глаз и нигде никогда не оставлять, — Я засунул меч в ножнах под мышку и поднял серебряную лампу У1 узел, — Пошли, — сказал я, нагруженный теперь сверх головы.
Тоннель долгое время оставался наклонным. Потом постепенно стал подниматься. То и дело нам попадались отверстия в стенах, что вели в боковые проходы, но мы не обращая на них внимания, упрямо шли и шли вперед. Так наставлял нас Телемайн. Впрочем, ответвления совсем не привлекали. Тем более что луч лампы освещал лишь часть основного коридора, не проникая в боковые щели.
Через некоторое время тоннель, по которому мы шли резко свернул влево, потом вильнул вправо и внезапно перед нами открылась просторная пещера. Стены были хрустальными и, казалось, мерцали сотнями разноцветных огней. Я резко остановился. Дракон сзади наткнулся на меня и чуть не сбил с ног.
— Прости, — привычно извинился я.
— А зачем так быстро останавливаться? — проворчал дракончик. Он вытянул шею и огляделся. — Ого! Тут красиво! — И вдруг дракончик напрягся и проворно вскарабкался на стену, ловко цепляясь когтями за скользкий хрустальные грани.
Я поспешно отпрянул, опасаясь, как бы он не сверзился мне на голову.
— И куда теперь? — спросила Шиара, не обращая внимания на дракона.
— Это, наверное, и есть пещера Хрустальных Огней, — сказал я. — Телемайн велел пересечь ее и идти прямей; Здесь должно быть три выхода. Нам надо войти в левый тоннель.
Я их вижу, — гаркнул сверху дракон. Он прополз наискосок по стене, спустился на пол и сел рядом, с нами. — Только не прямо, а чуть правее. Так ближе к выходу. Самый короткий путь, — И он махнул лапой.
Я пристально посмотрел на дракона. Он невинно хлопал глазами.
— И все же мы должны точно следовать указаниям Телемайна, Пещеры Удачи еще коварнее Заколдованного Леса. Не стоит рисковать, если мы не желаем попасть в беду, — Я не стал упоминать, что в последний раз, когда мы последовали совету дракона, наткнулись на Огненную ведьму, а Шиара была превращена в каменную статую.
Шиара согласно кивнула.
— Как хочешь, — недовольно буркнул дракон. — Но считаю, ты делаешь глупость.
Мы двинулись вперед, стараясь пересекать пещеру по прямой. Стены шли волнами, изгибались внутрь и наружу, пол вспучивался, горбился, то поднимаясь мелкими холмиками, то проваливаясь под ногами. Разноцветные огни бегали по стенам, кружились, рябили в глазах. Три раза мы сбивались с прямого пути и возвращались назад. Дракон недовольно ворчал.
Наконец мы все же добрались до противоположной стороны пещеры и увидели три прохода. Дракон недоверчиво уставился на них, затем подозрительно огляделся:
— Откуда они появились? Сверху я видел не эти!
— Значит, мы правильно сделали, что послушались наказа Телемайна, — сказала Шиара. — Иначе наверняка заблудились бы. Двинулись. — Она наморщила лоб, помедлила секунду и решительно направилась к левому коридору.
Я пошел следом, но, не успев войти в коридор, споткнулся и упал.
— Ой! — невольно вскрикнул я. Шиара оглянулась, вернулась назад и помогла мне подняться.
— Ну, что теперь произошло? — строго спросила она. Точно так говорила мама, когда я маленьким спотыкался и падал.
— Споткнулся, — виновато ответил я. — Меч держу крепко, а вот лампу выронил. Где она?
— Не вижу! — Голос Шиары был слегка обеспокоенным. И причины на то у нее были. Без лампы мы становились как слепые котята, потому что в коридор уже не доходил хрустальный свет пещеры.
— Она не могла откатиться далеко, — сказал я, и мы стали искать потерянную лампу. Шиара шарила у одной стены, я — у другой. Примерно через минуту я заметил нечто мерцавшее в темноте, — Вот она!
— Нет. Она здесь, — Шиара распрямилась, держа что— то в руке. — И все еще горит, — удивленно промолвила она.
— И светит ярче и дальше, — добавил я, — Наверное, Морвен дала нам волшебную лампу.
— Куда ты топаешь? — вскричала вдруг Шиара.
— Вижу вон там нечто непонятное и хочу выяснить, что это может быть, — откликнулся я. — Если лампу нашла ты, то я, выходит, наткнулся на что-то другое.
Шиара попыталась было возразить, но тут я снова заметил ту мерцающую штуку и наклонился, чтобы поднять ее.
— Вот же она, — сказал я. — Видишь? — Пальцы мои дотронулись до холодной металлической поверхности, и тут же фонтан искр взвился вверх, словно он возник от моего прикосновения.
Я вскрикнул и отпрянул. Фонтан зашипел, затрещал, становясь с каждым мгновением больше, ярче и жарче. Я ринулся назад к своим спутникам. Голубые, белые и темно-красные искры роились вокруг нас, падали на пол, кружили над головой. Мы бросились ко входу в левый тоннель. Лунная Ночка завыла, когда искра упала на нее, зашипев в шерстке на спине. Шиара подхватила кошечку и припустила во весь дух.
Мы вбежали в тоннель, но не остановились, а продолжали нестись, пока не оказались далеко от обжигающего потока искр. Некоторое время мы стояли, прислонившись к стенам тоннеля и тяжело дыша. К счастью, Шиара успела подхватить серебряную лампу. Она наконец отпустила Лунную Ночку, и та немедленно принялась старательно вылизывать опаленный мех на спинке.
— Что это было? — спросила Шиара, отдышавшись.
— Не знаю, — растерянно ответил я. — Просто я пытался… — Тут взгляд мой упал на нечто непонятное, что я сжимал в руке. — Но все исчезло, когда я поднял вот это, — сказал я, раскрывая кулак.
На ладони у меня лежали три камешка, немного песчаной пыли и маленький золотой ключик. Откуда? Даже не помню, как сгреб все это с пола пещеры.
— Ну, и что теперь? — медленно произнесла Шиара, разглядывая мою находку.
— Кажется, я чувствую что-то неясное. Чувство такое, будто ощущаю волшебство и без моего меча.
— Он волшебный? — спросил дракон, с любопыт-ством разглядывая золотой ключик.
— Не знаю.
— Так выясни! — потребовала Шиара. — Для чего же у тебя меч?
Я вздохнул, пошевелил пальцами, вороша на ладони непонятные находки, и положил левую руку на рукоять меча Спящего короля. Никакого покалывания или жужжания. Зато ключик вдруг засиял.
Минуту все с удивлением глядели на золотой ключик.
— Я сразу догадался, что он волшебный! — радостно гукнул дракончик.
— Но меч не дает мне никакого знака, — поразился я и снял ладонь с рукояти. Ключ мгновенно угас и перестал сиять.
— Ага! Меч заставляет его сиять! — оживилась Шиара, — Ключ наверняка волшебный! Что ты собираешься с ним делать?
— Оставлю до встречи с Казюль. Она может знать, для чего он или кому принадлежит. 
— Он при-принадлежит пе-пе-пещере, — пробулькало что-то позади нас.
Я вздрогнул и мгновенно обернулся. Никого не было. Шиара, дракон и я мучительно вглядывались в темноту. Лунная Ночка перестала вылизывать спинку, устремила зеленые глаза с круглыми расширенными зрачками в только ей видимое черное пространство тоннеля и злобно зашипела.
— Кто это сказал? — громко спросила Шиара.
— Это я. Лучше пол-пол-положите клю-ключ назад, на ме-место. Сей-сей-сейчас же! — произнес тот же булькающий голос.
Я все еще никого не видел.
— Но почему? — спросил я.
— Пото-пото-потому что он принадле-дле-жит этому мес-мес-ту, — голос булькал, будто вскипающая в открытой кастрюле вода. — Дай-дайте клю-ключ мне, и я поло— поло-жу его на ме-место.
— Если хочешь получить ключик, выйди, покажись, чтобы мы увидели тебя, — потребовала Шиара.
Из темного зева тоннеля донеслось недовольное бульканье, потом хлюпающие звуки шагов. Через мгновение нечто дрожащее появилось в слабом свете серебряной лампы. Оно было ростом мне по колено и похоже скорее всего на… колеблющуюся горку ежевичного желе!
— Вот! — булькнуло существо. — Тепе-теперь отда-да-вайте!
Как же оно могло говорить, если у него не было ни головы, ни рта? Пока я молча, с удивлением разглядывал этот желейный комок, Шиара строго спросила: 
— Откуда нам знать, что это твой ключ?
— Это не мой клю-ключ. Я просто сле-сле-жу за ним. Дай-дай-дайте мне его! — Желе сердито тряслось и пузырилось. Оно поднималось и опускалось, как крышка на кипящем чайнике, то вытягиваясь и становясь похожим на неровный столбик, то оседая и превращаясь в расплывшуюся бесформенную массу.
Дракончик, который стоял позади Шиары, вытянул шею и выглядывал из-за ее плеча.
— Эта штука мне напоминает что-то съедобное, — облизнулся он. — Но никак не могу вспомнить что.
— Я, — оскорбилось желе, — Квоззель! — Оно вытянулось вперед, будто пытаясь влипнуть в морду дракона, и высокомерно вспузырилось. — А ты кто?
— Это дракон, — вмешалась Шиара, — Разве не видно сразу?
Квоззель вытянулся и застыл столбиком.
— Под зем-зем-лей нет дра-дра-конов! — прошипел, будто закипая, Квоззель, — Ни одного! — Он осторожно наклонился в сторону Шиары и снова забулькал. — Ты, кажется, не дра-дра-кон? Я хочу полу-полу-чить клю— ключ! Он принадле-дле-жит пещере и дол-дол-жен остаться зде-десь!
— Конечно, она не дракон! — взвился дракончик, — Это я дракон! А вот о каком-то Квоз… кво… желе никогда и не слышал.
Квоззель раздулся и снова застыл.
— Кво-воз-зз-зель! — прошипел он.
Дракон наклонил голову, раздумывая над этим шипящим звуком. Потом обиделся.
— Ты не очень-то вежлив!
Желе возмущенно булькало. Казалось, оно кипит. Дракончик продолжал сверлить его глазами.
— Я понял, что это мне напоминает! — победно прогудел он. — Десерт!
Драконья шея вытянулась, и чешуйчатая голова потянулась к горке ежевичного желе. Квоззель тоненько взвизгнул и исчез в темноте. Дракон ринулся следом, оттолкнув Шиару. Мы услышали удаляющиеся хлюпающие звуки, потом гневное фырканье. И тут же небольшой клубок пламени покатился по тоннелю, осветив его дальний конец. Послышался протяжный вой. Досада и разочарование слышались в нем. Вскоре в свете серебряной лампы явился дракон.
— Он… оно сбежало.
— Вот и хорошо, — сказала Шиара и сердито прикрикнула на дракона: — Не смей больше есть что попало! — И снова я услышал голос мамы, ругающей меня. — Если не знаешь, что это такое, никогда не бери в рот! — продолжала Шиара. — А вдруг эти Квоззели ядовиты?
— «Драконья погибель» — вот единственное, что опасно для дракона. А этот Квоззель был очень невежливым. И потом, я голоден! — захныкал дракончик. — Колдуны съедобны, но ими не насытишься.
Я положил ключ в карман и пошарил в узелке Морвен. Может, еще остались пироги с мясом или кусок имбирного пряника? Не очень-то приятно путешествовать с голодным драконом. Еда, конечно же, нашлась. Дракон с жадностью набросился на угощение.
— Поторапливайся. Нам надо идти, — подгоняла Шиара дракончика, который разлегся во всю ширину тоннеля и с урчанием глотал пироги один за другим, — Вдруг этот Квоззель вернется?
— Не думаю, что он может чем-то нам навредить, — сказал я, — Это жалкое желе совсем не опасно.
— Не суди по виду, — мрачно ответила Шиара, — Если эта мармеладная гора так жаждет получить золотой ключик, она что-нибудь да придумает.
— Мармелад делают из апельсинов, — уверенно сказал я, вспомнив мамины вкусности. — Мне Квоззель больше напоминает ежевичное желе. Все же не думаю, что он посмеет вернуться, пока с нами дракон.
— Ладно, — согласилась Шиара. — Но все же лучше нести ключ в руке. Из кармана он может выпасть, а мне кажется, что эта штука еще пригодится.
— Тогда неси лампу. А то у меня рук не хватит держать меч, узелок Морвен да вдобавок еще и ключ, — Вытащив ключ из кармана, я стал разглядывать его повнимательнее. Зачем Квоззель так старался отобрать его у нас? Ключ явно как-то связан с мечом Спящего короля. А значит, должен оставаться у нас.
— Так-то лучше, — сказала Шиара, поднимая повыше лампу.
Дракон слизнул крошки с полу и поднял голову.
— Я готов, — проурчал он. — Куда теперь идем?




Глава шестнадцатая,

В КОТОРОЙ ВДРУГ СТАНОВИТСЯ ТЕМНО


И снова мы отправились в путь. Трудно сказать, сколько времени прошло и как далеко мы продвинулись. Тоннель ветвился, раздваивался. Мы сворачивали направо, потом налево, прошли через большую пещеру со стенами, похожими на черные зеркала, пересекли пещеру, где воздух был насыщен влагой, а вода капала с потолка и сочилась из каждой расселины, попали в неприятную, сплошь покрытую скользкой слизью пещеру, всю поросшую серым мхом. Как хорошо, что Телемайн точно указал нам дорогу, иначе мы давно бы уже потерялись в этом подземном лабиринте.
Несколько раз мне казалось, что слышу позади нас хлюпающие звуки, но я не был уверен и потому никому ничего не говорил. Кроме того, меня больше занимали наставления Телемайна, чем какой-то размазня Квоззель.
Как только я начинал понимать, где мы находимся, как на пути оказывалась новая странная пещера.
На этот раз пещера была тесной, душной и жаркой, наполненной густым оранжевым светом. Тоннель прорезал стену пещеры примерно в трех метрах от пола. Узкий выступ вел вдоль стен пещеры от входа к темной дыре следующего тоннеля на ее противоположном конце.
— Ты уверен, что мы не сбились с пути? — спросила Шиара, с сомнением разглядывая опасный выступ.
— Теперь уверен, — твердо сказал я, — Это последняя пещера, о которой говорил Телемайн. Как только мы пройдем ее, до замка будет рукой подать.
— Но сначала нужно оказаться на другой стороне, не свернув себе шеи, — хмыкнула Шиара.
— А никто нам и не сулил легкой прогулки, — ответил я. — Опасность в пещерах Удачи подстерегает на каждом шагу. Странно, что мы не наткнулись на что-нибудь по— страшнее Квоззеля.
— Думаю… Лунная Ночка! — вдруг закричала Шиара, с испугом глядя, как кошечка вприпрыжку понеслась по узкому выступу. Убедившись, что ловкой и грациозной кошке ничего не грозит, Шиара облегченно вздохнула. — Ну, теперь пора и нам!
Она решительно двинулась первой, заявив, что идет за своей кошечкой. Я не спорил и пошел следом. Последним был дракон. Чтобы не потерять равновесия и не грохнуться вниз, мне приходилось жаться к стене. Не так-то просто двигаться над пропастью, прижимая к себе меч, держа в одной руке ключ, а в другой — неудобный узелок. Зато дракончик продвигался с ловкостью ящерицы. Его громадное гибкое тело стелилось вдоль стены, а мощные когти со скрежетом впивались в камень, выщербляя крупные крошки.
Когда наконец постепенно снижающийся выступ привел нас к противоположной стене, мы с Шиарой были с ног до головы покрыты черной каменной пылью. Пришлось долго отряхиваться, поднимая густое пыльное облако. Кошечка брезгливо сторонилась, а дракон выглядел так, будто и не терся боком о каменную стену. Наверное, к драконьей чешуе ничего не пристает, и она всегда остается чистой и блестящей.
— Ну, и сколько нам еще идти? — раздраженно спросила Шиара, когда мы вновь углубились в тоннель.
— Не знаю, — признался я, — Но, должно быть, не больше, чем прошли.
— Хорошо бы, — буркнул дракон, — Не нравится мне этот тоннель.
— Почему? — спросила Шиара.
— Потому что он не кончается, — резонно заметил дракончик.
Я огляделся. Тоннель казался гораздо уже тех, что мы уже миновали, а стены его, потолок и даже пол топорщились неровными каменными выступами. То и дело горло тоннеля сужалось, превращаясь в извилистую щель. Если бы наш дракончик был взрослым и рослым, вряд ли ему удалось бы протиснуться хоть на шаг. Иногда нам попадались боковые проходы и ответвления, но они были намного уже и возникали на пути намного реже, чем раньше.
— Он не может быть бесконечным, — начал я, — думаю, что…
— Дейстар, остерегись! — завопила Шиара. Большой камень оторвался от потолка и грохнулся, едва не придавив меня. За камнем посыпались, потекли непрерывным шуршащим потоком мелкие камешки, больно клевавшие мое лицо и голову.
Снова раздался треск, и новый поток камней с еще большей силой низвергнулся вниз.
— Отходите назад! — закричал я. Уронив узел Морвен, я схватил за руку Шиару. — Бежим!
Шиара попятилась. Лунная Ночка с воем скакнула прямо на нос дракончику. Тот дернулся и пополз вспять, отталкиваясь всеми четырьмя лапами. Кошечка перелетела через него и скрылась во тьме. Грохот оглушил меня. Я снова потянул Шиару, и тут потолок рухнул.
Очнулся я в темноте, лежа лицом вниз на полу тоннеля. Каким-то образом мне удалось удержать при себе меч и ключ. Я чувствовал, как один давил мне на ребра, а другой просто врезался в ладонь. Все тело болело. Я попытался двинуться, но мои ноги были прижаты чем-то тяжелым. Рванувшись, я поднял голову и стал всматриваться во тьму.
— Шиара? Лунная Ночка? Драко-он?!
Никто не ответил. Но они не могли остаться запертыми в пещере или отрезанными от меня. Ведь я был ближе всех к падающему камню. Я пожалел, что нет серебряной лампы, но тут же вспомнил свойства ключа, который начинает светиться, стоит лишь мне прикоснуться к мечу Спящего короля. Высвободив руку, я стал шарить в поисках рукояти меча, но тут что-то влажное, липкое и тяжелое шлепнулось мне на спину.
Я с размаху уткнулся лицом в каменный пол и почти потерял сознание. Громоздкая масса перетекала на моей спине и гнусаво булькала:
— Клю-ключ! Отдай-дай, брось его мне!
Инстинктивно я засунул правую руку глубже под грудь. Пальцы мои коснулись рукояти меча, и ключ тут же начал светиться. Он светил не так ярко, как лампа, но, по крайней мере, теперь я мог видеть. Раздался противный визг, и тяжесть с моей спины неожиданно исчезла. Передо мной, прямо перед глазами расплывался по полу Квоззель. Он подползал к моей правой руке. Я покрепче сжал ключ.
Квоззель гневно вздулся:
— Ты еще жив? Не хочу, чтобы-бы ты жил! Хочу клю-ключ! Это я соорудил тон-тон-тоннель и обрушил кам-камни!
Я потряс головой, чтобы хоть так прояснить ее.
— Ты-ыы? — ахнул я. — И все только для того, чтобы добыть ключ?
— Ко-ко-нечно! — поддакнул Квоззель, — Я должен сле-ди-дить за ним и получу его! Все, что мне надо, это по-боль-боль-ше кам-не-ней.
Квоззель, словно для разбега, откатился назад, в сторону пещеры. Воспользовавшись передышкой, я перекатился на бок и повернул голову, чтобы все время иметь его перед глазами.
Небольшой камень с грохотом упал рядом со мной. Квоззель сердито прошипел:
— Не двигай-гай-ся!
— Чтобы тебе удобнее было попадать в меня камнями? — Уголком глаза я заметил небольшую неподвижную горку, увенчанную копной ярко-рыжих волос. Значит, Шиара не погребена под обвалом! Но вряд ли сейчас она может мне помочь. Где Лунная Ночка и дракон, я понятия не имел. Изгибаясь и стараясь извернуться настолько, насколько можно с прижатыми камнем к полу ногами, я начал понемногу вытягивать меч Спящего короля. Не так-то просто вытащить меч, наваливаясь на него всем телом, но я хотел все же иметь его наготове, если Квоззель снова решит приблизиться.
Позади послышался все увеличивающийся треск, и камни градом посыпались на меня. Вскрикнув от боли, я постарался прикрыть голову. Квоззель злорадно забулькал. И еще несколько камней грохнулись совсем рядом. Я приподнялся на одной руке, а другой вытащил из-под себя меч. На меня покатились два громадных камня.
Неловко, плоской стороной клинка я ударил по камням, пытаясь отклонить удар. Появилась яркая вспышка, и камни отлетели к дальней стене тоннеля. Почти в это же мгновение раздался низкий жужжащий звук, который перешел в ужасающий грохот, и тоннель окутала сплошная тьма. Почему-то я вспомнил, как на поляне стоило мне произнести заклинание меча Спящего короля, и во тьме раздавался голос, называвший меня, кажется, носителем меча. Или обладателем?
На этот раз я не услышал никакого голоса, зато внезапно ощутил, что ноги мои освободились от давящей тяжести. Мгновенно я подтянул их под себя, опасаясь еще одного обвала, устроенного Квоззелем. Грохот стихал, и я теперь ясно мог расслышать слабые отдаленные вскрики, бульканье Квоззеля и чьи-то стоны. Затем грохот окончательно смолк, и снова появился свет.
Осторожно, с трудом разгибаясь, я поднялся во весь рост и огляделся. Все еще слышны были крики, но они слабели и слабели и, наконец вовсе затихли. А стон усилился. Стонала Шиара. Я вгляделся и увидел, что она чуть шевелится. Внезапно я успокоился, решив, что все не так уж плохо и безнадежно. Тут за спиной послышался крадущийся, хлюпающий звук. Я мгновенно обернулся.
Позади меня тоннель был завален наклонной кучей камней и грязи. Зато вокруг образовалось пустое пространство, будто кто-то или что-то расшвыряло камни и убрало их с дороги. На горе камней колебалась мерзкая туша Квоззеля. Он медленно сползал на пол, устремляясь ко мне. Я чуть приподнял меч Спящего короля, и Квоззель замер, а потом начал пятиться.
— Эй ты, погоди минутку! — крикнул я, — Ответишь мне на несколько вопросов!
— Я не зна-наю, — заверещал Квоззель. — Ни-ни-чего не зна-наю. Храни клю-ключ! Буль-буль… До свидания!
Желеобразная масса сжалась, стараясь проскользнуть мимо меня.
— Нет, не уйдешь! — Я шагнул вперед и перегородил мечом проход.
— Ухо-хо-хо-хожу-уу, — испуганно забулькал Квоззель. Мне даже показалось, что он дрожит от страха. Хотя, конечно, трудно определить, отчего вздымается и дрожит студенистая масса.
— Ты никуда не уйдешь, пока не объяснишь, зачем тебе этот ключ, — твердо проговорил я, — А может быть, и после этого я не отпущу тебя. Не думаю, что будет разумным оставлять позади такое коварное и опасное существо. — На самом-то деле ни убивать, ни тем более тащить с собой Квоззеля я и не собирался. Но попугать его стоило.
— Дейстар? — Голос Шиары отвлек меня от Квоззеля, который булькал, задыхался и жалобно попискивал. — Дейстар, что случилось?
— Квоззель завалил тоннель, — ответил я, стараясь не упускать из виду колышущееся желе. — Он пытался убить меня, чтобы завладеть ключом. Ты не ранена?
— Кажется… Ой! — вскрикнула Шиара. Я быстро оглянулся и увидел, что она осторожно села. Даже в полутьме было видно, что Шиара очень бледна, — Кажется, у меня сломана рука, — простонала она.
— Могу я чем-нибудь помочь?
— Убери подальше этого гадкого Квоззеля, — попросила Шиара. — Так мне будет намного спокойнее. Главное, сейчас поменьше двигаться.
Я понимал, что помочь ей мало чем смогу. Лечить сломанные руки не умею, а неумелой помощью можно только навредить. Раз уж Шиара требует, чтобы я следил за Квоззелем, не стоит ей перечить. Кроме того, мне не хотелось, чтобы Квоззель сбежал и снова обрушил на нас каменный потолок.
— Где Лунная Ночка? — спросила Шиара, немного отдышавшись. — И дракон?
— Не знаю, — ответил я, — Не видел их с того мгновения, как обрушился потолок.
— Ах ты, мерзкая жижа! — вскричала Шиара.
Я удивленно оглянулся и с облегчением понял, что Шиара обращается к Квоззелю.
— Если что-нибудь случится с Лунной Ночкой, я… я превращу тебя в лужу! — продолжала она.
— Толь-толь-ко попробуй! — запузырился Квоззель. — Кол-кол-дун до-до-берется до вас, если вы по-по-смеете это сделать!
— Какой колдун? — насторожился я.
Квоззель запнулся.
— Этого ска-ска-зать не могу!
— Не-ет! — грозно протянула Шиара. Она медленно поднялась и подошла ко мне, осторожно придерживая левую руку правой, — Нечего с ним церемониться и терять время. Растопим сейчас же!
— Нет-не-е-ет! — Рябь пробежала по зыбкому телу Квоззеля. Он сморщился и как бы усох.
— Тогда быстро выкладывай, что это за колдун? — сурово проговорил я.
— То-тот, что дал мне этот клю-ключ, — с неохотой произнес Квоззель, — Он велел мне хранить ключ, пока не явится за ним, — Теперь из горла Квоззеля уже не вырывались булькающие звуки. Он вдруг заверещал тоненько, четко выговаривая слова.
— Когда это было? — спросил я, уже не обращая внимания на Шиару, которая потирала синяки и что-то угрожающе бормотала себе под нос.
— Довольно давно, — пролепетал Квоззель. — С тех пор он больше не возвращался. — Вздутое желе снова заколыхалось, — А по-по-ка я за него отве-вечаю.
— А если я тебя растоплю? — грозно проговорила Шиара, и Квоззель совершенно осел.
— От чего этот ключ? — наступал я, — И почему колдун оставил его здесь?
— Н-нн-не знаю, — заныл Квоззель, — Колдун сказал, что кто-то захочет завла-завла-деть ключом, а я до-до-лжен сле-сле-дить. Ты не дол-дол-жен брать его. Никто не должен бра-брать. Кроме кол-кол-дуна!
— Как выглядит этот колдун? — продолжал выспрашивать я, хотя появилось чувство, будто точно знаю, кто это может быть.
Колдун, по описанию Квоззеля, был немного похож на Анторелла, однако казался много старше. К тому же одет он был не в коричнево-голубой плащ, а носил по— чему-то сине-серую одежду. Я успокоился. Шиара тоже не могла сообразить, что за колдун навещал Квоззеля. Однако это ее, в отличие от меня, вовсе не успокоило.
— Откуда нам знать, что эта размазня не врет? — спросила она. — Думаю, мы должны… что это?
Я услышал донесшийся из глубины тоннеля шум, но эхо так дробило, повторяло и усиливало его, что ничего разобрать было невозможно. А шум становился все сильнее и сильнее.
— Что-то надвигается, — сказала Шиара.
— Стой где стоишь и не двигайся! — приказал я Квоззелю, который вдруг зашевелился и стал медленно перетекать к высокой куче камней у стены.
Квоззель опять застыл, а Шиара поглядела на меня с беспокойством.
Что-то наверняка приближается, но что?
Шум надвигался. Теперь стал заметен мерцающий свет в дальнем конце тоннеля. Я прижался к стене, чтобы иметь возможность одновременно следить за Квоззелем и обозревать весь тоннель. Свет становился все ярче, и через мгновение из бокового хода показалась цепочка маленьких фигурок. Приземистые, круглобокие, они были заметно крупнее эльфов, но значительно ниже обычных людей. Человечки несли на плечах кирки, лопаты, длинные заостренные жерди. Двое шедших впереди держали факелы. Казалось, они направляются в другую сторону по своим делам. Но при таком слабом свете разглядеть было трудно.
— Гномы! — негромко сказал я. Но эхо усилило мой голос и донесло до них. Один из гномов обернулся и что-то крикнул. Слов я не разобрал.
— Этого только не хватало! — пробормотала Шиара, когда гномы вдруг повернули и направились к нам, — Зачем ты позвал их?
— Они все равно заметили бы нас, — оправдывался я. — Трудно не заметить свет, идущий от ключа. И может быть, они нам помогут? Гномы иногда приходят на выручку. Мама часто рассказывала мне об их добрых делах. Однажды они выручили принца, который искал в недрах горы хрустальный гроб.
— Я полагала, принцы ищут хрустальные туфельки, а не гробы, — фыркнула Шиара и на всякий случай отступила в тень, — А кто это впереди них?
Я не успел ответить, потому что почти в это же мгновение из тьмы вынырнула Лунная Ночка. Она была невероятно горда собой и, подняв трубой хвост, устремилась прямо к Шиаре. Мурлыкая, кошечка принялась тереться о ее ноги.
— Я тоже рада видеть тебя, — нежно пропела Шиара/ Она нагнулась и попыталась было приласкать кошечку и вдруг болезненно сморщилась. — Прости, Луночка, не могу я тебя погладить. Подожди, пока кто-нибудь подлечит мне эту дурацкую руку.
Лунная Ночка перестала тереться и подняла голову:
— Ммурр?
— Да, да, я люблю тебя по-прежнему, — улыбнулась Шиара.
Гномы подошли совсем близко, и свет их факелов буквально залил тоннель. Веселые блики заиграли по шершавым стенам, разгоняя тени. Теперь я мог разглядеть человечков получше. Их было семеро. Позади гномов возвышался… дракон! Он, как и кошечка, был страшно доволен собой.
— Посмотрите! — гаркнул он, приблизившись. — Я нашел целую компанию гномов!
— Вижу, — откликнулся я и поклонился гномам несколько боком, потому что старался не спускать глаз с Квоззеля. — Меня зовут Дейстар, а это Шиара. Мы очень рады встрече с вами.
— Они собираются разобрать завал, — сказал дракон.
— Погодите! — проговорил один из гномов, — Не совсем так. Мы обещали только взглянугь на обвал.
— Вот именно, — пробубнил другой. — А выглядит все довольно серьезно.
— Странно, — подхватил третий гном.
— Неестественно, — поддакнул четвертый.
— Этот тоннель копали мы, — буркнул пятый гном.
— А тоннели, которые копают гномы, так просто не обваливаются, — вставил шестой.
— Не всегда, — уточнил седьмой гном.
— Вы правы, — вмешался я. — Он не сам обвалился. Его обрушил Квоззель, чтобы не дать нам выйти из пещер Удачи.
— Квоззель? — рявкнул дракон, с интересом оглядываясь. — Ого! Эта сладкая штучка вернулась!
— Не смей есть его, пока мы не выпытаем все, что ему известно, — охолодил я дракона. — Кроме того, мы тебя уже кормили.
— Верно, — вздохнул дракончик. — Хорошо, подожду.
Я повернулся к гномам:
— Будем очень благодарны, если поможете нам выйти отсюда или покажете обходной путь.
— Чего ради мы должны это делать? — хмыкнул первый гном.
— Не вижу веских причин, — хмуро проговорил второй.
— Много работы, — вздохнул третий.
— Впустую, — добавил четвертый гном.
— И драконы мне не нравятся, — буркнул пятый.
Дракончик быстро оглядел всех гномов, но так и не понял, кто же произнес эти слова.
— Он такой громадный, пусть и копает, — пискнул шестой.
И опять дракончик не успел разглядеть в толпе гномов того, кто сказал это.
— Вечно на нас только и надеются, — проворчал седьмой.
— Но хотя бы руку Шиаре вы можете вылечить? — в отчаянии спросил я.
Первый гном собрался было ответить, но его опередил крик Шиары:
— Дейстар! Сзади!
Я поднял меч и быстро обернулся как раз в то мгновение, когда Квоззель подобрался, напружинился и прыгнул на меня. Что-то темное и красное вылетело из самой его сердцевины и устремилось мне в голову. Я рубанул по воздуху, сразив стремительную темно-красную стрелу и чуть задев самого Квоззеля. Раздался протяжный визг, тяжелой лепешкой шмякнулся на землю Квоззель и тут же откатился к стене.
— Убью всех! — сердито верещал он, — По-по-хитите-ли клю-клю-ча! Всех! На-сме-смерть!
Я рванулся к нему, но опоздал. Квоззель распластался то стене тоннеля и вдруг исчез, впитался в камни, как вода в губку. Еще через мгновение в недрах тоннеля раздался глухой грохот, посыпались из потолка камни, и я услышал, как зловеще трещат стены, раскалываясь прямо на глазах.
— Бежим! — завопил я и кинулся в глубь тоннеля. Но тут увидел, как над головой Шиары угрожающе зашевелился и навис громадный валун. Я закричал снова и взмахнул мечом, надеясь отклонить падение камня.
Клинок плоской стороной коснулся камня, и он, казалось, замер, приклеился к стене. Потолок с треском провис, угрожая обрушиться в любой момент. Меч в моей руке отяжелел, а затем послышался ужасающий грохот, и весь тоннель задрожал. Камень, нависший над Шиарой, вывернулся из стены и, пролетев наискосок, ускакал во тьму. И внезапно треск и грохот прекратились.
Несколько секунд я боялся пошевелиться. Не верилось, что Квоззель сдастся так просто и быстро. И тут увидел, что со стены тоннеля, как раз в том месте, где скрылся Квоззель, медленной струйкой стекает красная жидкость. Я смотрел на эту густую струйку минуту-другую и утвердился в мысли, что Квоззеля нам больше нечего бояться.
— Цела? — спросил я Шиару.
— Глупый вопрос, — фыркнула Шиара, — У меня рука сломана!
— Прости, — извинился я, — Но больше ничего с тобой не случилось?
— Нет, — коротко бросила Шиара, потом поглядела на меня и мягко добавила: — Спасибо.
Первое мгновение я растерялся и не знал, что ответить.
— Не стоит благодарности, — наконец пробормотал я смущенно.
Опустив глаза, я вдруг заметил, что меч испачкан в той густой красной жидкости, что текла из Квоззеля, и принялся шарить по карманам в поисках носового платка, чтобы вытереть клинок.
Платка нигде не было. Наверное, он потерялся где-то по дороге, когда мы протискивались сквозь узкие коридоры и карабкались по стенам пещеры. Потеря небольшая, но чем же вытереть меч? Я повернулся к гномам.
— Простите меня, но не найдется ли у кого-нибудь из вас…
Я осекся, с недоумением глядя на маленьких человечков. Гномы стояли плотной толпой, не отрывая выпученных глаз от меча.
— Почему ты сразу не сказал, что у тебя есть это? — спросил один из них.




Глава семнадцатая,

В КОТОРОЙ ТОННЕЛЬ КОНЧАЕТСЯ, А НЕПРИЯТНОСТИ ПРИБАВЛЯЮТСЯ


Я недоуменно глянул на Шиару.
— Да он все время держал меч в руке, на виду, — сказала она, — Зачем же было еще и говорить?
— Это избавило бы нас от хлопот, — проворчал первый гном.
— И сохранило время, — добавил второй.
— Неразумно, — буркнул третий гном.
— Неосмотрительно, — хмыкнул четвертый.
— Беспечно, — вставил пятый.
— Бестолково, — нахмурился шестой гном.
— Неразумно, неосмотрительно, беспечно и бестолково! — затараторил седьмой гном.
— Но почему? — озадаченно наклонил голову дракон-чик, — Какая разница, есть у него меч или нет?
— Просто меч — это одно, — начал первый гном.
— А этот меч нечто иное, — добавил второй.
— И кто-то должен был сказать, — подтвердил третий.
— В конце концов, мы не эльфы, — насупился четвертый гном.
— И не ящерицы, — пискнул пятый.
— И уж тем более не великаны, — хихикнул шестой.
— Не шути! Не до шуток! — прикрикнул на него седьмой гном.
— Верно, не великаны, — задумчиво оглядел гномов дракончик. — Но при чем здесь меч Дейстара?
— Это не его меч! — воскликнул первый гном.
— А меч короля! — топнул ножкой второй.
— Эльфы его узнают с одного взгляда, — объяснил третий гном.
— И кое-какие другие существа, — добавил четвертый.
— Но не гномы, — угрюмо проговорил пятый гном.
— Пока получше его не разглядят, — важно заявил шестой гном.
— А нам свет мешал. Бил в глаза, — добавил седьмой гном и с укоризной глянул на меня. — Поэтому ты должен был сказать сам!
Гномы сбились в плотную группу и уткнули в пол кирки, лопаты и ломы.
— Слишком многие стремятся завладеть мечом. Особенно колдуны, — сказал я, — а вы хотите, чтобы я рассказывал о нем первому встречному?
Гномы затараторили почти одновременно, так что непонятно было, кто из них говорит.
— Мы не первые встречные!
— И не колдуны!
— Гномы, вот кто!
— Но это все же меч короля?
— Он так и не сказал.
— Дурачина, самый что ни на есть меч короля!
— Конечно, простого меча камни не слушаются.
— А как же клинок Дельвана?
— Разиня! Это не меч, а топор.
— И камни его не слушаются.
— Зато дрожат.
— Точно! Это он самый, меч короля!
— Постойте, постойте! — вклинился я, — Что вы знаете о моем мече?
— Это меч короля, — многозначительно заявил один из гномов. Остальные зашикали на него, а вперед вышел первый гном и вежливо поклонился мне.
— Мы следуем за мечом, — сказал он и умолк, будто все сразу объяснил.
Другие гномы заулыбались и часто закивали. Я вздохнул и решил больше ни о чем их не спрашивать. Они тоже мало знали или же не хотели ничего открывать.
— Ладно, — сдался я, — Если вы не желаете ничего рассказывать о мече, то, может быть, сумеете вылечить руку Шиары? И мы пойдем.
— Пойдем куда? — рыкнул дракончик.
Гномы так и подпрыгнули. Они, наверное, забыли, что позади высится дракон. Странно. Я бы уж не забыл о драконе, который затаился за моей спиной.
— Надо поискать другой выход из пещер Удачи, — ответил я дракону, указывая на непреодолимый завал. — Нам не под силу прорыть в этом завале проход.
— Вашей силы не потребуется, — вмешался ближайший ко мне гном, — Если бы мы знали, что ты носитель меча, то уже давно принялись бы за дело.
— Давным-давно, — подтвердил другой гном. Он повернулся и махнул рукой остальным, — Носитель меча достойный, драгоценный и достопочтенный Дейстар требует, чтобы мы расчистили тоннель. Начинайте!
Я стоял и растерянно смотрел, как гномы похватали свои кирки и лопаты и направились к горе камней, заваливших проход. Через минуту шесть гномов уже яростно рыли, копали, крошили, откидывали, отволакивали, откатывали громадные каменные глыбы. Седьмой гном подошел к Шиаре и поклонился.
— Я Дарлбрин, — провозгласил он.
— Очень мило, — усмехнулась Шиара, глядя на гнома сверху вниз. Я вздохнул опять, но ничего не сказал. Разве можно ожидать особенной вежливости от Огненной ведьмы да еще со сломанной рукой?
Но Дарлбрин, казалось, ничего не заметил.
— У меня есть некоторый опыт в починке всяких поломок… — Он снова поклонился. — Если позволишь, я хотел бы осмотреть твою руку… — Гном поднял на Шиару глаза и осторожно добавил: — Чтобы понять, могу ли залечить ее.
Шиара поджала губы, но послушно подошла к краю тоннеля, где было посветлее, и села на пол. Лунная Ночка неотступно следовала за ней, то успокаивающе мурлыкая, то тревожно мяукая.
Минуту или две я смотрел на них, потом отвернулся. Помочь ничем я не мог, а надо было собраться с мыслями.
Но ни о чем и подумать не успел, как дракон вытянул шею, просунул голову между двумя гномами и взглянул мне прямо в глаза.
— Значит, ты драгоценный? Вот это да! А мне ничего не сказал!
— Никакой я не драгоценный! — в сердцах воскликнул я. Голова у меня шла кругом. Что происходит? Откуда взялись эти гномы? Что Делать с мечом? И почему все знают, помнят или интересуются мечом Спящего короля? По-честному, я уже стал уставать от всей этой суеты. И неясное беспокойство поселилось в моей душе.
— Как же, не драгоценный! — недоверчиво протянул дракончик. — Почему же тогда они тебя так называют?
— Потому что у него меч короля, — откликнулся гном, который, кряхтя, нес громадный валун. Дракон повернул голову, пытаясь разглядеть под валуном гнома. Тот с невозмутимым видом прошествовал мимо.
— Эй! — крикнул я вслед гному. — Почему вы называете меня носителем меча? И что это значит?
— Я тебя никак не называл, — кинул гном, не останавливаясь, — Это Коттлстоун ляпнул. — Он грохнул на землю валун и отправился назад, к горе камней, которая уже начинала таять.
— Извините меня, — крикнул я в толпу гномов, ни к кому отдельно не обращаясь, — не скажете ли, кто из вас Коттлстоун? Мне хотелось бы с ним поговорить. Пожалуйста…
— Коттлстоун! — завопили гномы хором.
Мне показалось, что сейчас рухнет потолок. Но ничего не произошло, а от толпы гномов отделился один и поклонился мне так низко, что я застеснялся.
— Не делай этого больше, — сказал я.
— Как пожелаешь, — пискнул гном и опять поклонился. — Что желаешь узнать?
— Почему ты назвал меня носителем меча?
— Коттлстоун был несказанно удивлен.
— Но это же о-че-вид-но! Камни слушаются меча. Ты владеешь этим мечом. Выходит, ты и есть носитель меча.
— О-ох, — устало вздохнул я, но все же задал еще один вопрос. — А вы что-нибудь знаете о властителе меча?
— Чего-чего? — переспросил гном.
— Ну, о том, кому этот меч принадлежит по праву? О держателе меча?
— О ком, о ком? — Гном словно бы оглох или мгновенно поглупел.
— Ладно, оставим это, — согласился я, — Но скажи, отчего кто-то вдруг становится носителем меча?
— Никто не знает, — Коттлстоун с любопытством стрельнул в меня глазками.
— Ох, — в который уже раз безнадежно вздохнул я.
Мне хотелось бы еще о многом порасспросить гнома, но из глубины завала раздался нетерпеливый окрик. Коттлстоун встрепенулся, поклонился и заспешил:
— Надеюсь, ты простишь, но мне надо идти. Еще много работы.
Гном повернулся и убежал, не забыв снова низко поклониться. И что они все кланяются? Даже неловко! Слишком вежливы.
— Скорей бы они закончили, — послышался у меня за спиной нетерпеливый возглас Шиары, — Не могу дождаться, когда мы наконец выберемся отсюда.
Я обернулся. Шиара левой рукой прижимала Лунную Ночку к груди. Правая рука ее от кончиков пальцев до плеча была покрыта чем-то гладким, серым и блестящим. А сама она выглядела очень бледной. Впрочем, так могло казаться в ярком свете факелов.
— Ну, что смотришь? — спросила Шиара и повернулась ко мне боком, неуклюже пытаясь спрятать больную руку.
— Хочу знать, все ли с тобой в порядке, — сказал я.
Дарлбрин вынырнул из-под локтя Шиары и поклонился:
— Не очень в порядке. Но неплохо, совсем неплохо.
— Если сломанная рука «неплохо», то что же тогда хорошо? — фыркнула Шиара.
— О, я не это имел в виду, — засмущался Дарлбрин, — Я говорил о лечении, только о лечении.
— Уверен, ты хорошо сделал свою работу, — поспешил сказать я. — Мы очень ценим Это.
— Да, — пробормотала Шиара. — Спасибо.
— Она еще по-настоящему не вылечена, — оправдывался гном. — Руку починять намного трудней, чем топорище. А повязку можно снять не раньше, чем через месяц. 
— Знаю, — кисло буркнула Шиара, — Как-то я уже ломала руку.
— Тогда все в порядке! — обрадовался гном, — Рад был служить! Не стоит благодарности!
Шиара тихо хмыкнула, но Дарлбрин не заметил или не пожелал замечать. Он поклонился каждому из нас и поспешил к остальным гномам, подхватив по дороге лопату.
— Не знал, что ты раньше ломала руку. — Я с интересом поглядел на Шиару.
— А, пустяки! — тряхнула волосами Шиара. Минуту она молча смотрела на меня, потом вздохнула. — Хочешь знать? Я воровала яблоки из сада одного принца и упала с дерева.
— Вот это да! Какого такого принца? И зачем тебе понадобились яблоки?
— Принц Рубинового Трона, — сказала, помолчав, Шиара, — У него был дом и сад прямо за городом, и он никогда не собирал яблок. Просто оставлял их гнить на ветках. А мне ужасно хотелось яблочка. Я потихоньку перелезла через ограду и взобралась на дерево, но на нем сидела большая крылатая змея. Я испугалась, свалилась с дерева и сломала руку. А змея исчезла.
Мне припомнились рассказы мамы. Ох, знала бы Шиара, куда попала!
— Шиара, — тихо сказал я, — в саду у того принца росли волшебные яблоки. Кто только не пытался украсть их, но он очень могущественный чародей, и страшные заклинания охраняют сад.
— Вот почему он так злился! — внезапно догадалась Шиара. — И колдунам потому пожаловался. А я-то думала, с чего бы столько суеты вокруг нескольких жалких яблочек?
С минуту я смотрел на нее. Неужто все Огненные ведьмы такие глупышки?
— Не хотел бы показаться тебе очень приставучим, но припомни, кто еще зол на тебя?
— Пожалуй, больше никто, — задумчиво проговорила Шиара.
— Это хорошо. Не хватает, чтобы за нами гналась толпа разъяренных преследователей. Правда, у нас есть про запас твое огненное волшебство… Только вот можешь ли ты по желанию им пользоваться?
— Может, может! — прогудел над самым моим ухом дракончик. Мы с Шнарой вздрогнули от неожиданности. — Она сожгла «драконью погибель» и может запалить собственные волосы, — восхищенно продолжал дракончик.
— Когда это ты видел горящие волосы Шиары? — подозрительно спросил я. Ведь в последний раз волосы Шиары пылали, когда она обозлилась на меня за то, что мы вымокли до нитки. А тогда дракона с нами еще не было.
— Когда, когда, — проворчал дракон. — Да всего несколько минут назад. Ты как раз дрался с этой сладкой размазней, потому ничего и не заметил.
Я взглянул на Шиару. Она покраснела.
— Просто я хотела помочь. Очень хотела. И вспомнила как раз про случай с «драконьей погибелью». Но, кажется, ничего не получилось.
— Погоди, погоди, — медленно проговорил я. — «Драконья погибель». Раз. Водяное чудище, что сотворил колдун на речке. Два. По крайней мере, уже дважды твое огненное волшебство Сработало. Можешь вспомнить другие случаи? Вдруг мы выясним, как и когда это происходит.
— А про невидимый замок забыли? — встрепенулся дракон, — Ну, тот, где жила другая Огненная ведьма!
— Нет, — покачала головой Шиара, — Ничего тогда я не успела. Мы наткнулись на замок, она вышла и — бах! — превратила меня в статую.
Дракон хитренько глянул на Шиару.
— А вот и нет! Ты догадатась тогда, что перед нами замок, хотя не видела его! Разве это не волшебство?
— Наверное, — задумчиво произнесла Шиара.
— Тогда это уже третий случай, — обрадовался я. — Еще припомнить можешь? Например, до того, как ты пришла в Заколдованный Лес?
Шиара нахмурилась.
— Нет, — наконец уверенно ответила она, — больше не было случая, когда волшебство подчинялось моему желанию.
— Ага! Значит, все началось с того момента, как ты попала в Заколдованный Лес!
— И встретила тебя, — подхватила Шиара. — И обожглась о твой ужасный меч, — добавила она.
— Меч тут ни при чем, — твердо сказал я, — А могла бы ты что-нибудь сделать с Квоззелем?
— Не знаю, — пожала плечами Шиара.
— Но припомни, что с тобой происходит, когда срабатывает огненное волшебство.
— Ничего.
— Ну, может быть, ты как-то готовишься прежде, чем сотворить его? — допытывался я. — Должно же быть что-то… — Меня вдруг осенило. — Постой, постой!
— Что?
— Кажется, я догадался, что заставляет твое волшебство действовать! — Мне очень не хотелось смущать или обижать Шиару, но все же решился сказать: — Вежливость!
— Вот глупости!
— Не торопись, послушай, — возбужденно продолжал я, — Ты извинилась перед живой изгородью, когда мы выбрались из кольца кустов. Так? И после этого справилась с водяной змеей колдуна. Ты была добра с принцессой, пожалела ее и сразу после этого смогла узнать невидимый замок. Ты поблагодарила ящерку Сюз и попросила прощения у Телемайна, а затем с легкостью сожгла «драконью погибель»!
— Но ведь та, другая Огненная ведьма расправилась со мной без всякой вежливости! — возразила Шиара.
— Я же не сказал, что все Огненные ведьмы должны быть вежливы, чтобы их волшебство сработало, — настаивал я. — Просто твое волшебство действует только так. Я, конечно, не уверен. Может, здесь есть и еще что-то… Но стоит попробовать.
— Не собираюсь быть милой, приветливой и вежливой со всяким встречным, лишь бы сотворить волшебство! — заносчиво проговорила Шиара.
— Но это же тебе не повредит, — уговаривал я, — И потом, надо быть вежливой не только ради волшебства. Разве случилось что-нибудь плохое, когда ты извинилась перед кустами, пожалела принцессу или была мила с Телемайном?
— О-оо, замучил, — простонала Шиара. — Заботься лучше о своем мече. — Она надменно глянула на меня и отвернулась.
Мне ничего не оставалось, как вздохнуть и умолкнуть.
— Прости меня, досточтимый Дейстар, — проговорил кто-то у моего колена. 
Глянув вниз, я увидел гнома. Он поклонился.
— Прошу тебя, не делай этого больше! — взмолился я.
— Чего, драгоценный Дейстар? — не понял гном.
— Кланяться не надо!
— Слушаюсь, достойный Дейстар! — И гном низко поклонился. — Тоннель расчищен. Можете продолжать путешествие.
Я оглянулся. Гора камней, загораживавших проход, исчезла. Лишь несколько валунов лежали вдоль стен, но тоннель опять был достаточно широк даже для дракона.
— Спасибо большое! — с жаром воскликнул я. — И все же никакой я не драгоценный, не доблестный, не досточтимый и не достопочтенный. Просто Дейстар.
Гномы понимающе заулыбались:
— Конечно, достойный Дейстар. Можем мы еще что— нибудь сделать для тебя?
И они все разом поклонились.
— Был бы вам очень благодарен, если бы мог взять один из ваших факелов, — вежливо произнес я, стараясь больше не обращать внимания на их поклоны, — Наша лампа потерялась при обвале.
— Будем счастливы предложить вам факел, — церемонно произнес первый гном. — Вы можете оставить его у выхода. Позже кто-нибудь из нас заберет. А выход уже недалеко.
Мы разыскали и собрали то, что осталось от узлов Морвен, и стали прощаться с гномами. Они кланялись и кланялись. Один из гномов протянул Шиаре факел. Она недовольно поворчала, потому что пришлось опустить на землю кошечку, но взяла его и даже поблагодарила. А кому же еще нести факел, как не ей? У меня в одной руке меч, в другой — ключ. Дракон и вовсе не удержит факел в своих когтистых лапах. Лунная Ночка слишком мала, да и лапки ее, как и драконьи, не приспособлены для держания факелов. Итак, все были готовы. Мы расстались с гномами, а они еще долго махали нам вслед и кланялись, кланялись, кланялись…
Тоннель стал подниматься, как только мы прошли завал. Вскоре открылся боковой проход. Свернув, мы оказались перед широкой витой лестницей. Она кружила нас до тех пор, пока не поплыли перед глазами радужные круги. Мне уже казалось, что никогда нам не выбраться отсюда. Но вот ступени подвели нас к большому каменному люку. Я уперся в него головой и руками и поднажал. Он не поддался.
— Слишком тяжелый.
— Неужто? — удивился дракон. — Мне так не кажется.
Он стоял позади всех на последней широкой площадке. Мы с Шиарой не решались идти за драконом, который, поскользнувшись, мог бы нас всех придавить, как муравьев.
— Что ж, попробуй сам, — предложил я дракону.
Дракон вытянул шею, и голова его протиснулась между мной и Шиарой. Упершись твердой макушкой в люк, дракон крякнул. Хвост его мотался где-то внизу, молотя по ступеням. Вдруг раздался скрип ржавых петель, во тьму тоннеля ворвался острый солнечный луч, и драконья голова исчезла в проеме.
— 0-хотхо! — гулко прогудела голова где-то там, снаружи.
— Что случилось? — вскричала Шиара.
Дракон не ответил, но чуть пошевелил шеей, приподнимая каменную крышку. Мы с Шиарой почти одновременно высунулись из люка, цепляясь за чешую дракона, выбрались наружу и огляделись.
Мы стояли на макушке небольшого холма. Солнце уже садилось, но было еще достаточно светло, чтобы увидеть четко рисовавшийся на фоне неба замок. Он был всего-то в нескольких минутах ходьбы. С восторгом глядел я на это чудо. Поначалу мне показалось, что замок сделан из чего-то мерцающего, вроде перламутра. Но тут же понял, что мерцает и переливается перламутровыми бликами заходящего солнца гигантский как бы мыльный пузырь, вздувшийся над замком и поглотивший его полностью. Я все еще пытался разобраться, что же это такое, когда Шиара — толкнула меня под бок. Оглянувшись, я увидел…
Чуть ли не две сотни драконов сидели кружком у подножия холма, на котором стояли мы. И наблюдали за нами…




Глава восемнадцатая,

В КОТОРОЙ КОРОЛЬ ДРАКОНОВ КОЕ-ЧТО ОБЪЯСНЯЕТ


Я на секунду замер и даже пожалел, что меч у меня под мышкой, а не в руке. Здесь собрались, по-моему, все драконы Заколдованного Леса и Утренних Гор. Повсюду, куда доставал глаз, громоздились, топорщились, горбились гигантские чешуйчатые тела. Они теснились так, что не оставалось ни клочка свободной земли. Лес, окружавший замок, казалось, отступил, образовав пустынное пространство, и деревья выглядели как-то не так. Я не мог бы сказать, что с ними такое, но ветви и крона представлялись мне неживыми, хотя листья зеленели, а стройные стволы по-прежнему гордо устремлялись к небу. Впрочем, сейчас мне было не до того. Две сотни драконов, вперивших в меня неподвижные глаза, беспокоили гораздо больше.
Я шагнул вперед и опасливо поклонился во все стороны. Мама предупреждала, что при встрече с драконами надо первым делать шаг навстречу, пока драконы выжидают, прикидывая, как с вами поступить. Ответить ли на вежливый поклон или съесть. Я не был уверен, что смогу настроить на дружеский лад сразу двести драконов. Но деваться некуда, и я, глубоко вздохнув, произнес:
— Леди и джентльмены! — Так учила меня мама, советуя при этом говорить ни тихо, ни громко, но чтобы при этом слышали все, — Прошу прощения, что навязываюсь вам, — продолжал я, — Не желаю причинять ни малейшего беспокойства и приветствую от своего имени и от имени своих спутников. Желаю удачи во всех делах, которые для вас важны.
Драконы зашевелились. Поднялись рогатые головы. Зашуршала чешуя. Расправились, словно паруса, и опустились кожаные крылья, подняв мгновенный вихрь. И снова все замерло. Потом шевельнул хвостом и скользнул вперед старый серо-зеленый дракон.
— Приветствуем вас и желаем добра, — пророкотал он. — Можем мы узнать ваши имена?
Я вновь поклонился, на этот раз чуть ниже, выказывая уважение старейшине драконов.
— Благодарю за приветствие, — сказал я. — Меня зовут Дейстар. А моих спутников — Шиара и Лунная Ночка. Этот молодой дракон милостиво сопровождал нас во время путешествия. — Поскольку драконы наверняка знали нашего дракончика, я не стал особенно распространяться о нем.
Имен драконов я спрашивать не решился. Хотя это не возбраняется, но выслушивать двести имен да еще стараться запомнить их все не хватило бы ни времени, ни сил.
— Рад встрече, Дейстар, — прогудел старый дракон, — Мы ожидали тебя к утру.
— Простите, если заставил ждать, — извинился я, — Но пришлось повозиться с колдунами, преодолевать завал и избавляться от Квоззеля. Да и не знал я, что вы нас ожидаете.
— Мы ждали недолго, — успокоил меня старый дракон, — Телемайн только вчера оповестил Казюль, что ты идешь. Собрать всех драконов в такой спешке было делом нелегким. Ну да ладно, — Он минуту смотрел на меня неподвижными глазами, потом одобрительно кивнул. — Идемте. Не стоит больше терять время. Можешь взять с собой и девочку, и кошку.
Наш дракончик вытянул шею.
— А как же я? — Теперь было ясно, что он совсем маленький. Рядом с обступившими нас драконами казавшийся прежде громадным дракончик выглядел, как новорожденный котенок среди матерых котов.
— Тебе лучше помолчать, — сердито рявкнул старый дракон, — Ты уже и так натворил немало. Будь я на твоем месте, поджал бы хвост и пасти не раскрывал.
— И не собираюсь молчать! — задиристо гаркнул дракончик, — Я нашел принцессу! Но решил не брать ее. И потом я дрался с рыцарем и откусил кусок колдуна! Теперь я как равный могу говорить с любым из вас!
Старый дракон приподнялся на лапах. В толпе драконов послышался угрожающий ропот. Кое-где даже поднялись и быстро улетучились облачка красноватого дыма, вырвавшиеся из разинутых пастей. Шиара испуганно прижала к себе Лунную Ночку. Ладони у меня взмокли от волнения, но я не решался вытереть их о куртку, боясь показать свой страх. Старший дракон, не отрываясь, глядел на нашего дракончика. Тот под этим суровым взглядом съежился и, как нашаливший щенок, поджал хвост. Так продолжалось долгие несколько минут. Наконец старый дракон покачал головой и сел, мельком взглянув на взбудораженную толпу драконов. Те мигом утихомирились.
Чуть заметно улыбнувшись, старый дракон прогрохотал, обращаясь к остальным драконам:
— Что вы скажете?
Драконы взревели. Гудящие, скрежещущие, грохочущие голоса слились в единый угрожающий гул. Я не мог разобрать ни одного слова. Казалось, что драконы выражают свой гнев лишь бессловесным ревом. Старый дракон снова успокоил почти неуловимым движением рас-ходившихся собратьев и обернулся к дракончику:
— Ты получишь то, что заслужил. А теперь не задерживай нас. Идем, — махнул он мне когтистой лапой.
Я послушно кивнул и двинулся вперед. Шиара следовала за мной, а притихший дракончик тяжело ступал позади нас.
— Куда мы идем? — прошептала Шиара.
Старый дракон выгнул шею и повернул к ней голову. Глаза его лукаво поблескивали.
— Мы идем повидаться с Казюль.
Шиара только хмыкнула. Мы спустились с холма, и драконы расступились, освобождая дорогу. Ошеломленный, я замер.
Земля вокруг холма была коричневой и голой. Это мне показалось тем более странным, что я провел в Заколдованном Лесу уже несколько дней и видел только густой зеленый мох. Я помнил, как быстро здесь затягивается земля зеленым ковром и как трудно расчистить надолго даже узкую полоску. Какая же злая сила сумела ободрать мох вокруг замка?
Шиара легонько толкнула меня, и я снова двинулся вперед. Дракон, шедший впереди, ничего не заметил. Зато драконы, стоявшие по обеим сторонам и поодаль, видели мое удивление. Почему-то это показалось им забавным, и послышались хриплые смешки. Не очень-то уютно чувствуешь себя, когда рядышком хихикают чуть ли не двести драконов. Но я старался не обращать внимания и смело шагал бок о бок с Шиарой.
Старый дракон вел нас к замку. Теперь я уже мог ясно видеть, что замок накрыт как бы двумя воздушными мерцающими куполами. Наружная серебристо-зеленая завеса, тонкая и прозрачная, казалось, дышала, непрерывно вздымаясь и опадая. Из-за этого мне не удавалось хорошенько рассмотреть внутренний купол, с его неуловимым бледно-золотым сиянием. Приглядевшись, я перестал обращать внимание на цвет оболочек, а пытался проникнуть взглядом внутрь, сквозь эти воздушные купола.
Мерцающий свет, однако, мешал разглядеть замок получше, но видно было, что он не окружен стеной, а защищается лишь наполненным водой глубоким рвом. Сам замок показался мне прекрасным. Множество его башенок, высоких и низких пристроек, широких и узких лестниц и лесенок, ведущих к золотым кованым или дубовым дверям, к балконам и галереям, тянущимся вдоль стен, переплетение крыш с зубчатыми парапетами очаровывали легкостью форм и свободой их соединения. Я так увлекся разглядыванием замка, что не заметил, как старый дракон остановился. К счастью, я не наступил ему на хвост.
Мы почти вплотную подошли к замку. Здесь драконов было намного меньше, и я пытался отгадать, кто же из них Казюль? Тут старый дракон, ведший нас, шагнул чуть в сторону и уважительно склонил голову:
— Король Казюль, вот те путники, что желают видеть тебя. Это Дейстар. Та, другая, Шиара. А кошку зовут Лунная Ночка.
Я поспешил низко поклониться. Шиара сделала то же самое, чем очень меня порадовала и успокоила: от нее ведь можно ожидать любой выходки. Подняв голову, я впервые сумел по-настоящему рассмотреть Казюль. ч
Даже лежа на земле, она была намного крупнее любого дракона. Чешуя ее переливалась изумрудно-зеленым и лишь немного посерела или поседела по краям, что очень меня удивило. Я представлял королей почтенными старцами и ожидал увидеть древнюю драконшу, покрытую серебряно-седой чешуей. Глаза Казюль, эти круглые зелено-золотые блюдца, завораживали своей неподвижностью. Драконов такого грозного вида я еще не встречал.
Казюль широко улыбнулась. Ого, сколько зубов, оказывается, в пасти дракона! Острых и частых, серебряно поблескивающих.
— Итак, — густо прогудела Казюль, — вы те самые, кого Телемайн направил сюда через пещеры Удачи? И у вас есть меч Спящего короля?
— Да, ваше величество, — склонился я и приподнял на двух руках меч, чтобы она получше его разглядела, — Мама дала мне этот меч несколько дней назад.
Неподвижные глаза Казюль засветились. Да, да, они светились ровным, безумно ярким светом.
— А-аахх! — вырвалось у нее при виде меча. Несколько мгновений Казюль неотрывно глядела на меч, потом перевела взгляд на меня:
— Ты сумел донести его сюда. Отличная работа, сын Симорен!
— Спасибо, ваше величество, — сказал я. — Вы знаете мою маму?
Казюль снова улыбнулась:
— Симорен была лучшей из всех принцесс, какие у меня бывали когда-либо.
Шиара просто задохнулась, а я обомлел.
Дракончик оживился.
— Так вот откуда она знала драконье заклинание! — догадался он.
Я с трудом опомнился и поклонился Казюль:
— Простите, ваше величество, но я… э-ээ, немного удивлен. Моя мама — принцесса?!
— Была, конечно. Когда-то. — Казюль вновь посмотрела на меч, — Я рада, что ей удалось сохранить меч. Да, у нас нет выбора, придется рискнуть.
Казюль, казалось, говорила сама с собой. Но я не решался ни отойти, ни отвернуться. Мама предупреждала, что разговор может прервать только сам дракон. Лишь после того, как он отпустит тебя, можно удалиться. Не зная, как поступить, я на всякий случай склонился в низком поклоне.
Казюль посмотрела на меня:
— Тебе не обязательно быть столь церемонным. Мне многое нужно рассказать, и разговор пойдет быстрее, если ты почувствуешь себя свободнее.
Прежде чем я успел ответить, Казюль повернулась к старому дракону, который все еще стоял рядом со мной:
— Это произойдет завтра утром. Дай знать всем.
Старый дракон почтительно кивнул тяжелой головой и удалился. Казюль снова обратилась к нам:
— Идите за мной.
— А как же я? — спросил дракончик.
Казюль громко вздохнула.
— Ты тоже можешь пойти, — Она поднялась на громадных лапах и от этого стала вдвое выше. Мы с Шиарой переглянулись и последовали за Казюль.
Солнце почти закатилось, но еще было достаточно светло, чтобы видеть, куда мы идем. Казюль повела нас вокруг замка, потом свернула в сторону от него. Куда бы ни направлялась Казюль, драконы поспешно расползались, освобождая дорогу, и уважительно кланялись, чуть опуская голову. Мы с любопытством разглядывали встречных драконов и не очень-то следили за тем, куда ведет нас Казюль.
Она направлялась к беспорядочной на первый взгляд горе камней, возвышавшейся невдалеке от замка. С одного бока этой каменной горы зияла черная дыра, и Казюль нырнула прямо в нее. Я, Шиара с Лунной Ночкой и дракончик последовали за драконшей.
Внутри оказалось темным-темно, почти так же, как в пещерах Удачи. Я немедленно остановился, опасаясь наткнуться в темноте на Казюль и наступить ей на хвост. Шиара тут же уткнулась мне в спину. Лунная Ночка, которую Шиара держала на руках, оказалась зажатой между нами. «Мурр! Мяу-у!» — жалобно всхлипнула кошечка. Из темноты донесся голос драконши:
— Совсем забыла, что вы не видите в темноте. Кроме кошки, конечно.
— Если вас это не затруднит… — начал я.
— Нисколько, — откликнулась Казюль и произнесла несколько непонятных шипящих звуков.
Серебристый свет окутал нас. В первое мгновение я крепко зажмурился. Открыв глаза и оглядевшись, обнаружил, что внутри беспорядочная гора камней похожа на пещеру. И свет сочился из ее стен.
Это потрясло меня. Драконы обычно ничего просто так не делают. А король Драконов тем более на станет творить заклинание только для того, чтобы осветить дорогу. Я с интересом смотрел на Казюль, ожидая, что же произойдет дальше.
— Садитесь, — рыкнула Казюль, кивая на ряд плоских камней у стены.
Мы сели. Дракончик растянулся у входа, мрачно и в то же время опасливо поглядывая на Казюль. Та не обращала на него никакого внимания.
— Думаю, вам лучше сначала рассказать вашу историю, — произнесла она, пытливо глядя на меня. — Начинай с того момента, как Симорен дала тебе меч.
— Извини, — сказал я, — могу, конечно, начать с меча, если хочешь, но мне кажется, что начало всего — появление колдуна.
— Колдуна?
— Да. По имени Анторелл. Он пришел к нам за день до того, как мама дала мне меч. И мама растопила его.
— А-аа, опять он, — закивала головой Казюль, — Кажется, его ничему не научила та, последняя встреча с Симорен. Да, да, во что бы то ни стало начинай именно с него.
И я рассказал Казюль все, что произошло со мной с того момента, как Анторелл подошел к нашему домику и постучал в дверь. Мой рассказ занял немало времени и в особенности стал растягиваться с момента повествования о нашей встрече с дракончиком. Он постоянно вмешивался, добавлял, поправлял, перебивал меня, старался прихвастнуть и заслужить похвалу Казюль. Наконец Казюль прикрикнула на него и велела помолчать. Дракончик обиженно надулся, но больше не встревал.
Казюль вопросов совсем не задавала. Лишь однажды, когда я упомянул о золотом ключике, найденном в пещерах Удачи, она изумленно фыркнула, но тут же извинилась и попросила продолжать. Я был просто потрясен тем, что сам король Драконов извинялся передо мной, и на несколько мгновений даже лишился дара речи.
Когда я закончил свой рассказ, наступила минутная тишина. Потом Казюль пошевелилась.
— Вот как! — пророкотала она. — Да, ты многое успел свершить за такое короткое время, Дейстар.
— Ничего такого особенного, — засмущался я.
— Многое свершил, — задумчиво повторила Казюль, как бы толкуя сама с собой.
Шиара нетерпеливо заерзала:
— Ты собираешься наконец рассказать нам о мече Дейстара?
— Шиара! — в испуге воскликнул я. Никто не смеет говорить с королем Драконов в таком тоне.
Кроме Шиары, которая невозмутимо глядела на дра коншу.
— Нет, — рявкнула Казюль и тут же смягчилась: — Ну, разве что самое главное. У колдунов, которые охотятся за мечом, в запасе сотни заклинаний. Но меч они обнаружить не могут. Все их заклинания направлены на того, кто владеет мечом и знает что-либо о нем. Если Дейстар будет знать слишком много, колдуны быстро разыщут нас. Мне не хотелось бы, чтобы это случилось.
— Не нравятся мне колдуны, — вдруг брякнул дракончик. — Из-за них я чихаю.
Казюль медленно повернула голову и минуту неотрывно смотрела на него.
— Займись делом, — проворчала она наконец, — Пойди и разыщи Маржака. Пусть он принесет нам обед. Потом возвращайся к своему наставнику и извинись за то, что сбежал. А после можешь начинать готовиться к завтрашнему дню.
— Что будет завтра? — встрепенулся дракончик.
— Война, — резко ответила Казюль, — Война, в которой ты уцелеешь, если будешь готов к ней. Поэтому поспеши!
Малышка дракон стремительно метнулся к выходу из пещеры.
Казюль поглядела ему вслед и укоризненно покачала головой.
— Ох, — вздохнула она, — он мой самый непоседливый внук.
— Внук? — поразилась Шиара, — Значит, ты…
— Да, конечно. Бабушка. — Казюль была слегка удивлена. — Он непоседа, но, надеюсь, с годами это пройдет, — Она вдруг улыбнулась, — Не по годам развит, паршивец.
— Да-а, — задумчиво произнесла Шиара и направилась к выходу.
Я немного задержался.
— Он нам здорово помог, — сказал я о дракончике.
— Рада это слышать, — широко улыбнулась Казюль, и в полутьме пещеры сверкнули серебром ее крупные зубы.
Помявшись немного, я все же попросил:
— Э-ээ, если ты не возражаешь, расскажи, пожалуйста, с кем ты собираешься биться завтра?
Очень хотелось знать, намеревается ли Казюль и нас с Шиарой вовлечь в предстоящую битву. Правда, не особенно тянуло ввязываться в войну между драконами.
Казюль снова улыбнулась, и мне показалось, что она прочитала мои мысли.
— С колдунами, — сказала драконша, — С ними будет еще несколько эльфов, тролли и, может быть, кто-то из великанов-людоедов. Но в основном придется драться с колдунами.
— Вот как! — Еще меньше мне хотелось встревать в драку между драконами и колдунами. Можно было надеяться, что драконы не тронут меня, Шиару и Лунную Ночку. Но уж колдуны церемониться не станут.
— Подозреваю, что война уже началась, — пробормотала Казюль.
— Из-за меча? — спросила Шиара, замерев у входа. 
— Да, — подтвердила Казюль, — Меч и еще кое-что поважнее. Но это длинная история. Надеюсь, вас не очень тревожит завтрашний день?
Мы с Шиарой одновременно кивнули, хотя меня да и ее, уверен, не очень-то радовала встреча с колдунами. Но виду мы не показали. Казюль одобрительно улыбнулась.
— Тогда все в порядке. Видите ли, в мире существует два рода волшебства. То, с которым ты родился, и то, какому научился у других. Драконы, — Казюль гордо вскинула голову, — а кроме того эльфы, единороги и Огненные ведьмы владеют волшебством от рождения. Простые ведьмы и чародеи обладают способностью превращать обычные вещи в волшебные с помощью заклинаний и чародейства. Они оживляют все вокруг себя, но не разрушают ничего.
Казюль вздохнула и брезгливо сморщила нос:
— А колдуны высасывают волшебство из всего, что им попадается на пути, лишая волшебной жизненной силы, убивая все, до чего дотронутся своим посохом. Они поглощают волшебство по капле, накапливая в колдовских посохах запас похищенных заклинаний. Кстати, именно по этой причине драконы при встрече с колдуном начинают чихать. Колдовской посох пытается высосать хоть чуточку волшебства, но удается ему лишь вызвать у дракона насморк.
— Телемайн тоже говорил что-то вроде этого, — вставил я.
Казюль кивнула:
— Посохи колдунов опасны.
— Выходит, эти гадкие колдуны пытались и у меня похитить волшебство! — сердито воскликнула Шиара.
— Нет, — возразила Казюль. — Колдуны не могут использовать волшебство Огненных ведьм. Оно не поддается им, а посохи просто взрываются от соприкосновения с огненным волшебством.
— Неплохо! — Шиара задумалась, — Интересно, а могу я сама, по своей воле уничтожать их посохи?
Казюль ничего не ответила и задумчиво проговорила:.
— Колдуны нещадно выпивают волшебство из Заколдованного Леса и тем губят его.
— Мох! — воскликнул я, — Вот почему он стал коричневым, когда посох колдуна коснулся его.
— Да, — подтвердила Казюль. — Король Заколдованного Леса забирал краденое волшебство из колдовских посохов и возвращал его Лесу, залечивая выжженные, омертвелые места. И колдуны не могли с этим ничего поделать. Но семнадцать лет тому назад они наконец додумались, как справиться с королем Заколдованного Леса. Главный колдун решил, что хватит обворовывать Лес по кусочкам. Он понял, что можно получить в свои руки все волшебство Заколдованного Леса, если украсть то, чем король возрождал сожженные пустоши.
— Меч? — догадался я, — Телемайн говорил, что этот меч — гроза колдунов.
— Телемайн слишком много болтает, — недовольно проговорила Казюль. — Ну да ладно. — Она вздохнула и продолжала: — Как только колдуны заполучили меч, они напали на замок. Надеялись, что с лишенным меча королем им будет легко справиться. Но забыли, что у короля Заколдованного Леса есть друзья, — Казюль так свирепо улыбнулась, что мне на мгновение даже стало жаль бедняг колдунов.
— Они затеяли громкую битву, но, увлеченные дракой, не заметили, как сами лишились украденного меча. Нескольким колдунам удалось пробраться в замок, но без меча они не могли убить короля. И тогда они что-то сотворили с королем Заколдованного Леса, спрятав его до той поры, пока снова отыщут меч.
— Они усыпили короля? — предположил я. Впрочем, тут же и сам усомнился в своих словах. Сонные заклинания хороши для принцесс, даже для целых королевств. Но что они могут поделать с чародеем и волшебником? А уж король Заколдованного Леса был наверняка одним из великих чародеев!
— Мы не ведаем, что они сделали с ним, — сказала Казюль. — Знаем только одно — король не умер, потому что Заколдованный Лес живет. И все же толком разузнать ничего нельзя. Колдуны окутали замок неприступной завесой.
— Ты говоришь об этих мерцающих куполах? — спросил я.
— Внешний купол сотворили мы, — сказала Казюль с мрачной улыбкой, — Колдуны выстроили такое заклинание, которое не подпускает к замку никого, кроме них. Вот мы и воздвигли еще один купол, не позволяющий колдунам проникнуть в замок. Большего без меча мы сделать не могли.
— Как же меч оказался у мамы Дейстара? — удивилась Шиара.
Казюль чуть усмехнулась:
— Именно Симорен похитила его у колдунов. С тех пор они неустанно пытаются разыскать его. Как только мы завтра снимем защитный купол, колдуны тут же появятся. Но на этот раз мы будем готовы!
— Э-ээ, — промямлил я, — ты считаешь, что мы с Шиарой поможем вам победить колдунов?
— Конечно нет, — ответила Казюль. — Шиара поможет нам, если пожелает. А ты, Дейстар, тем временем проникнешь в замок, чтобы разрушить заклинание, которым колдуны зачаровали короля семнадцать лет назад.




Глава девятнадцатая,

В КОТОРОЙ НАЧИНАЕТСЯ БИТВА


Не очень-то мне были понятны ее слова. И тогда Казюль объяснила, как я должен действовать. Драконы снимут свой неприступный купол. Я немедленно выхвачу меч Спящего короля и воткну его в колдовскую завесу. Казюль уверяла, что она мгновенно разрушится. Колдуны, конечно, попытаются тоже проникнуть в замок. Но драконы со своими друзьями станут на пути колдунов и тех, кого они призовут на помощь. Тем временем я смогу войти в замок, разыскать короля и разрушить колдовское заклинание.
Мне все это не совсем понравилось, но ни спрашивать, ни тем более возражать я не стал. Мама, вручая мне меч, наверняка желала, чтобы я сделал то, о чем сейчас говорила Казюль. Кроме того, и сама Казюль, кажется, считала, что я единственный, кто может разрушить колдовское заклинание. Я или меч? Или я, владеющий этим мечом? Но какая разница? Все равно я не мог, не имел права возражать королю Драконов, отказываться от того, что она велит мне.
Шиара, наоборот, вовсе не собиралась молча подчиняться. Она заявила, что неразумно и даже глупо посылать в замок меня одного. Казюль спросила, не собирается ли она тоже отправиться вместе со мной? Шиара с жаром воскликнула, что самое интересное как раз произойдет в замке, и она вовсе не желает оказаться в стороне. Казюль на это заметила, что у Шиары сломана рука. А Шиара тогда сказала, что, коли на то пошло, то в замке намного безопаснее, чем оказаться снаружи в самой гуще дерущихся колдунов и драконов.
Наконец Казюль сдалась и рявкнула, что Шиара вольна делать все, что захочет. Шиара на этом не успокоилась и принялась допытываться у Казюль, смогут ли драконы удержать колдунов и не прокрадутся ли некоторые из них следом за нами? Она, кажется, желала быть повсюду и везде поспевать к самому, как она считала, интересному. Так они пререкались долгое время, и я был рад появлению дракона, который принес обед и прервал эту опасную беседу. Я не понимал, почему Казюль так терпелива, и начинал уже беспокоиться, что терпения ее надолго не хватит.
Обед оказался превосходным. Казюль во время обеда лежала на полу, растянувшись во всю невероятную свою длину, и глядела на нас как-то таинственно. Взгляд дракона всегда кажется таинственным из-за его неподвижных, немигающих глаз. Сидеть под прицелом глаз Казюль мне было неуютно, но Шиару, казалось, это ничуть не тревожило. А Лунная Ночка и вовсе выглядела безмятежной.
После обеда мы еще немного потолковали о том о сем. Казюль рассказала о замке, объяснила, как не заблудиться в путанице его комнат и коридоров, поведала о многих тайнах и опасностях, которые нас подстерегают в замке. Волшебные вещи станут помощниками, если знать, как с ними обращаться, но могут и превратиться в препятствие и ловушку, коли не ведаешь, какой силой они обладают.
— Замок, как вижу, ужасно большой и запутанный внутри, — сказала Шиара, — И как нам удастся найти короля? Где он спрятан?
— Этого я и сама не знаю, — ответила Казюль, — Ищите. О том, где находится король, знали лишь те колдуны, что проникли в замок и сотворили заклинание, воздвигнув неприступный купол. Но, насколько мне известно, все они мертвы.
— Тебе известно? Откуда? — спросил я.
— Некоторые из них вышли наружу.
— Но ты уверена, что все они погибли?
— Совершенно! — Казюль туманно улыбнулась и, сладко причмокнув, облизала нос длинным алым языком.
— Это еще ни о чем не говорит, — вмешалась Шиара. Мы с Казюль посмотрели на нее удивленно. — Те колдуны, что вышли, меня не интересуют, — продолжала она с жаром. — Для нас опасны те, что остались внутри.
— Они, должно быть, или умерли, или же заколдованы, — уверенно сказала Казюль. — Даже колдун не может прожить семнадцать лет без еды.
Шиара немного успокоилась.
— Хорошо бы, — протянула она. — Но если там остались заколдованные колдуны, как мы сумеем отличить от них короля?
— Вы узнаете его, как только увидите.
— Но какая же это гадость! — сморщила нос Шиара. И мы с Казюль снова с удивлением уставились на нее. — Я о колдунах, — поспешно пояснила Шиара, — Мы там, в пустом замке, будем блуждать по незнакомым переходам, искать того, кого даже ни разу не видели, а тем временем эти подлые колдуны станут прорываться внутрь и пытаться остановить нас.
— Не так все ужасно, девочка, — ласково поглядела на нее Казюль, — Меч и ключ помогут вам.
— Ключ? — Я о нем совсем забыл.
— Вот именно, ключ! — с напором сказала Казюль. — Он открывает любую дверь в замке. Конечно, ты мог бы справиться только с помощью меча. Но с ключом гораздо быстрее и проще.
— Выходит, я случайно нашел ключ от замка где-то в дальних пещерах? — Мне было это очень странно.
— Удачные случайности в пещерах Удачи происходят нередко, — уклончиво ответила Казюль, — Не случайно им дали такое название.
— Но откуда ты знаешь, что это как раз нужный нам ключ? — подозрительно спросила Шиара. — Квоззель твердил, что его спрятал какой-то колдун.
Казюль хмыкнула:
— Как раз потому и знаю. Мы поймали одного колдуна, который выскользнул из пещер Удачи после битвы у замка. Он вполне мог взять ключ и перепрятать его. Но дайте-ка мне взглянуть на него поближе.
— Я вытащил ключ и протянул его Казюль. Драконша повертела его в лапах и с отвращением фыркнула.
— Верно, это ключ от замка, но колдун что-то с ним сотворил! — в ярости прошипела она.
— Этого еще не хватало! — воскликнула Шиара, — Теперь нам придется вдобавок отыскивать и колдуна!
— Тот колдун мертв, — уверенно сказала Казюль, — И он был тем, кто украл меч.
— Ты уверена, что он не остался в замке? — спросила Шиара.
— Я сама его проглотила! — рыкнула Казюль.
— Ф-фу, — отвернулась Шиара. — Но что же он сотворил с ключом?
Казюль не отвечала. Она не отрываясь глядела на ключ, и глаза ее начали светиться. А ключ в моих руках становился теплее и теплее. И в то мгновение, когда ключ раскалился так, что обжигал ладонь, он рванулся в сторону замка. Не удержав раскаленный ключ в руке, я уронил его. Шиара и Казюль молча смотрели на лежащий у моих ног ключ, я тряс обожженными пальцами, а Лунная Ночка вдруг подошла и обнюхала его.
— Лунная Ночка! — окликнула кошечку Шиара, — Перестань! Он заколдован! Не хватало еще, чтобы ты превратилась в камень или, того хуже, в мышь. — Она наклонилась и собиралась уже схватить Лунную Ночку за шкирку, но та отпрыгнула, и пальцы Шиары наткнулись на ключ. Удивленно подняв брови, Шиара спокойно взяла ключ в руку.
— Как огонь, — сказала она.
— Еще бы! — воскликнул я, — Он обжег мне пальцы!
— Нет, ключ вовсе не горячий, — возразила Шиара. — Просто я ощущаю его так же, как чувствую огонь.
— Такого быть не должно, — засомневалась Казюль. — Ну-ка, дай его мне.
Шиара подала ключ драконше, которая рассматривала его минуту, а потом отдала обратно.
— Так я и думала. Это часть того заклинания, которое сотворили когда-то колдуны.
— Но для чего же он? — спросила Шиара.
— Теперь уже не знаю, — призналась Казюль, — Огненное заклинание соединило ключ с чем-то в замке. Но непроницаемый купол вокруг него мешает мне почувствовать, что это. Может быть, колдун с помощью заколдованного ключа устроил ловушку?
— Отдай мне его, пожалуйста, — твердо сказал я. Казюль внимательно посмотрела на меня, а Шиара послушно протянула ключ, — Спасибо, — поблагодарил я и положил его в карман. Не знаю, почему я сделал все это, но только почему-то знал, что так надо.
— Ты все нам рассказала? — спросил я Казюль. — А то после всего, что с нами сегодня приключилось, завала, сломанной руки Шиары, Квоззеля и плутания в пещерах Удачи, хотелось бы немного отдохнуть. Особенно перед тем, что нам предстоит завтра.
— Муррр! — зевнула Лунная Ночка.
— Кажется, ты не единственный, кто желает отдохнуть, — усмехнулась Казюль. — Очень хорошо. Маржак! — кликнула она прислуживающего дракона.
Появился тот самый дракон, что приносил нам обед. Казюль попросила его показать наши комнаты. Они оказались вполне нормальных размеров и даже довольно уютными. Не ожидал я увидеть в покоях короля Драконов комнат человеческих размеров. Интересно, а есть ли у чародеев в их домиках, замках или башнях помещения, подходящие для гостящих драконов? Размышляя над такими пустяками, я незаметно заснул.
Громкий стук разбудил меня. Кто-то, наверное дракон, колотил в мою дверь.
— Подождите минуту, пожалуйста! — крикнул я. Стук прекратился.
Я вылез из постели и поднял с полу пояс с мечом, который даже не помню как сбросил вчера перед сном. Теперь уже не надо было носить его под мышкой, как это приходилось делать в пещерах. Пристегнув пояс с мечом Спящего короля, я открыл дверь.
— Время настало, — позвал меня наш дракончик из коридора. Рядом с ним стояли Шиара и Лунная Ночка.
— Простите, — смутился я, — не знал, что уже пора.
Дракончик фыркнул и двинулся вперед по коридору.
Мы пошли следом. Дракончик был явно в плохом настроении. Шиара объяснила, что он ужасно хотел пойти вместе с нами, но Казюль его не отпустила. Мне было странно, зачем дракончику стремиться в замок, когда битва между колдунами и драконами предстояла снаружи. Я-то думал, что дракончик жаждет ввязаться в драку и доказать всем, что он уже взрослый. Но спрашивать его не стал. Опасно заговаривать с драконом, даже маленьким, если он в дурном настроении.
Дракончик привел нас в ту самую пещеру, где мы накануне разговаривали с Казюль. Ее здесь не было, но завтрак стоял на столе. Только мы кончили есть, как появилась Казюль. Она пришла, чтобы проводить нас в замок.
Казюль вывела нас из пещер. Под ногами по-прежнему была выжженная коричневая земля. Повсюду стояли, лежали, двигались драконы. Одни оттачивали когти, другие полировали и острили зубы. Некоторые бормотали под нос заклинания. Заметил я и эльфов, шнырявших между драконьими лапами, и сбившихся в плотную толпу рыжеволосых Огненных ведьм. Все казались сосредоточенными, серьезными, мрачными.
Молча мы двигались к замку. Казюль провела нас вокруг мерцающего купола и остановилась как раз перед входом в замок. Приглядевшись, я увидел сквозь туманное мерцание ровный деревянный мост через глубокий ров, ступени, ведущие вверх к большой крепкой двери.
Казюль повернулась к дракончику.
— Отправляйся назад, — приказала она.
— Но я хочу…
— Иди!
Дракончик повернулся и понуро потащился обратно. Мы с Шиарой переглянулись. Казюль с улыбкой провожала плетущегося к толпе драконов малыша.
— Вы готовы? — спросила наконец она.
Я коротко кивнул. Шиара наклонилась и взяла на руки Лунную Ночку. Улыбка Казюль стала такой широкой, что превратилась в угрожающий оскал.
— Когда я произнесу «пора!», вытаскивай меч и беги к замку. Не оглядывайся и ни в коем случае не останавливайся.
Я опять молча кивнул, потому что слова застряли в горле. Казюль повернулась к толпящимся позади драконам, и внезапно все стихло. Холодок пробежал у меня по спине, и я положил ладонь на рукоять меча Спящего короля.
Неуловимый звук, похожий на отдаленное пчелиное жужжание, легким ветерком пронесся мимо меня. Это Шиара неслышно творила свое волшебство. Сильный гул драконьих голосов слился в единый хор. И тут я почувствовал легкое покалывание в ладони, сжимавшей рукоять меча. Сигнал шел от замка. Не от мерцающих защитных куполов, а изнутри. То, что я чувствовал, было волшебство самого замка!
Я изо всех сил сжал рукоять меча. Новой волной нахлынул гул драконьих заклинаний. Внезапно Казюль подняла голову и рявкнула: «Пора!» И в то же мгновение серебристо-зеленое мерцание вокруг замка исчезло. Остался лишь переливающийся золотым светом купол колдунов.
Выхватив меч Спящего короля, я ринулся к нему и сделал выпад. Едва острие меча коснулось золотого купола, я почувствовал сильный удар. На какой-то миг меня ослепил ужасный взрыв золотого света, и мерцание исчезло.
Застыв, я взглянул на Казюль.
— Беги! — донесся до меня ее резкий вскрик.
Я рванулся вперед и чуть не упал. Земля под ногами больше не была твердой, ссохшейся и голой. Скользкий зеленый пух покрывал все вокруг. Шиара схватила меня за руку. И вовремя, потому что за спиной взметнулись высокие вспышки взрывов.
Мы побежали. Покалывание в рукояти меча подсказывало, что где-то поблизости таятся колдуны. Но я не останавливался, не пытался отыскать их. Главное сейчас было не отстать от Шиары, крепко держать меч Спящего короля и одновременно успеть вытащить из кармана ключ.
Шиара уже стояла перед дверью, тяжело дыша. Не видя замочной скважины, я ткнул ключ наугад. Но дверь тут же с тяжелым, протяжным скрипом растворилась.
— Дейстар, — начала Шиара, — ты уверен…
Что-то грохнулось о ступени и взорвалось, осыпав нас мелкими каменными осколками. Мы, не сговариваясь, нырнули в проем двери и рухнули на пол. На моей спине оказалась Лунная Ночка. Я приподнялся и сел. В тот же миг дверь за нами захлопнулась.
— Эй! — крикнула Шиара. — Поосторожней с мечом!
— Извини, — пробормотал я, отводя меч в сторону и помогая ей встать. — Как твоя рука?
— Ничего, — рассеянно ответила Шиара. — По крайней мере, не болит. Ну, куда мы теперь?
— Не знаю. — Дверь затряслась, как будто в нее с той стороны врезался громадный камень, и тут же раздался глухой взрыв, — Но думаю, что нам поскорей надо убираться отсюда.
— Не собираешься ли ты сначала убрать подальше меч? — опасливо посторонилась Шиара.
— Нет, — твердо ответил я. — Пусть лучше будет наготове на случай, если кто-то из колдунов проникнет в замок.
Шиара нахмурилась, но возражать не стала, и мы начали свои поиски.
Внутри замок оказался намного запутаннее, чем представлялся нам снаружи. Одна комната превращалась в нескончаемую анфиладу со множеством дверей. Лабиринт коридоров вдруг обрывался крутой лестницей или тупиком. Повсюду было полно стульев, столов, шкафов с книгами, рыцарских доспехов, оружия. И все это покрывал толстый слой пыли. Лунной Ночке здесь явно не нравилось. Она беспрестанно чихала, брезгливо дергала лапками. Наконец Шиара подхватила ее и посадила на плечо.
Отыскивать правильный путь оказалось намного труднее, чем я ожидал. Меч, конечно, направлял нас, тянул в самый центр замка. Но идти приходилось зигзагами, делая ненужные повороты, и кружить, то и дело попадая в то место, которое уже раньше проходили. Коридоры изгибались совершенно непредсказуемо, затягивали нас в новые цепочки смежных комнат и залов.
Наконец мы оказались в светлой комнате с большим окном и столом в дальнем углу.
— Что-то не так, — усомнилась Шиара, припоминая указания Казюль. — Как ты думаешь…
— И думать нечего! Наверняка здесь все не так! — прохрипел кто-то с потолка, — Еще бы! Целых семнадцать лет здесь никто не вытирал пыль! И никого я не видела, кроме мышей!
— Я поднял голову и увидел в углу под самым потолком деревянную горгулью. Она состроила мне рожу и сердито спросила:
— А вы кто такие и что здесь делаете?
— Я Дейстар. Ищу короля Заколдованного Леса, — ответил я.
— Да-а? И зачем? — подозрительно протянула горгулья.
— Хочу возвратить ему меч.
— Этот?.. Ага, вижу! Но короля здесь нет. Целых семнадцать лет не появлялся! Ну и задам я ему, когда вернется!
— Идем, Дейстар, мы теряем время, — потянула меня Шиара.
— Попробуйте заглянуть в большой зал, что слева по коридору, — крикнула нам вслед горгулья. — И пошлите кого-нибудь вытереть пыль с моих ушей! То, с чем я семнадцать лет мирилась…
Последних слов я не расслышал, потому что мы уже углубились в длинный коридор, который привел нас в конце концов к широкой и высокой золотой двери, украшенной великолепными узорами и рельефными изображениями. Перед дверью лежал посох. По острому покалыванию рукояти меча я сразу понял, что это колдовской посох. Но стоило мне остановиться, чтобы получше рассмотреть его, меч дернулся и уперся острием в створку двери.
— Это, кажется, то самое место, которое мы ищем, — неуверенно сказал я.
Шиара толкнула дверь.
— Она заперта. Где ключ?
— Сейчас! — Я пошарил в кармане. Стоило мне нащупать ключ, как он потянул мою руку точно так же, как меч. — Ого! — удивился я.
— Ну, что еще? Давай, давай! — поторопила меня Шиара.
— Странности с ключом, — ответил я, открывая замок двери. — Он действует на меня, как меч. Удиви…
Договорить я не успел. Дверь распахнулась. Перед нами открылся просторный, очень высокий зал, наполненный светом. И ни пылинки! В центре стояло нечто, похожее на железную жаровню, полную теплящихся и мерцающих углей. Подле жаровни стояла невысокая кушетка, на которой неподвижно лежал человек. На нем была дорогая, но, словно после драки, помятая и разорванная одежда. Старым незнакомец не выглядел, хотя длинная борода его была совершенно седой. Рядом лежали пустые ножны, украшенные драгоценными камнями, Незнакомец спал.
Шиара прерывисто вздохнула:
— Это, должно быть, он. Действуй, Дейстар! Я вошел в комнату и решительно направился к кушетке. Обойдя жаровню, я увидел еще один колдовской посох, валявшийся рядом с кушеткой. Что-то было явно не так. Я это чувствовал всем своим существом и непроизвольно замедлил шаг. У кушетки я остановился с ключом в одной руке и с мечом — в другой.
— Теперь надо попробовать разрушить заклинание, — сказала Шиара.
Что-то не так… — начал я и вдруг понял, что меня тревожит. Ключ продолжал упорно и настойчиво тянуть к лежащему на кушетке незнакомцу, но меч будто бы замер. Я его не чувствовал! Оставалась лишь дрожь, идущая через рукоять меча от лежащего на полу колдовского посоха.
— Может быть, возложить на него меч? — не обращая внимания на мои слова, проговорила Шиара. — Не стоять же здесь целый день! Ну, попробуй!
— На вашем месте я не стал бы ничего пробовать, — раздался у нас за спиной резкий голос.
Мы разом обернулись. В дверном проеме толпились колдуны!




Глава двадцатая,

В КОТОРОЙ МЕЧ СПЯЩЕГО КОРОЛЯ ДЕЙСТВУЕТ


Мгновение я остолбенело глядел на колдунов, потом рванулся к кушетке, надеясь, что успею разрушить заклинание прежде, чем колдуны сумеют что-либо предпринять. Но тщетно. Лишь только я опустил меч на грудь спящему, он исчез. Клинок глухо звякнул о пустую кушетку. Тогда я обернулся, чтобы лицом к лицу встретиться с колдунами.
Что-то ударило меня в грудь. Ноги приросли к полу Я мог лишь чуть повернуть голову, чтобы увидеть Шиару Она стояла напряженная и сосредоточенная. Колдуны столпились вокруг спящего, который теперь почему го лежал на полу у самых дверей.
— Ловко сделано, — сказал один из колдунов другому
— Спасибо, — откликнулся второй. — Но это был сущий пустяк.
Среди колдунов произошло легкое движение, и шк-ргм протолкался Анторелл. Рука у него была перевязана! На верное, след укуса нашего дракончика.
— Мне нужен мальчик! — вскричал Анторелл. И сейчас же!
Колдун, стоявший впереди и казавшийся предводителем, холодно посмотрел на него.
— Мы разрешили тебе присоединиться, чтобы ты исправил оплошность, которую совершил семнадцать лет назад. И вовсе не для того, чтобы немедленно исполнять твои желания.
— Но ты же обещал мне мальчика!
— Анторелл, ты глупец! — прикрикнул на него предводитель, — Возьмешь мальчика только после того, как мы завладеем мечом. Не раньше.
— Хорошо, вы получите меч! — взъярился Анторелл. Он шагнул к жаровне и протянул руку к мечу. Я хотел отстраниться, но даже и пошевелиться не мог.
Но стоило Антореллу прикоснуться к рукояти меча, как все вокруг озарила ярко-голубая вспышка, и колдуна отбросило на пол. Еще чуть-чуть, и Анторелл как раз угодил бы в раскаленную жаровню. Кинув взгляд на вырывающиеся из ее нутра жадные языки пламени, я представил себе, как это было бы здорово. И тут какая-то неясная мысль пронеслась у меня в голове. Времени сообразить, что это, не было, потому что колдуны стали надвигаться на нас.
Анторелл с трудом поднялся с пола, а предводитель презрительно улыбался, глядя на смущенного колдуна.
— Получил?
— Ты знал, что это произойдет! — свирепо прошипел Анторелл.
— Конечно, знал, — усмехнулся предводитель, — Если бы ты по-настоящему занялся поисками меча, а не тратил время на месть ненавистной тебе Симорен, то знал бы тоже.
— Тогда покажи, как надо, — зло проговорил Анторелл. — Возьми меч сам.
— Я не настолько глуп, — ответил предводитель колдунов. — Никто, кроме короля Заколдованного Леса, не может взять меч у того, кто носит его и не желает отдать по собственной воле. Тем более в замке.
— Ну, и как же вы собираетесь отнять меч? — спросил, вскипая, Анторелл.
— Мы убьем короля, — сказал колдун, указывая пальцем на лежащую перед ним неподвижную фигуру. — Когда закончится династия королей Заколдованного Леса, править будет один из нас!
— И что это даст? — спросил Анторелл, — Ведь меч все равно останется у мальчика. Неужто вы не знаете, что он может его пустить в дело!
Предводитель только пожал плечами:
— Думаешь? Никто, кроме короля, не может использовать меч. Именно поэтому один из нас должен стать королем!
— Ты не веришь мне? — взвился Анторелл.
— Не в тебе дело, — небрежно отмахнулся предводитель.
Во время их перебранки я стоял неподвижно, не в силах шевельнуть ни рукой, ни ногой.
— Когда спадут путы ваших заклинаний и мальчик освободится, вы вспомните мои слова! — прокричал Анторелл.
— Чепуха! — захохотал предводитель колдунов, — Ты и сам не знаешь, что говоришь.
— Я видел этого мальчика в деле! — отчаянно противился Анторелл.
Предводитель снова пожал плечами:
— Все это теперь мало что значит. Сила меча переходит к правителю замка, и он ничего не сможет с этим поделать. А тогда мы с ним легко справимся.
Уголком глаза я заметил какое-то движение сбоку. Шиара тихонько подвигалась ко мне. Еле сдержался я, чтобы не повернуть голову. Колдуны, казалось, забыли о нас, и не стоило привлекать к себе внимание даже малейшим поворотом головы. Может быть, Шиара успеет что-нибудь сделать прежде, чем колдуны опомнятся? Лунную Ночку я даже и в расчет не брал. Куда ей против толпы колдунов?
— Хватит болтать попусту, — вмешался один из колдунов, — Давайте покончим с этим.
— Превосходное предложение. Ты не возражаешь, Анторелл? — с ухмылкой произнес предводитель.
Анторелл хмуро поглядел на него и смешался с толпой колдунов. Предводитель огляделся и важно кивнул:
— Начинаем.
В другое время я бы с интересом наблюдал за тем, как творится колдовское заклинание. Но сейчас было не до того. Колдуны довольно долго спорили, кому где стоять, как наклонять посохи, чья очередь начинать заклинание. Предводитель суетился и волновался больше всех, предостерегая даже от самой ничтожной ошибки. Наверное, внутри замка любая оплошка могла разрушить все их усилия, уничтожить заклинание. Наконец они утихомирились и принялись за дело.
Когда колдуны завели гнусавую мелодию заклинания, кто-то слабо тронул мою руку. От неожиданности я бы, наверное, дернулся, но сейчас был прикован к месту и неподвижен. Покосившись, я увидел у своего плеча лицо Шиары и прошептал:
— Сделай что-нибудь прежде, чем они закончат.
— Я пыталась! — шепотом отвечала Шиара. — Не сработало.
— О-оо, — с болью простонал я, забыв обо всем. К счастью, колдуны были слишком заняты своим пением и ничего не заметили, — Ты не накопила запас вежливости, — снова перешел я на шепот. — Последний раз ты была вежлива с Телемайном и все выплеснула на тех колдунов. Я же просил, будь повежливее со всеми. Вот и с Казюль…
Шиара почти плакала.
— Дейстар, прости меня!
— Теперь это нам не поможет, — вздохнул я. — Если ты…
Я умолк, потому что колдуны прекратили петь. Мы с Шиарой напряглись. Но, казалось, колдуны не закончили свое заклинание, не выстроили его. Словно что-то остановило их, прервало в самый разгар колдовства. Предводитель склонился к спящему. Вдруг колдун резко выпрямился и с гортанным восклицанием распростер над ним свой посох.
В яркой вспышке, окутанная искрами, фигура вдруг растворилась, оставив на полу маленький комок грязи. Колдуны в изумлении отшатнулись.
— Обман! Призрак! — выдохнул кто-то из них.
Я с облегчением прикрыл глаза, расслабился. Про то, как делают обманных призраков, рассказывала мне мама. Надо смешать землю, воздух, огонь и воду в самых точных долях, а это невероятно сложно. Лишь очень хороший умелый и ученый чародей или хитроумный колдун может сделать такого обманного призрака, который был бы точь-в-точь похож на своего живого двойника. Исчезнувший на глазах обманный призрак испугает и приведет в смятение любого, будь он обыкновенным человеком или даже колдуном.
Этот обманный призрак, по-моему, был сделан отлично. Колдуны ошалело глядели один на другого.
— Если это был обманный призрак, — обескураженно произнес предводитель, — где же тогда настоящий король? И кто его сотворил?
— Наверное, Земенар, — проговорил старый седобородый колдун. — Он был ловок и хитер и обожал расставлять ловушки.
— Но зачем? Он укрыл замок от всех, кроме колдунов. К чему же было прятать короля от нас? — недоуменно спросил другой колдун.
— Земенар никогда никому не доверял. Уверен, он хотел преградить дорогу к королю всем, кроме себя. И оказался простофилей, — старый колдун усмехнулся в бороду. — Не ожидал он, что будет съеден драконом.
— Хватит болтать! Мы и так уже потратили слишком много времени, — прервал всех предводитель. — Сильварекс, возьми с собой еще троих и немедленно начинай поиски короля. Нельзя позволить ему снова ускользнуть от нас.
Предводитель все еще раздавал приказания и команды, но я уже не слушал его. Как только исчез обманный призрак, ключ в моей руке стал снова нагреваться. Меч в другой руке чуть дрожал, возбужденный близостью колдунов. Но голова моя вдруг стала легкой и чистой. Появилось навязчивое чувство, что надо непременно вспомнить что-то очень важное. Но шумный говор колдунов все время сбивал меня и мешал сосредоточиться.
— Дейстар, — прошипела мне в ухо Шиара.
Я шевельнулся и вдруг понял, что колдовское заклинание, заморозившее меня, ослабевает.
Нельзя было показывать колдунам, что я уже могу хоть немного двигаться. Иначе они снова сковали бы меня заклинанием. Я решил замереть и не шевелиться до тех пор, пока не удостоверюсь, что могу свободно и легко владеть мечом, чтобы мгновенно отразить любое новое заклинание.
— Не двигайся, — прошептал я Шиаре. — Они могут заметить.
Шиара фыркнула:
— Если не хочешь, чтобы они заметили, замечай меня. Я уже в третий раз тебя окликаю.
— Извини, — смутился я.
— Ладно, и ты меня прости, — примирительно шепнула Шиара, — Но что будем делать?
— Если можешь… Лунная Ночка! — Я вскрикнул и замер, видя, как маленькая черная молния устремилась в сторону колдунов. Один из них поднял посох. Шиара закричала, а Лунная Ночка ловко увернулась. Огненная стрела заклинания ударилась о мраморный пол, рассыпалась мелкими искрами. Еще через мгновение кошечка скользнула между ног колдунов. Я не видел, что там произошло, но услышал крики:
— Она бежит туда!
— Останови!
— Скрылась!
— Отыщите ее! — приказал предводитель колдунов, — Ты, Гренеран, иди за ней следом. Кошка приведет тебя к тому, кого мы ищем.
Один из колдунов кивнул и поспешил к выходу. Теперь здесь осталось лишь трое колдунов. Низенький толстяк, предводитель и Анторелл.
Анторелл пристально глядел на меня и Шиару.
— Как поступим с ними? — внезапно спросил он, — Они ведь тоже могут кое-что знать.
Предводитель колдунов задумался.
— Раз в жизни, Анторелл, ты сказал что-то путное. Только вряд ли нам удастся что-нибудь выпытать у них.
Анторелл гаденько улыбнулся:
— Думаю, смогу с этим справиться.
— В самом деле? — В голосе предводителя слышалась насмешка, — Девочка — Огненная ведьма. А у мальчика в руках меч. Не забыл?
— Зато он не может противостоять заклинаниям! — самонадеянно воскликнул Анторелл, — Удалось же Силь— варексу сковать его.
— Что ты задумал?
— Кое-что, — злорадно проговорил Анторелл и небрежно взмахнул посохом, устремив его острием в мою сторону. Если бы я и мог свободно двигаться, то все равно не успел бы выкинуть вперед руку с мечом и защититься от заклинания. К тому же я не сообразил, что происходит, пока не почувствовал острую боль не только в руке, но и во всем теле. Кажется, я закричал. Впрочем, не уверен, потому что в тот момент был просто оглушен.
Зато точно помню, как рядом со мной вскрикнула Шиара, и тут же от нее к Антореллу устремилась длинная огненная лента. Огонь охватил Анторелла почти сразу. Колдун испуганно и бестолково хлопал по плащу, тряс посохом, стараясь сбросить, сбить пламя. Моя боль неожиданно ушла. А ключ в левой руке стал горячее. Ни один из колдунов даже не пытался прийти на помощь Антореллу. Они застыли на месте и ошалело смотрели на меня и Шиару.
Лента огня обвилась вокруг жаровни, испуская широкие языки пламени, которые, словно колышущаяся стена, отделяла нас от колдунов. Но вот медленно, неохотно пламя начало угасать, и как только исчезла огненная лента, остыл и ключ в моей руке. Огонь, вертелось у меня в голове, огонь в жаровне, огонь в ключе! Казюль говорила, что ключ может открыть любую дверь в замке, а Шиара упоминала что-то о связи огня и ключа… 
Я, превозмогая все еще сковывавшее меня колдовское заклинание, с трудом поднял левую руку и швырнул ключ в жаровню.
Над тлеющими углями взмыла алая завеса пламени, взметнулась до потолка и опала, погасла. Мне что-то привиделось в этой волне огня, но видение исчезло прежде, чем я успел разглядеть или понять. Жаровня начала светиться, и весь зал наполнился ясно ощутимым, густым и тяжелым волшебством, которое сгустилось, как воздух перед грозой. Я чувствовал, что-то назревает, нагнетается и вот-вот свершится нечто невероятное, к чему надо быть готовым. Все во мне напряглось. Но ничего не произошло. И вдруг мне стало ясно, что свершить это что-то должен я! Но что? Что?
— Остановите их! — прокричал предводитель колдунов.
Я был все еще вялым, будто бы опутанным липкой паутиной заклинания.
— Двигайся, Дейстар! — раздался рядом крик Шиары.
Она вдруг бросилась на пол и нырнула под жаровню.
Я попытался последовать за ней. но не мог еще двигаться достаточно быстро и проворно и к тому же чувствовал, что должен, должен что-то довершить… Вспомнить какое-то заклинание? Ключ, ключ, ключ, билось у меня в мозгу, но все мысли тонули в тяжелом тумане. Тут я увидел, что Анторелл и остальные колдуны вновь поднимают посохи, и с отчаянным усилием поднял меч, чтобы отразить заклинание, которое они собирались метнуть в меня и Шиару.
Мне удалось поднять внезапно чудовищно отяжелевший меч лишь до груди, когда острия посохов соединились.
Меч вспыхнул, едва только заклинание колдунов коснулось его. Колючие мурашки пробежали по затекшему телу, словно оно оттаивало, оживало. Паутина заклинания, сковывавшего меня, растаяла. Я ощущал, как все колдовство, направленное на меня, стекает к самому кончику меча и уплывает, притянутое неведомой мощной силой. И теперь, когда мысли мои и чувства прояснились, я твердо знал, куда устремляется этот невидимый поток. Колдовская сила, собранная в клинке меча, преображалась в могучее волшебство и уносилась в самую сердцевину Заколдованного Леса. Назад. Туда, откуда и вышло, похищенное колдунами…
Увлеченный неведомым мне прежде ощущением и ясным знанием, я чуть было не пропустил пущенную колдунами новую стрелу заклинания. Однако меч как бы сам собой вздрогнул в моей руке и подхватил, всосал опасное колдовство. Но в дверях, за спинами троих рассвирепевших колдунов появилось еще четверо. Надо сейчас же сделать то, что настойчиво бьется в моем мозгу, пульсирует совсем уже ясной мыслью, которую словно бы вбивают в голову чьи-то голоса! Успеть! Успеть прежде, чем колдуны снова соберут воедино свои заклинания и попытаются поразить нас насмерть. Я должен попытаться, хотя и не уверен, что это и есть спасение.
Шагнув вплотную к жаровне, я набрал полную грудь воздуха и на едином выдохе громко произнес:

— Силою ветра, воды и земли Пламя огнем опали. Спасут от беды, принесут избавленье Свет меча и лесные тени!


С последним словом я погрузил меч Спящего короля в жаровню, в самую гущу углей.
Стоило мечу коснуться горячих углей, как меня охватила, окутала мягкая волна волшебства, и я вдруг совершенно ясно ощутил, понял, откуда оно идет. Это было волшебство замка и самого Заколдованного Леса, живое и растущее, густой сетью ложащееся на землю, деревья, растворяющееся в воздухе. Яркое пламя взвилось над жаровней. Но теперь оно уже не угасало. Языки пламени соединялись, огонь окружал меня, и уже ничего, кроме скачущего и пляшущего огня, не было видно. Раздался оглушающий грохот, словно на меня снова обрушивается потолок пещер Удачи. Пол зашатался под ногами.
И прогремел голос: «Приветствую тебя, пробудитель меча!», а стройный хор невидимых голосов подхватил: «Приветствуем!»
Эхо раскатилось по залу, словно гром по весеннему небу. Ничего, кроме огненной завесы, я не видел, ничего, кроме грохочущего эха, не слышал и вообще, казалось, не чувствовал ничего, не ощущал даже самого себя. Внезапно в моей голове что-то щелкнуло, словно включилось, и гул умолк.
Я на шаг отошел от жаровни. Огонь, застилавший мне глаза, не исчез. Зато теперь трепещущие языки пламени сплетались в яркие и четкие картины. Я видел драконов, дерущихся с колдунами за стенами замка, гномов, нападающих на эльфов, и других эльфов, тех, что бьются на стороне драконов. Трудно было понять, кто побеждает. Огненные фигурки сталкивались, сшибались, разлетались и снова свивались в яростно вертящийся клубок.
Вглядываясь в огненную завесу, я вдруг постиг все звуки, недоступные прежде моему уху. Клокочущую бессильным гневом дрожь колдовских посохов. Глубокий гул волшебства Заколдованного Леса и тихое позванивание самого замка. Теперь я мог даже ощутить жесткую вязь колдовских заклинаний не только рядом, внутри замка, но и снаружи, за его стенами. И волшебная мощь меча невероятно ярким и светлым узором накладывалась на все переплетения волшебных волн, идущих от драконов, колючего колдовства кишащих повсюду колдунов, торжествующего чародейства и звонкой волшебной силы Заколдованного Леса. Я спокойно наблюдал движение всей этой сложной вязи, видел, как затягиваются узлы и напрягаются невидимые волшебные нити. И, постигнув тайные связи волшебства, я протянул руку и натянул нити.
Дрожь колдовских посохов, их жужжание резко оборвалось. И сила Заколдованного Леса поглотила остатки колдовства, сохранившегося в посохах. В тот же миг языки пламени перед моими глазами свернулись, как гигантские огненные листья, и картины битвы растаяли. Я снова оказался лицом к лицу с разъяренными колдунами.
Но теперь посохи их угасли и стали похожи на обычные суковатые палки, а сами они оказались лишены своей колдовской силы.
Но не отступили колдуны, а вдруг выхватили мечи, и предводитель их указал на меня вытянутой вперед рукой. Я не знал, остались ли у них в запасе заклинания, не связанные с посохами, но на всякий случай отступил и поспешил скрыться за жаровней, все еще полыхавшей грозным огнем. Меч я опустил в самое пекло. В это же мгновение до меня долетели пронзительные крики. Подняв голову, я снова увидел колдунов.
Но теперь они забыли про меня и, словно спугнутые крысы, разбегались в разные стороны. Удивленный, я огляделся. Из коридора в зал вбежали Морвен, Телемайн, а по пятам за ними катились на коротких ножках несколько эльфов. Не было времени задумываться, как они сюда попали. Я уже хотел выхватить из жаровни меч Спящего короля и присоединиться к битве, как вдруг…
Языки пламени закрутились над жаровней, становясь все плотнее и ярче. Все застила кипящая завеса бело-желтого света. Почти ослепленный, я зажмурился на мгновение. Когда я снова открыл глаза, пламя рассеялось, а в самом центре жаровни, как раз там, куда я бросил ключ и где белело раскаленное острие меча Спящего короля, обнаружилась… дверь! В углубленном пылающем пространстве высились две стройные колонны, словно сотворенные из света. И дверь между ними тоже казалась сбитой из тонких огненных пластин.
Не отрываясь, я глядел на эту дверь, которая становилась все тяжелее и тверже. Что за нею? Подобные двери, как и дверь в доме Морвен, могут вести куда угодно. Я сжал рукоять меча короля и уже собирался поднять его, как дверь медленно распахнулась, и из нее вышел…
Нет, нет, это наверняка не был снова обманный призрак! Высокий, с черными волосами и уставшими, но очень живыми, серыми глазами. И без бороды. Незнакомец был облачен в красивые, ничуть не помятые и не изодранные одежды. От всего его облика исходила сила и мощь. Даже если бы на голове у него не сиял тонкий золотой обруч, я все равно догадался бы, кто передо мной. Облегченный вздох вырвался из моей груди, когда он легко перешагнул край жаровни и ступил на мраморный пол.
И в тот же миг дверь и световые колонны в глубинах бушующего пламени растворились. Снова перед нами стояла небольшая жаровня с тлеющими углями. Весь зал наполнился звенящей тишиной. Я посмотрел в глаза королю Заколдованного Леса. Все-все сказали мне эти спокойные серые глаза! Протянув руку к мечу, который, к моему удивлению, даже не нагрелся, я вынул его из жаровни. Клинок сиял ярче, чем даже в тот первый день, когда я принял меч из рук мамы. Минуту я смотрел на сияющее широкое лезвие, потом повернулся к королю и тихо сказал:
— Я пришел, чтобы вернуть твой меч, отец.




Глава двадцать первая,

В КОТОРОЙ БИТВА ЗАКАНЧИВАЕТСЯ, НО АНТОРЕЛЛ НЕ УНИМАЕТСЯ


Долгое время король Заколдованного Леса смотрел на меня, не касаясь меча. Потом протянул руку и взял его. Минуту подержал он меч на весу, словно заново ощущая его тяжесть, а потом с коротким взмахом резко опустил на край жаровни.
Беззвучно раскололась жаровня, развалилась на две части, рассыпав по полу угли. И тут же железные куски и мерцающие угли стали таять, растворяться. Через несколько секунд не осталось ничего, кроме золотого ключика. Король наклонился и поднял его. Распрямившись, он улыбнулся мне и произнес ровным мелодичным голосом одно лишь слово:
— Спасибо.
— Не за что, — глупо засмущался я. И тут заметил Шиару, по-прежнему сидящую на полу в том месте, где она распласталась, когда колдуны метали в нас заклинания. Она переводила взгляд с меня на короля и обратно, как будто не понимала, что здесь происходит.
— О, простите, — спохватился я, — Шиара, это король Заколдованного Леса. Отец, это моя верная спутница и подруга Шиара. Она — Огненная ведьма.
Отец поклонился. Шиара посмотрела на него, тоненько кашлянула, прочищая горло, и пролепетала:
— И… и… вы в самом деле отец Дейстара? И… и король Заколдованного Леса?
Король слегка улыбнулся и кивнул:
— Да. Только короли Заколдованного Леса могут безнаказанно пользоваться мечом. И только им он подчиняется.
Король поднял меч, и свет, лившийся от клинка, заполнил зал до самых отдаленных уголков. Плавным движением вложил король в ножны свой меч, посмотрел на меня и вновь улыбнулся. И свет его улыбки спорил со светом меча.
Шиара сощурилась, недовольно сжала губки и повернулась ко мне:
— Почему ты не сказал, что король Заколдованного Леса твой отец?
— Прости, но я и сам не знал до сих пор, — смутился я.
— Ха! — вскричала Шиара. — А почему…
Прежде, чем она успела договорить, Лунная Ночка взлетела ей на плечо.
— Лунная Ночка! — обрадовалась Шиара, на мгновение забыв обо мне. — Откуда ты явилась?
— Кажется, она пришла с ними, — сказал король, кивая в сторону двери.
Мы с Шиарой быстро обернулись. Около дюжины колдунов беспомощно растянулись на полу. Некоторые из них были накрепко связаны гибкими лианами, другие, казалось, заморожены и не могли шевельнуться, на третьих сидели верхом эльфы или восседали невозмутимые кошки. Как только мы повернулись, эльфы чуть приподнялись, поклонились и тут же поспешно уселись обратно на спины колдунов, чтобы те не могли вскочить и убежать или сотворить какую-нибудь гадость. Кошки не шелохнулись, а лишь прищурились на нас.
— Оставьте их, — обратился король к эльфам. — Пусть поднимаются по очереди, а я решу, что с ними делать.
Эльфы задвигались, а один из них соскочил с колдуна и низко поклонился. Король подошел к колдуну, на котором только что сидел эльф, и что-то тихо спросил. Колдун молчал. Король пожал плечами и коротко взмахнул рукой. Колдун исчез, будто его и не было здесь, а мой отец подошел к следующему.
Эльфы один за другим спрыгивали с лежащих колдунов и принимались собирать посохи. Кошки с независимым видом сидели и мыли лапки. Король подходил к каждому колдуну, задавал тихий вопрос и, не получив ответа, взмахом руки превращал их в быстро высыхающие лужицы. Через несколько минут осталось лишь трое колдунов. Я с любопытством разглядывал их, когда Шиара толкнула меня в бок.
— Дейстар, где Морвен? — спросила она. — Если ее кошки здесь, то и сама она где-то поблизости.
— Не знаю, — растерялся я, — Помню, что видел Морвен и Телемайна за мгновение перед тем, как явился мой отец, король Заколдованного Леса, — Глянув снова на колдунов, я вдруг ахнул:
— Шиара! А где Анторелл?
— Неужто скрылся? Или вовсе исчез?
— Нет, не исчез. Я бы видел. — Мы с Шиарой одновременно ринулись к дверям.
Никто не пытался остановить нас. Лишь один из эльфов стрельнул странным взглядом, но другой схватил его за руку и что-то прошептал. Эльф насупил брови и молча поклонился нам. Мне стало почти так же неловко, как от преувеличенных поклонов гномов в пещерах Удачи.
В коридоре мы наткнулись на Морвен. Она стояла на коленях, склонившись над Телемайном, и осторожно бинтовала его правое плечо длинными полосами от подола своего черного платья. Обломки и листья какого-то странного растения валялись вокруг, а чуть дальше по коридору поблескивала в полутьме лужа чего-то скользкого и темного. Поперек лужи на горке смятой одежды лежал колдовской посох.
— Морвен! — встревоженно воскликнула Шиара. — Что произошло?
— Произошло небольшое сражение, — ответила Морвен. — Кажется, это очевидно.
— Но как… — Шиара осеклась, потому что Телемайн зашевелился, открыл глаза и обвел нас медленным взглядом.
— Что это было? — спросил он слабым голосом.
— Это был меч, — сказала Морвен, — Обычный длинный острый меч. Повезло, что они не снесли тебе голову.
Телемайн потряс головой, будто проверяя, на месте ли она? Потом хрипло произнес:
— Обычный меч. Простой меч. Не удивительно, что мне не удалось защититься от него. Я-то думал, что это заклинание, и действовал соответствующим образом, конструируя…
Морвен фыркнула.
— Ты наверняка один из величайших чародеев, и мы и ученый чародей-теоретик. Но у тебя нет и крупинки здравого смысла, — едко сказала она. — Почему, отит, мне, ты не пригнулся?
— Я пригнулся! — раздраженно возразил Телемайн Он же целился мне в грудь, а попал в плечо. И если ты думаешь, что я собираюсь мириться с твоими насмешка ми и с тобой…
— Будешь, — прикрикнула на него Морвен, — будешь мириться, пока не заживет плечо. И, позволь напомнить, мне тоже придется мириться с тобой. К счастью, это ненадолго… несколько дней в крайнем случае.
— Несколько дней? — простонал Телемайн. — Да такую рану и за неделю не залечишь!
— Если ты позволишь мне менять травы дважды в день, то оправишься и побыстрее, — раздраженно проговорила Морвен, — Уж поверь, это мое дело.
— А плечо-то мое! — чуть ли не капризно заявил Телемайн.
— Рада, что ты это понимаешь, — парировала Морвен, — И перестань дергаться, не то тебе станет хуже, и мне действительно придется мириться с твоими выходками целую неделю.
— Если я так и буду продолжать валяться на холодном, твердом и ужасно неудобном полу, тебе придется мириться со мной и побольше недели!
Морвен вдруг улыбнулась.
— Я внимательно обдумаю твое предложение. А пока, — она устремила взгляд куда-то мимо меня и Шиары, — Менданбар, ты можешь подыскать комнату для упрямого… чародея?
— С легкостью, — улыбнулся король Заколдованного Леса, появляясь из дверного проема позади нас, — Какую комнату ты желаешь?
— Коричневую, — быстро проговорила Морвен прежде, чем Телемайн успел ответить. — Ему нужна твердая кровать, чтобы не тревожить раненое плечо.
Король засмеялся.
— Коричневая так коричневая, — сказал он, готовясь мановением руки исполнить желание Морвен.
В этот момент я смущенно прокашлялся и проговорил:
— Можно мне спросить кое о чем до того, как они уйдут? — Отец повернулся ко мне, благосклонно кивнул. Я обратился к Морвен: — Ты не заметила колдуна, который стоял ближе всех к жаровне, когда вы с Телемайном вбежали в зал? Он куда-то исчез.
— Ты говоришь об Анторелле? Да, кажется, видела, — припомнила Морвен. — Но что было с ним потом, не помню. Не его ли я растопила?
— А не мог ли он сбежать? — вмешалась Шиара.
Морвен подняла глаза на короля.
— Если позволишь, я смогу быстро выяснить. — Отец снова кивнул, а Морвен вдруг издала странный мяукающий звук. Из-за двери тут же высунулись две кошачьи головки.
— Дейстар хочет знать, что сталось с одним из колдунов, — сказала Морвен кошкам. — С тем, кого зовут Анторелл.
Кошки переглянулись, одновременно повели хвостами, одна из них протянула: «М-рроуу!», и обе мгновенно скрылись за дверью.
— Он убежал, — сказала Морвен, оборачиваясь к королю. — Фырк говорит, что он юркнул в коридор, когда мы с Телемайном занялись остальными колдунами.
Король нахмурился.
— Надо разыскать его, пока он не причинил нам новых неприятностей, — Отец повернул голову к Морвен: — Так ты просила коричневую комнату?
Морвен подтвердила молчаливым кивком, и король взмахнул рукой. В следующее мгновение Морвен и Телемайн исчезли. Отец снова поднял руку и взглянул на меня и Шиару:
— Вы тоже хотите пойти отдохнуть?
— Да, неплохо бы, если можно, — робко подтвердил я.
Едва я произнес последнее слово, как все вокруг нас растворилось в тумане. И вот мы уже стоим на упругом зеленом мху, а вокруг высятся деревья Заколдованного Леса. Сначала я подумал, что отец перенес нас куда-то далеко от замка, где Лес еще живой. Но вдруг увидел драконов и шныряющих у корней деревьев эльфов. Оглянулся. Прямо над нами нависал замок.
Шиара тоже огляделась, изумленно подняла брови:
— Эй, откуда здесь появились эти деревья?
Пролетел легкий ветерок, и пред нами явился король.
— Это сделал Дейстар, — мягко проговорил отец. — Он освободил из колдовских посохов и вернул Лесу украденное колдунами волшебство. И все здесь ожило.
— Но как он это сделал? — широко открыла глаза Шиара.
— Соединив меч с огнем жаровни, — объяснил я и улыбнулся, — Как раз в тот момент, когда ты затискивалась под жаровню.
— О-ох! — выдохнула Шиара, с уважением глядя на меня.
Тут драконы и эльфы заметили нас. Послышались приветственные возгласы. Драконы вытянули шеи и кивали тяжелыми рогатыми головами, а эльфы мелко и часто кланялись. Один из эльфов двинулся к нам, продолжая на ходу отвешивать поклоны.
— Приятно видеть вас, ваше величество, — сказал он.
— И мне приятно оказаться здесь снова, Виллин, — ответил король. — Сражение закончено?
Эльф напыжился и, выпятив грудь, важно произнес:
— Битва идет своим чередом и приближается к полной нашей победе. Разрешите, ваше величество, пригласить драконов для официального отчета?..
— Менданба-ар! — раздался густой рев, — Свершило— ось! Удало-ось! — Сквозь толпу драконов пробиралась к нам незнакомая драконша.
— Ваше величество, — недовольно проворчал Виллин, косясь на драконшу, — по правилам королевской церемонии…
— У меня нет на это времени, Виллин, — бесцеремонно оборвал его король. — Отправляйся в замок. Кто-то же должен все осмотреть, устроить обед для всех и проследить, чтобы прислуга была на местах.
— Да, да, конечно! — оживился эльф, — Мигом, ваше величество! — И Виллин, счастливо улыбаясь, торопливо засеменил к замку. Он снова почувствовал себя незаменимым.
— Как битва? — спросил король, когда драконша приблизилась.
— Закончилась, — сказала драконша. — Все собрались здесь. Отсутствуют еще несколько драконов, которые вылавливают и собирают по Лесу спрятавшихся колдунов.
— Превосходно! — обрадовался король, но в глазах его мелькнуло беспокойство, а между бровей пролегла еле заметная складка, — А где король Драконов? Здесь ли Казюль? Я хотел бы поговорить с нею.
Драконша улыбнулась краешком пасти, и неподвижные глаза ее засветились, будто она готова была открыть какую-то приятную тайну.
— Казюль будет здесь через минуту.
Отец сдержанно кивнул, хотя видно было, что он волнуется и за спокойной вежливостью скрывается нетерпение. Приветственный гул драконьих голосов привлек наше внимание. Толпа драконов расступилась, и из-за деревьев показалась Казюль. Зеленая чешуя ее сияла. Громадное тело легко скользило между стволов. Драконша была столь великолепна и ослепительна, что поначалу никто из нас не заметил маленькой фигурки, шагавшей рядом. Я первым увидел, что вместе с Казюль идет еще кто-то. В следующее мгновение у меня перехватило дыхание.
— Мама!
— Симорен! — вскричал отец. Он рванулся вперед и заключил ее в свои объятия. Казюль широко улыбалась, и ее серебряные зубы сверкали.
Мама смеялась и плакала одновременно. Никогда раньше я не видел ее такой. Никогда. Как завороженный смотрел я на отца с матерью, пока Шиара не ткнула меня локтем в бок.
— Не пялься, — с грубоватой нежностью прошептала она. — Это невежливо.
Краска залила мое лицо. Что я мог ответить? Мне хотелось глядеть на них не отрываясь, но Шиара была права: неловко мешать двоим любящим, которые вновь встретились после долгих-долгих лет разлуки. К счастью, в этот момент мама и отец перестали обниматься и обратили внимание на нас.
Отец отошел к Казюль, а мама устремилась ко мне. Она быстро обняла меня и сказала:
— Отлично сделано, Дейстар!
— Спасибо, мама, — ответил я. Шиара переступила с ноги на ногу и тихонько хмыкнула. Я вспомнил, что еще не представил ее. — А это моя подружка Шиара. Она — Огненная ведьма.
— Об этом можно догадаться, лишь взглянув на нее, — Мама улыбнулась огненно-рыжей Шиаре, — Ты не спешишь и останешься с нами на несколько дней, правда?
Шиара кивнула.
— Вот и хорошо, — проговорила мама. — Теперь, если позволите, я оставлю вас. Мне нужно еще кое о чем позаботиться.
— Мама, — остановил я ее, — этот колдун Анторелл… ты помнишь? Он был здесь, в замке, и сбежал.
— Не сбежал! — гукнул знакомый голос у меня за спиной. — Я его сам поймал. Он вам очень нужен, или можно им закусить?
Мы обернулись. По ту сторону моста сидел наш дракончик. В лапах у него был зажат Анторелл в грязном плаще и без посоха. Выглядел колдун ужасно измученным, а дракончик, наоборот, светился самодовольной радостью.
— Ну? — повторил дракончик, — Могу я его съесть?
Я посмотрел на маму. Она отрицательно покачала головой.
— Погоди, — сказал я дракончику, — король говорил со всеми остальными колдунами. Наверное, пожелает поговорить и с этим.
— Но я хочу заполучить своего колдуна обратно, как только король порасспросит его, — насупился дракончик. — Это моя добыча!
— Живот заболит, — хихикнула Шиара.
Я перестал прислушиваться к их перепалке и настороженно вглядывался в Анторелла. Колдун вдруг выпрямился и устремил ненавидящий взгляд на маму. Мне показалось, что в его облике появилась какая-то злая уверенность, и весь он подобрался, как перед прыжком. Но никто, казалось, не обращал на зловещего колдуна ровно никакого внимания. Я оглянулся на отца. Он мирно беседовал с Казюль. Может, я зря беспокоюсь? Без посоха Анторелл не опасен. Разве что у него в запасе осталось какое-нибудь жалкое заклинание? Вряд ли. Он наверняка его использовал в отчаянной попытке сбежать или ускользнуть от лап дракончика. И все же что-то беспокоило меня.
А Шиара и дракончик продолжали пререкаться и спорить. Вдруг Анторелл дернулся и неуловимым движением левой руки будто бы что-то метнул в бок дракончику. Тот завизжал от боли и разжал лапы. Анторелл рванулся в сторону и понесся по мосту, что-то выкрикивая. Я увидел, нет, почувствовал накатившую от Анторелла волну колдовства. И явился в струящемся потоке пламени отвратительный монстр. Чудовище, покрытое пурпурной чешуей. Оно расправляло оранжевые когти и обнажало в свирепом оскале серебристо-зеленые клыки.
Анторелл что-то прокричал на непонятном мне языке и указал на маму. Монстр взревел, рука его метнулась вперед, словно раскаленное копье.
Я шагнул, прикрывая собой маму, и перехватил в воздухе нечто, чего и сам не видел, но мгновенно почувствовал всем своим существом. Ладонь моя ощутила обжигающий удар. Чудовище исчезло. Анторелл изумленно вскрикнул. Я напрягся и сжал ладонь. Между пальцев потекли тонкие струйки огня. Никакой боли я не чувствовал. Взмахнув рукой, я послал то, что было сжато в моей ладони, вслед Антореллу. После того, что он пытался сотворить, мне уже было все равно, сможет ли поговорить с ним король или нет. И Анторелл исчез, как и его огненное чудовище. А в кулаке у меня оказался узел невидимых, но явно ощутимых нитей. Не раздумывая, я потянул на себя этот узел. Дракончик, который на глазах розовел и оседал, ослабев, вдруг взвизгнул, встрепенулся и опять стал изумрудно-зеленым.
Я разжал кулак. Ладонь была пуста. Мама укоризненно покачала головой.
— Не стоило так волноваться, Дейстар, — улыбнулась она, но лицо мамы светилось гордостью.
— Дейстар… что ты… то есть, как ты?.. — Шиара умолкла и смотрела на меня с восхищением.
— Не знаю, — смутился я под ее взглядом. Впрочем, я был удивлен не меньше ее, — Это сделалось само собой.
— А что сделалось? — опомнился дракончик. Он растерянно оглядывался. — Где мой колдун? Исчез? Пропал? Умер?
— Думаю, сейчас он предпочел бы умереть, — серьезно ответила мама, — Вечно гореть в объятиях огненного чудища, которое колдун неосторожно потревожил, несладко.
— А, так вот что Дейстар сотворил с колдуном! — раздался у меня за спиной голос отца. — Я бы этого, сын, не сумел.
Я обернулся. Позади меня стояли король и Казюль. Отец не отрываясь смотрел на маму. Казюль пристальным взглядом уперлась в дракончика.
— Где ты был? — строго спросила она.
— Ловил колдунов! — Дракончик гордо повел головой, — И поймал одного. Чего он только не делал! Швырялся в меня «драконьей погибелью», насылал огненное чудище… и Дейстар избавился сразу от них обоих. Я даже не смог его съесть, — Дракончик печально вздохнул.
— Та-ак, — прорычала Казюль, — С этого момента и до тех пор, пока не вырастешь, будешь неотлучно при мне. По крайней мере, не попадешь в какую-нибудь опасную переделку.
— Послушайте! — вмешалась Шиара. — Объясните мне, как Анторелл мог колдовать без посоха? Откуда у Дейстара способность творить волшебство? И какое отношение Анторелл имеет к мечу? Ничего не понимаю!
Король улыбнулся маме, потом поглядел на меня и Шиару:
— Поскольку здесь все, кажется, затихло, почему бы нам не отправиться в замок? Там всем будет уютнее и удобнее слушать мой рассказ.
Мы с Шиарой согласно кивнули. Отец взмахнул рукой, и Заколдованный Лес растворился в тумане.




Глава двадцать вторая,

В КОТОРОЙ ВСЁ СРАЗУ — ПОМОЛВКА, ПИР И СЧАСТЛИВЫЙ КОНЕЦ


Мы оказались в одной из комнат замка, небольшой и уютной, где стены были сплошь уставлены книжными полками. Пыль и здесь лежала толстым слоем. Но стоило королю взмахнуть рукой, как пыль исчезла и все вокруг заблестело как новенькое. Мама пробормотала нечто вроде того, что, конечно, мгновенная уборка дело неплохое, но и запускать все до такого безобразия не следовало. Мы уселись. Король оглядел всех и обратился к маме.
— Пожалуй, тебе начинать, Симорен, — тихо сказал он.
Мама задумчиво помолчала, будто вспоминая всю свою жизнь. Глаза ее затуманились. Потом, встряхнувшись, она начала свою историю. Скорее для меня, чем для остальных, которые так или иначе участвовали во многих ее приключениях.
Оказывается, мама и вправду была принцессой, младшей дочерью правителя очень большого королевства по другую сторону Утренних Гор. Скучно ей было во дворце, поэтому она сбежала и стала принцессой драконши Казюль.
Тогда еще Казюль не была королем Драконов. Они с мамой жили очень хорошо и дружно, и Казюль даже понемногу учила свою принцессу, то есть мою маму, волшебству. Случалось так, что колдуны хитростью и всевозможными посулами заставили одного дракона отравить старого короля Драконов. Но на соревновании драконов в форте Шепчущих Змей победила Казюль, которая единственная из всех драконов сумела пронести по воздуху камень Колина. Она и стала королем Драконов.
И первым делом вышвырнула всех колдунов из Утренних Гор. Колдуны рассвирепели. Они попытались стравить драконов, с королем Заколдованного Леса, и это им почти удалось.
Король отправился к Казюль выяснить, откуда в Заколдованном Лесу появились выжженные пустоши, и тут встретил маму. То есть она еще была не моей мамой, а всего лишь принцессой короля Драконов. Потом пропала Казюль, и мама, которая еще не была моей мамой, вместе с отцом, который тоже еще был только королем Заколдованного Леса, отправились вместе на поиски. К тому времени, как удалось освободить Казюль, мои будущие мама и папа так полюбили друг друга, что тут же поженились. А Казюль у них на свадьбе была подружкой невесты. Вообще-то она и вправду стала подружкой моей мамы.
Колдуны затаились. Они не показывались целый год. Зато потом устроили настоящую пакость — украли волшебный меч короля Заколдованного Леса.
— Они узнали, что с помощью меча можно высасывать волшебную силу из Заколдованного Леса, — пояснил отец, — и думали, что краденое волшебство поможет им расправиться с драконами. Не ведали колдуны, что и без меча я остаюсь повелителем Заколдованного Леса и могу обратить все живое волшебство против них.
— Зачем же мы столько бились из-за этого меча, если он не очень-то и нужен? — надула губки Шиара.
— Он был нужен, — возразил отец. — Я мог бороться только с теми колдунами, что оказывались рядом. Но не в силах был избавиться разом от всех колдунов, рассеянных по Заколдованному Лесу. Не в состоянии я быть везде одновременно. А меч соединен со всем волшебством Заколдованного Леса, он защищает весь Лес. Если тебе хочется узнать поподробнее, как все это устроено, спроси у Телемайна…
— Нет, нет, — замахала руками Шиара, — от его ученых разговоров у меня голова пухнет!
Все рассмеялись, только мама понимающе кивнула и обняла Шиару. А король продолжал свой рассказ.
— Когда меч исчез, ему пришлось остаться в Заколдованном Лесу, чтобы хоть как-то защитить его от колдунов. Казюль, Морвен и Телемайн решили отправиться на поиски меча. Но тут оказалось, что меч дается в руки лишь самому королю или кому-то из близких. А самой близкой ему была жена — моя будущая мама.
Отец долго противился и не отпускал ее, потому что уже тогда мама ждала ребенка, то есть меня. Но что делать? Иного выбора не было. И мама отправилась вместе с остальными, оставив отца одного перед нашествием колдунов. Правда, никто не ожидал, что колдуны нападут так быстро. Они пришли на следующий же день и окружили замок. К счастью, мама все время была неспокойна и на всякий случай отослала Казюль обратно, на помощь отцу. А Казюль призвала всех своих подданных — драконов из Утренних Гор.
Тем временем мама и ее друзья отыскали меч, которым завладел Анторелл. Он был сыном Земенара, Главного колдуна. Мама его терпеть не могла и растопила, а меч забрала.
К несчастью, когда они благополучно добрались до Заколдованного Леса, битва закончилась, и колдуны возвели свой неприступный световой купол. Казюль и ее драконы занялись ловлей колдунов, а потом мама, Морвен, Телемайн и Казюль стали думать, что делать дальше. Всем известно, что по-настоящему меч подчиняется только королю Заколдованного Леса или его сыну. Мало того, земля, воздух и вода Заколдованного Леса должны признать нового владельца меча, а он должен доказать свое право на владение волшебством Леса. Лишь после этого обладатель меча становится законным его владельцем и наследником короля. А единственный способ добиться этого — отправиться в Заколдованный Лес и совершать правильные поступки в правильном месте, чтя при этом Правила Заколдованного Леса. И главное из правил — вежливость. Долго-долго надо было ждать, пока я вырасту и явлюсь сюда.
А пока, до поры до времени драконы раскинули над замком свой защитный купол поверх колдовской завесы. Теперь и колдуны не могли пробраться внутрь. А вскоре у мамы родился я. Тогда же и Анторелл разыскал ее. Он считал, что моя мама убила его отца, колдуна Земенара, хотя на самом деле его просто-напросто съела Казюль. Мстительный Анторелл хотел убить маму, и ей снова пришлось растопить его с помощью отличного заклинания, придуманного Телемайном.
Поняв, что колдуны не оставят ее в покое, мама решила отыскать укромное местечко, где мы сможем спокойно жить до того дня, когда я вырасту настолько, чтобы иметь право и силу пользоваться мечом. Пока меч оставался в Заколдованном Лесу, он был невидим для колдунов. Зато мама скрыться от их заклинаний не смогла бы. И она решила, уйдя из Леса, спрятать меч здесь.
Так она и сделала и никогда не возвращалась в Заколдованный Лес до того часа, когда решила наконец вручить мне меч короля. За то время, что мы жили в домике неподалеку от Леса, мама обучила меня всем правильным заклинаниям, хорошим манерам и другим полезным вещам, но о мече никогда даже не упоминала. Почему? Да все очень просто! Колдуны могут обнаружить меч только в руках его владельца. Но я-то не был владельцем меча, вернее, не знал этого, и ни одно колдовское заклинание не достигало цели. Зато Заколдованный Лес сразу ощутил во мне подлинного носителя меча и помогал на каждом шагу, хотя я об этом и не подозревал.
— Я подвергала тебя большой опасности, Дейстар, — тихо сказала мама, — но ничего больше мы не могли придумать. А трудности ты преодолел с честью.
— Вдобавок нам чуть-чуть везло, — добавила Шиара.
Отец улыбнулся:
— Королям Заколдованного Леса в их собственных владениях должно везти.
Шиара поглядела на моего отца и сочувственно поморщилась:
— Тебе, кажется, не очень повезло, а? Что с тобой сделали эти колдуны?
Король улыбнулся снова, но на этот раз печально:
— Земенар с десятком колдунов ворвались в замок во время битвы. Я испепелил двоих-троих, но без меча сразу со всеми справиться не мог. Они убили бы меня, но никто не в силах умертвить короля, пока он находится под защитой Заколдованного Леса. А уничтожить Лес, не имея меча, они тоже не могли. Поэтому Земенар решил заточить меня в замке до тех пор, пока они отыщут меч. Хитрец, он сотворил еще и обманное привидение на случай, если кто-то все же проберется в замок. Это была колдовская ловушка.
— Но где же ты был семнадцать лет? — допытывалась Шиара.
— Есть… места, в которые можно войти через обычные двери, и такие, куда не проникнешь и откуда не выйдешь обычным путем. Земенар нашел в замке такое место и заточил меня туда, замкнув тем ключом, что потом спрятал в пещерах Удачи. Не имея меча, я должен был оставаться узником этой темницы навечно. — Он снова печально улыбнулся, — Хорошо еще, что Заколдованный Лес питает короля своим воздухом, иначе мне ни за что бы не выдержать целых семнадцать лет.
— И все же мне кажется, что Анторелл больше гонялся за Дейстаром, чем стремился отнять у него меч, — не унималась Шиара.
— Ты права, — заговорила мама, — Только Земенар, Главный колдун, знал тайну меча. До конца он не открыл это даже Антореллу, своему сыну.
— Ха! — воскликнула Шиара, — Это неплохо послужило нам. Но что же все-таки Дейстар сделал с Антореллом? Это было так мгновенно, что я ничего не успела понять. И почему надо было ждать столько времени, терпеть все козни этого колдуна, а не отправить его сразу к огненному монстру?
— Он не мог этого сделать раньше, — ответил отец. — Волшебство Заколдованного Леса послушно лишь после того, как меч признает своего владельца. Дейстар не был узнан до того момента, как соединил меч с огнем замка, с самым сердцем Заколдованного Леса. Этим он заявил свое право в будущем стать королем Заколдованного Леса.
— Вот как, — задумчиво протянула Шиара.
Наступила недолгая тишина. Я не удержался и спросил, покосившись на Шиару:
— Мама, ты знаешь что-нибудь о волшебстве Огненных ведьм?
— Да, — коротко ответила мама. — А зачем это тебе?
— Ты могла бы научить Шиару, как пользоваться ее волшебной силой? — попросил я, — Она так мне помогла и заслужила награду.
— Моей помощи и на мизинец не было, — с жаром возразила Шиара. — Вот он действительно меня спасал не раз. Освободил из колючего круга. Оживил, когда я стала статуей. Оградил от каменного обвала в пещерах Удачи.
— Кажется, настало время и вам рассказать обо всех своих приключениях, — сказала мама. — Мне кое-что, правда, известно, но Менданбар вообще ничего не знает.
Я поглядел на отца, и он заинтересованно подался вперед, приготовившись слушать. Мы с Шиарой принялись рассказывать. Вернее, говорил я, а Шиара то и дело вставляла свои ехидные, веселые, серьезные, но всегда неожиданные замечания. Я не забыл упомянуть и о странной связи вежливости Шиары и ее способности к волшебству. Мама была удивлена, а отец вдруг заулыбался.
— Вежливая Огненная ведьма, — проговорил он, — Очень необычно.
— А я вовсе и не вежливая! — сердито фыркнула Шиара.
— Неправда! — вскричал я. — Ты уже начала привыкать к вежливости!
— Ну да, в особенности с тобой! — ухмыльнулась Шиара, — Достал ты меня со своей вежливостью!
— Он не виноват, — заметил отец. — Все дело в мече.
— Что-о?! — воскликнули мы с Шиарой одновре-менно.
— Да, да, — повторил отец, — меч не только владеет волшебством Заколдованного Леса. В его власти еще и исполнение желаний. Когда вы с Дейстаром встретились и одновременно коснулись меча, оба, даже не подозревая о том, загадали желания. Ты, Шиара, жаждала постигнуть свое волшебство. А Дейстар очень хотел смягчить твой огненный пыл вежливостью. И меч сделал все, что мог.
— Так и знала! — Шиара, притворно нахмурившись, смотрела на меня. — Ты и твой меч только и заботились, чтобы меня переделать!
— Прости, — сказал я. — Но зато ты теперь знаешь, от чего зависит твое огненное волшебство. Разве это плохо?
— Это уж-жасно! — вскричала Шиара. — Вернувшись домой, я теперь только и буду думать о том, как бы сдерживаться и оставаться милой со всеми. Вот путаница! Волшебство зависит от вежливости. А вежливость требует всей моей волшебной силы. Извинись перед кем-нибудь, а он уж ожидает от тебя какого-нибудь волшебства. Нет, никогда, наверное, у меня ничего не получится! — Она всхлипнула.
Щеки Шиары вспыхнули. И вдруг из глаз вместо слез прыснули маленькие язычки пламени. Я опешил. Все же Огненная ведьма — удивительное создание!
— Прекрасно! — вдруг засмеялась мама.
— Уж-жасно! — воскликнула Шиара. — Я не знаю, что делать!
— А я знаю, — улыбнулась мама, — Ты очень похожа на меня в молодости. Непокорна и вспыльчива. И потому должна поступить так же, как я когда-то.
— Как? — оживилась Шиара. Огненные слезы угасли на ее щеках.
— Ты можешь стать принцессой Казюль, — тихо проговорила мама. — У нее как раз сейчас нет никакой. Это будет полезно вам обеим. Ты многое узнаешь о волшебстве, драконах и Заколдованном Лесе. А у Казюль будет принцесса, которая не боится огня. Ведь огненное дыхание дракона может легко поджарить любого. Но только не Огненную ведьму. Кроме того, мы станем соседями, и Дейстар сможет навещать тебя. А Менданбар попытается подружить твое волшебство с вежливостью.
— Но я не принцесса! — воскликнула Шиара.
— Если Казюль скажет, что ты принцесса, то так и будет, — уверенно проговорила мама. — Никто не посмеет спорить с королем Драконов. И потом, — мама помолчала, мельком глянула на меня, — потом опыт жизни у драконов очень тебе пригодится в будущем.
Я открыл было рот, чтобы спросить, что мама имеет в виду, но Шиара опередила меня:
— А Казюль согласится?
— Она будет рада воспитать еще одну будущую королеву Заколдованного Леса, — спокойно сказала мама. — Так что не беспокойся.
Я захлопнул рот и уставился в пол, чувствуя, как краска горячей волной заливает лицо. Шиара тихонько ойкнула, а король засмеялся.
— Торопишься, Симорен, — весело сказал он, — Если Шиара хочет отправиться жить к драконам, мы, конечно, уговорим Казюль. Но она может оставаться здесь до тех пор, пока сама решит, что ей делать. В замке достаточно комнат. А теперь, если позволите, я должен оставить вас. Казюль собиралась обсудить с Виллином приготовления к празднику и великому пиру. Надеюсь, все уже готово. Я ведь давно, целых семнадцать лет крошки во рту не имел.
Мама заявила, что и она не прочь побывать на пиру, которого ждала целых семнадцать лет вдали ото всех в маленьком заброшенном домике. Тогда король взмахнул рукой и мгновенно переместил всех нас во двор перед замком, где уже были расставлены столы, ломившиеся от всевозможных угощений. А двор был полон народу. Кого тут только не было! Гномы, драконы, эльфы. Все с нетерпением ожидали начала пира. Только Морвен то появлялась, то убегала в замок, чтобы удостовериться, что Телемайн не встает с постели и выполняет все ее указания.
Мама и король сели с одного конца стола, а Казюль разлеглась как раз напротив, с другой стороны. Эльф Виллин суетился, носился вокруг стола, желая каждому угодить, сказать доброе словечко, подложить еды. Шиару и меня посадили в самый центр. К нам то и дело подсаживались все новые и новые соседи, и каждый непременно хотел услышать подробный рассказ о том, как мама прятала меч, как Шиара и я пробрались в замок и как разрушили заклинание.
— Я устала от всего этого, — шепнула мне Шиара. — Давай улизнем, и пусть они себе сами толкуют о гадких колдунах,
— Мне тоже все это мало нравится, — ответил я. — И все же мы не должны уходить…
— …не повидавшись со мной! — пропищал кто-то у самой моей ноги.
— Сюз! — воскликнул я, глянув вниз. — Откуда ты явилась?
— С дерева упала, — пискнула ящерка и ловко взбежала по ножке стола, мелькнув золотой полоской. Она высунула головку над столом и беспокойно огляделась, — Эта… эта кошечка где-то поблизости крутится?
— Нет, в замке, — сказала Шиара. — Она терпеть не может шума и толпы. Ты соскучилась по ней?
Ящерка возмущенно дернула головкой.
— Соскучилась? Если бы на тебя прыгал кто-то громадный, швырял, словно сломанную ветку, наступал на хвост и пытался оттяпать голову, ты соскучилась бы по нему? — Ящерка сердито поднялась на все четыре лапки и тут же сунула головку в блюдо с орехами.
— Хочешь чего-нибудь? — вежливо спросил я.
— Не чего-нибудь, а вот этого. — Неуловимым движением ящерка взметнулась над блюдом и уже через мгновение держала в лапках самый большой орех. — Что вы собираетесь делать теперь, когда все колдуны исчезли?
— Боюсь, что не все, — сказал я. — Некоторые наверняка успели скрыться. Но, думаю, не скоро они решатся появиться здесь вновь.
— Да? — Сюз застыла на миг, будто задумалась, — Да! — согласилась она, — Это неприятно. И все же, что вы собираетесь делать? — Ящерка уперлась в нас круглыми блестящими глазками.;
— Я стану принцессой Казюль, — не задумываясь, ответила Шиара.
Сюз подпрыгнула и плюхнулась на стол, едва не угодив в чашу с клюквенным желе.
— И-ии, ги-ии, — пищала она. — Как это случилось?
— Мама предложила, — объяснил я и посмотрел на Шиару, — Но я думал, ты еще не решилась.
— Решила только что, — твердо проговорила Шиара, — Дома скучно, а так я могу многому научиться. И… — она лукаво покосилась на меня, — и, может быть, узнаю волшебный способ обходиться без вежливости.
Что мне оставалось делать, как не улыбнуться? Конечно же, Шиара шутила насчет вежливости. И спрашивать— то не стоило. Вместо этого я сказал:
— Рад, что ты решила остаться.
— Он рад! — пропищала Сюз. — И вправду рад! Изумительно!
Смеется она надо мной, что ли? Но обдумать это, переспросить или обидеться я не успел. Как раз в этот момент отец, мама и Казюль встали, и все остальные затихли, король оглядел всех, улыбнулся и начал говорить.
Сначала он поблагодарил каждого, кто помогал в долгой борьбе с колдунами, а потом представил своим гостям маму, назвав ее своей женой Симорен и Королевой Заколдованного Леса. Все драконы, эльфы, гномы, все остальные лесные жители и все другие существа заапло-дировали, захлопали, зашлепали лапами, руками, крыльями, закричали, зарычали, завизжали, а некоторые громко защелкали клювами. Шум поднялся невероятный. Король коротким жестом утихомирил всех и представил своего сына, то есть меня. И мне пришлось встать и раскланяться во все стороны. Снова раздались приветственные возгласы. Я немного растерялся и стал извиняться. После этого Казюль сказала, что драконы рады были помочь королю. Больше она ничего не сказала, и все стали наперебой разговаривать друг с другом. Вся эта церемония заняла совсем мало времени, что, по правде, удивило меня. Я думал, что речи на пирах бывают длиннее и торжественнее.
Но пир все равно длился дольше, чем я мог себе представить. Шиара все же вскоре ускользнула, сказав, что идет поговорить с дракончиком и поискать Лунную Ночку. А я остался за столом. А что было делать? Каждый раз, как я пытался встать, кто-то новый подсаживался и начинал долгие расспросы. Очень я устал, но из вежливости не двигался с места и был несказанно рад, когда пир подошел к концу.
Еще несколько дней оживленная суета и лихорадочное веселье не стихали. Но вот эльфы, гномы и драконы, участвовавшие в битве с колдунами, разошлись, разлетелись, разбежались по домам, и все начало затихать и улаживаться. Морвен и Телемайн пока решили задержаться. Плечо чародея еще не совсем зажило, и Морвен ни за что не соглашалась пуститься в дорогу, пока Телемайн не поправится окончательно.
— Это просто странно, — ворчал за завтраком Телемайн на третье утро после битвы. — Я совершенно свободно могу путешествовать с рукой на перевязи. В конце концов, для ходьбы нужны ноги, а они у меня в полном порядке. Обе.
— Ага, — ехидно поддакивала Морвен. — И каждой из них ты можешь споткнуться о камень или угодить в яму. И непременно упадешь на больную руку. Согласен?
Телемайн надулся.
— Совершенно не согласен, — буркнул он.
— Можешь не соглашаться, но два дня тебе придется еще побыть здесь в замке. — Морвен потянулась к корзинке со свежими булочками, — Два дня и ни минутой меньше!
Мама удивленно подняла брови.
— Почему вы так спешите? Разве мы недостаточно гостеприимны?;
— Нет, конечно, нет… но… Симорен, мне еще столько нужно сделать, чтобы приготовиться к свадьбе.
Я ничего ни о какой свадьбе не слышал, но на всякий случай старался не поднимать глаз на Шиару. Все изумленно молчали. Потом отец спросил:
— Какая свадьба?
Морвен улыбнулась:
— Телемайн и я собираемся пожениться.
— Что-о? — в один голос воскликнули все мы, но наш возглас буквально потонул в хоре изумленного мяуканья. Кошки Морвен угрожающе выгнули спины, возмущенно подняли хвосты и негодующе встопорщили усы.
— Да, да, пожениться! — обернулась к ним Морвен, — И вашего разрешения никто спрашивать не собирается.
Кошки недовольно зашипели, но под строгим взглядом хозяйки вскоре утихомирились, отошли в угол и там еще долго нашептывали что-то одна другой, раздраженно подергивая кончиками хвостов. 
Морвен несколько мгновений наблюдала за ними, потом кивнула и повернулась к столу.
— Ничего, постепенно привыкнут к этой мысли и смирятся.
— Э-ээ, поздравляю вас обоих, — наконец спохватился я.
Отец внимательно поглядел на маму.
— Симорен, — спросил он, — ты знала об этом?
— Не совсем, — загадочно ответила мама и улыбнулась.
— Понимаю, — несколько растерянно проговорил отец, покачивая головой, — Ну, поздравляю.
— Спасибо, — ответил Телемайн и потянулся больной рукой к блюду с мясом, но Морвен взглянула на него так же строго, как на кошек, и сама положила на тарелку смущенному чародею добрый ломоть ветчины.
Через два дня Морвен возвестила, что рука Телемайна окончательно зажила, и они могут отправляться в дорогу. Она пообещала пригласить всех и даже драконов на свадьбу, и с этими словами ведьма и чародей покинули замок. За ними тянулась длинная цепочка ворчащих кошек.
Самой последней уходила Казюль, а с нею и Шиара. Я немного растерялся, услышав об этом. Казюль, конечно, живет в Утренних Горах, а Шиара теперь ее принцесса, но мне почему-то казалось, что ей не обязательно постоянно жить в драконьих пещерах. Конечно, это глупо, но очень уж не хотелось расставаться с Шиарой.
Отец, мама и я вышли их проводить. Мама дала Шиаре несколько дельных советов, а отец напомнил, что вежливость, в особенности с драконами, никогда не мешает. Потом отец и мама отошли с Казюль в сторону, продолжая о чем-то говорить. А мы с Шиарой остались наедине. Шиара посмотрела мне прямо в глаза и медленно проговорила:
— Сама не знаю, хочу ли я этого на самом деле, — Она помолчала и добавила: — Неужели король считает, что я такая грубая и невежливая?
— Нет, он просто предупреждает, что с драконами надо быть помягче, — осторожно сказал я.
— Ладно, посмотрим… Лунная Ночка! — Шиара наклонилась, чтобы взять на руки кошечку, которая уже сунула, нос в один из узелков, лежащих на земле грудой.
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